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[DE] Unser fachkundiges Service-Team
berit Sie gerne ausfiihrlich und kompetent!

Wir freuen uns auf Ihren Anruf!
Kunden-Service:

Montag bis Freitag von 7.00 - 18.00 Uhr
Tel. 06050 9710-12

Fax 06050 9710-90
info@engelbert-strauss.de

engelbert strauss GmbH & Co. KG
Frankfurter Strale 98-108
D-63599 Biebergemiind
strauss.works

[GB] Our competent service team will be
more than happy to advise and assist!

We look forward to your call!
Customer service:

Monday to Friday from 8 am to 5 pm
Phone.  +49 6050 9710-89075
Fax +49 6050 9791-37
info@engelbert-strauss.de

[FR] Notre équipe de service qualifiée vous
conseille en détail et en toute compétence.

Nous nous réjouissons de votre appel!
Service clientele :

Lundi au vendredi de 8.00- 17.00 h
Tél. +49 6050 9710-89076

Fax +49 6050 9791-37
info@engelbert-strauss.de

Nonﬁuene Stellen/Notified Bod\es/Organlsmes notifiés:
Priif- und Zertifizi

fiir Land- und Forsttechnik

D-64823 Grof-Umstadt

Tel. +49 (0)6078 785- 0

Fax +49 (0)6078 785- 39

Anerkanntes Priifinstitut: 0363

Notified Body: 0363

Organisme notifié: 0363

[DE] Bezeichnung
[6B] Description
[FR] Désignation

[DE] e.s. Forst-Schnittschutz
Bundhose, KWF*

[6B] e.s. Forestry cut protection

[DE] Materialzusammensetzung/
[6B] Composition/
[FR] Composition

AuBenstoff/Shell/Tissu extérieur:
93% Polyester/7% Elasthan

93% Polyester/7% Elastane

93% Polyester/7% Elasthanne

[DE] Gewicht (Gr. 52)
[GB] Weight (size 36R)

[FR] Poids (taille 36R)

trousers, KWF* Futterstoff/Lining/Doublure: 1.600g
100% Polyester
[FR] e.s. Pantalon forestier Schnittschutz/Cut Protection/Protection contre:
élastique anticoupure, KWF* 100% Polyester
[DE] e.s. Forst-Schnittschutz AuBenstoff/Shell/Tissu extérieur:
Latzhose, KWF* 93% Polyester/7% Elasthan
93% Polyester/7% Elastane
[GB] e.s. Forestry cut protection 93% Polyester/7% Elasthanne
bib & brace, KWF* Futterstoff/Lining/Doublure: 1.800g
100% Polyester
[FR] e.s. Salopette de forestier Schnittschutz/Cut Protection/Protection contre:
anticoupure, KWF* 100% Polyester
[DE] Schnittschutz Bundhose AuBenstoff/Shell/Tissu extérieur:
e.s.vision 90% Polyamid/10% Elasthan
90% Polyamide/10% Elastane
[6B] Cut protection trousers 90% Polyamide/10% Elasthanne
e.s.vision Futterstoff/Lining/Doublure: 1.660
88% Polyester/12% Elasthan 0009
[FR] Pantalon 2 taille élastique 88°% Polyester/12% Elastane
anticoupure e.s.vision 88% Polyester/12% Elasthanne
Schnittschutz/Cut Protection/Protection contre:
100% Polyester
[DE] Forst-Schnittschutz Bundhose AuBenstoff/Shell/Tissu extérieur:
e.s.cotton touch 65% Baumwolle/26% Polyamid/9% Polyurethan
65% Cotton/26% Polyamide/9% Polyurethane
[6B] Forestry cut protection trousers 65% Coton/26% Polyamide/9% Polyuréthane
e.s.cotton touch Futterstoff/Lining/Doublure:
89% Polyester/11% Elasthan 1.600
[FR] e.s. Pantalon forestier élastique 89% Polyester/11% Elastane o0
anticoupure e.s.cotton touch 89% Polyester/11% Elasthanne
Schnittschutz/Cut Protection/Protection contre:
100% Polyester
100% Polyester
100% Polyester
[DE] e.s. Forst-Schnittschutz Jeans AuBenstoff/Shell/Tissu extérieur:
83% B: le/12% Poly 4% Polyethylen/1% Elasthan
[6B] e.s. Forestry cut-protection jeans 83% Cotton/12% Pulyesterlh% PulyethyleneH % Elastane
83% Coton/12% Polyester/4% Polyéthylene/1% Elasthanne
[FR] e.s. Jeans anti-coupe de forestier Futterstoff/Lining/Doublure:
89% Polyester/11% Elasthan 1700g

89% Polyester/11% Elastane
89% Polyester/11% Elasthanne

Schnittschutz/Cut Protection/Protection contre:

100% Polyester
100% Polyester
100% Polyester




Allgemeine Informationen:
Wichtige Hinweise fiir den Anwender zur Erfiillung der Sicherheitsfunktion.
Sicherheitskleidung mit Schnittschutz.

Bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfiltig lesen.

Diese Sicherheitskleidung entspricht den Anforderungen der Verordung (EU) 2016/425. Dieser Artikel entspricht den Anforderungen der
Norm EN IS0 11393-2:2019. Sie dient dem Schutz vor Schnitten im Beinbereich mit handgefiihrten Motorsagen, die hauptsdchlich zum
Schneiden von Holz konstruiert wurden.

Die EU-Konformitatserklarung finden Sie unter folgendem Link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Die hier vorliegende Kleidung ist am Produkt wie folgt gekennzeichnet:
EN1S0 11393-2:2019

Form: A

CE Kennzeichen
Pil 4geschutz: Schnittschutzklasse 1 (20 m/sek.)

Artikelnummer
Produktionsdatum
Chargennummer
Gewicht
AuBenstoff
Futterstoffe

Lur Gewahrleistung eines mdglichst hohen Schutzes und Komforts bei der g dieses Sii i istes
erforderlich, die folgende Informationen zu beachten.

Warnhinweise:
- Keine Sicherheitskleidung kann absoluten Schutz vor Verletzungen durch die Motorsage bieten.
- Der Grad der Schutzwirkung héngt von sehr vielen Einfliissen ab (—> Grenzen der Schutzwirkung).
- Diese Sicherheitskleidung ist kein Ersatz fiir eine sichere Arbeitstechnik.
- UnsachgemaBer Gebrauch des Motorgerates kann zu Unfallen fiihren.
l]eshalb unbedlngt Slcherheltshestlmmungen der entsprechenden Behdrden (Berufsgenossenschaften o.a.)

und Sick in der Bedi leitung des benutzten Motorgerétes beachten.
- Sicherheitskleidung bennnqt speuelle Pfleqe und sollte regelmaBig gereinigt werden.
- Eine von der kann den Schutz beeintrachtigen.

Waschen Sie das Produkt vor der ersten Benutzung.

Vermeiden Sie den Kontakt dieses Sicherheitsprodukts mit spitzen oder scharfen Beqenstanden .
(Motorsdgenkette, Dornen, Metallwerkzeuge usw.) sowie den Kontakt mit aggressiven wie Sauren, 0L, Lo:
Kraftstoff, Tierfakalien, um eine Beschadigung des Materials zu vermeiden. Ebenso ist der Kontakt mit heiBen Gegenstanden
(Auspuff u.d.) und anderen Warmequellen (offenes Feuer, Heizdfen u.d.) zu vermeiden.

- Die Hose ist brennbar.

Entsorgen Sie Sicherheitskleidung mit beschadigter Einlage.

Hinweise zur Reparatur: Nur der Oberstoff darf repariert werden. Nlcht durch die Schnittschutzeinlage ndhen. Beim Andern oder Repa-
rieren der Sicherheitskleidung z.B. Kiirzen der Beine, i nicht aush n, verandern, kiirzen oder durchndhen! Jede
Veranderung der Schnittschutzeinlage verringert bzw. zerstdrt die Schutzwirkung!

Kriterien zur Aussonderung: Sicherheitskleidung mit beschadigter oder veranderter Schnittschutzeinlage darf nicht mehr
benutzt werden! Kleidungsteile, die aufgrund einer anderen Ursache beschadigt oder verandert
sind, miissen sofort entsorgt werden. Entsorgung iiber den Hausmiill.

Priifnorm: EN IS0 11393-2:2019, erschienen im Official Journal der Europdischen Union, D95|gn A Klasse 1, Schutzbereich iiber die
gesamte Vorderseite der Hosenbeine und zusatzlich jeweils plus 50 mm an der linken B li ht), und an der |
(Schrittnaht) des rechten Beines (vom Tréger aus gesehen). Schutz im Bereich des Bauches bis 20 cm vom Schrittpunkt nach oben (16 cm
bei GroBen kleiner M) mit einem Spalt in der Mitte von max. 1 cm.

Gewicht: s. Artikeliibersicht S. 3. Andere Typen oder GroBen variieren entsprechend.

Hinweis zur Auswahl der richtigen GroBe: Generell gilt, dass die Kleidung so zu wahlen ist, dass ein Arbeiten ohne Behlnderung maglich
ist. Gleichzeitig aber die Kleidung nicht zu weit ist, um hier Behi gen, z.B. durch Hangenbleiben mdglichst . Es ist
darauf zu achten, dass die Schutzhose den Schaft der Schnittschutzstiefel ausremhend iiberlappt.

Aufbewahrung bzw. Lagerung und Wartung: Die Sicherheitskleidung ist in einer Kunststofftasche geschiitzt verpackt. Aufbewahrung in
gut beliifteten trockenen Raumen. Extreme Temperaturen, Kontakt mit Flissigkeit oder UV-Strahlung (z.B. Schaufenster) vermeiden. (Zur
Wartung siehe Punkte ,Warnhinweise, Aussonderung, Reparatur*)

g des Piktog; und der Das Pik

K s0en beinhaltet. (Lei P’

gemah IS0 7000 zeigt an, dass das Produkt Schnittschutz gegen
Schutzklasse 1= 20 m/s Kettengeschwindigkeit)

20m/sec.
. Das Sagen-Piktogramm gemaB IS0 7000 zeigt an, dass das Produkt Schnittschutz gegen Kettensdgen beinhaltet.
(Leistungsstufen: Schutzklasse 1, 2 oder 3, Klasse 3 bietet einen hoheren Schutz als Klasse 2, Klasse 2
einen hoheren Schutz als Klasse 1).

Klasse 1

Das Fabriksymbol steht bildlich fiir die Produktion, wéhrend die Zahlen fiir Monat
und Jahr stehen, in dem der Artikel produziert wurde.
MM/JJJJ

Pllegeanleltung 40° C Normal-Wasche, nicht schleudern, nicht hiigeln, nicht chloren/ nicht bleichen, nicht trommeltrocknen, keine

Sicherheitsklei separat waschen und keinen Weichspiiler verwenden. Bitte sofort nach dem Waschen aus der
Maschine nehmen und noch im nassen Zustand in Form ziehen. Harz-, 01, und Kraftstoff- Riickstande kinnen einen schadlichen Einfluss
auf die Funktion der Sicherheitskleidung haben. Zu hohe Waschtemperatur oder Schleuderdrehzahl verringert die Schutzfunktion und Tra-
geeigenschaften (Schrumpf).

@ XRIA

Priifung durch den Trager: Der Verwender sollte die Kleidung in
allem den Schnittschutz.

auf Beschadi untersuchen, vor

Anleitung zum An- und Ablegen bzw. Priifung des korrekten Sitzes: Die Kleidung ist wie iibliche Kleidung an- und auszuziehen, dabei
sollte sich der Trager vom korrekten Sitz iiberzeugen.

Gebr i ] brauchseinschrankungen knnten aufgrund der Stoffzusammensetzung z.B. beim Umgang mit Feuer ent-
stehen. Bei hoher AuBentemperatur besteht eine Bel des Herz-Kreisl durch die Warmeisolation, die die Schutzeinlage
mit sich bringt.

Grenzen der Schutzwirkung: Der Grad der Schutzwukung hangt von sehr vielen Einfliissen ab (wie z.B. Arbeitstechnik, Leistung und
UrehzahlderMolursage Scharfe der Kette, K digkeit, Winkel und Kontaktkraft beim Kontakt mit der persgnlichen Schutzaus-
riistung, Ar etc.). Eine K indigkeit von 20 m/s bei der Priifung entspricht nicht notwendigerweise einer bei 20 m/s
betriebenen handgefiihrten Kettensage.

Der Beinschutz kann bei einigen modifizierten Ketten oder Ketten, die nicht hauptsachlich fiir die Forstwirtschaft entworfen wurden (z.B.
einige Rettungsketten), unter Umstanden nicht ausreichend gegen i gen schiitzen. Im Zwei kdnnen Sie sich fiir weitere
Informationen an den Hersteller der Sdgekette wenden.

Informati ien, die i etc. hervorrufen kénnen: Von den am Produkt verwendeten Materialien

gehen keine s:hadln:hen Wirkungen aus baw. sind keine bekannt.

Alterung der Schutzhekleidung: Schnittschutzmaterialien unterliegen einer gewissen Alterung. Im Profiwaldarbeitsbetrieb geht man von
einer maximalen Verwendungsdauer von 1 bis 1,5 Jahren aus (Verwendungsd = Zeitraum, beginnend ab der ersten Benutzung im
praktischen Einsatz). Im Nichtprofibetrieb kann die Verwendungsdauer bis max. 5 Jahre angenommen werden. Die entspricht beides in etwa
25 Waschen, die im Wechsel mit dem Tragen vorgenommen werden miissen. Das richtet sich aber nach Beanspruchung und Einsatzverwen-
dung. Im Zweifel solle das Kleidungsstiick durch ein neues ersetzt werden.

Hinweis zu Zubehir- oder Ersatzteilen: Teile wie Kndpfe oder andere Verschliisse sollten, soweit sie nicht die Schnittschutzeinrichtung
bzw. Schnittsicherheit betreffen, fachgerecht ersetzt werden (s. auch oben ,Reparatur”).



General information
Important information for the user for satisfying the safety function.
Safety clothing for cut protection.

Please read carefully before using the product.

This safety clothing meets the requirements of the Ordinance (EU) 2016/425. This garment meets the requirements of the norm EN IS0
11393-2:2019. It serves to protect against cuts to legs with hand-guided power saws that are primarily designed for cutting wood.

The EU-declaration of conformity can be found at the following link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

The clothing described here is labelled on the product as follows:
EN IS0 11393-2:2019

Form: A

CE marking

Saw protection pictogram: Cut protection class 1 (20 m/sec.)
Item number

Date of manufacture

Batch number

Weight

Outer fabric

Lining material

It is imperative that the following information is observed in order to guarantee the highest possible level of protection and
comfort whilst using this safety product.

Warning notes:

No protective clothing can offer absolute protection against chainsaw injuries

- The level of protection is dependent on a large number of factors (—> protective effect limits).

- This protective clothing is not a substitute for safe working practices.

Improper use of motorised equipment can lead to accidents. It is therefore essential to observe the safety regulations
of the relevant authorities (trade associations, etc.) and the safety guidelines contained in the instruction manual
for the motorised equipment being used.

Protective clothing requires special care and should be cleaned regularly.

Any cleaning other than the marking may affect the protection.

- Wash the product before the first use.

In order to avoid damage to the material, please prevent this safety product from coming into contact with pointed
or sharp objects (chainsaw chain, thorns, metal tools, etc.), as well as with aggressive substances

such as acids, oil, solvents, fuel, animal faeces.

The trousers are flammable.

Dispose of safety clothing with a damaged insert.

Repair information: Only the outer fabric may be repaired. Do not sew through the cut protection insert. When modifying or repairing the
protective clothing, e.g. shortening the legs, do not mend, alter, shorten or sew through the cut protection insert! Any modification to the
cut protection insert will impair or nullify the protective effect!

Rejection criteria: Protective clothing with a damaged or modified cut protection insert may not be used! Clothing items that are

damaged or modified for any other reason must be disposed of immediately. Disposal in the household waste.

Test norm: EN 1S0 11393-2:2019, appeared in the Official Journal of the European Union, design A, class 1, protection area over the entire
front of the trouser legs and an additional 50 mm on the outside of the left leg (side seam), and on the inside (crotch seam) of the right
leg (viewed from the wearer). Protection in the area of the stomach 20 cm upwards from the crotch cross point (16 cm in sizes smaller
than M) with a gap in the middle of max. 1 cm.

Weight: See article overview pg. 3. Other types or sizes vary accordingly.
Advice on selecting the right size: As a general rule, the clothing should be selected in a size which allows work to be carried out without

any hindrance. At the same time, however, it should be ensured that the clothing is not too loose in order to prevent hindrances, such as
snagging, as far as possible. Ensure that the safety trousers overlap the shaft of the cut protection boots sufficiently.

—6-

Storage and maintenance: The protective clothing is protectively packaged in a plastic bag. Store in a well-ventilated, dry place. Avoid
extreme temperatures, contact with liquids or UV radiation (e.g. in display windows). (For maintenance see items Warning, Rejection criteria,
Repair information).

ion of pit and p ion class: The pictogram in accordance with IS0 7000 indicates that the product incorporates cut
protection against chalnsaws (Power settings: Protection class 1= 20 m/s chain speed)

20ml/sec.

. The saw pictogram in accordance with IS 7000 shows that the product includes cut protection
against chainsaws (performance levels: Protection class 1,2 or 3, class 3 offers higher protection than class 2,
and class 2 higher protection than class 1).

Class 1

The factory symbol indicates the place of production, and the numbers indicate the month and year
in which the item was produced.
MMIYYYY

Care instructions: 40° C normal wash, do not spin-dry, do not iron, do not bleach, do not drum-dry, do not dry-clean. Wash separately,
do not use softeners, remove immediately and pull into shape after washing while still damp. Resin, oil and fuel residues can have a
damaging effect on the function of safety clothing. An excessively high washing temperature or spin speed reduces the protective function
and wear properties (shrinkage).

@ XR A

Inspection by wearer: The user should inspect the clothing for damage at appropriate intervals, in particular the cut protection.

Instructions for putting on/removal and checking for correct fit: The clothing is put on and removed in the same way as normal clothing;
in doing so, the wearer should ensure a correct fit.

Ergonomic impairments: There are no known ergonomic impairments caused by the product. Some impairment is, however, to be
expected when the product is used in very high external temperatures. At high outside temperatures, the cardiovascular system is put
under strain by the heat insulation provided by the protective insert.

Limits of the protective effect: The level of protection depends on a huge number of influences (e.g. such as work technology, power and
speed of the chainsaw, sharpness of the chain, chain speed, angle and contact force in contact with the personal protection equipment,
working position, etc.). A chain speed of 20 m/s in the test does not necessarily correspond with a handheld chainsaw operated at 20 m/s.

The leg protection may offer insufficient cut protection in some cases where chains have been modified or chains are used that were not
primarily designed for forestry work (e.g. some rescue chains). If in doubt please contact the manufacturer of the saw chain for further
information.

Information on materials which may cause allergic reactions etc.: There are no harmful effects caused, or known to be caused, by the
materials used in the product.

Ageing of protective clothing: Cut protection materials will age over time. If used in p ional forestry ions, the

usage period is between 1and 1.5 years (usage period = time from when items are first used at work). Items used in the non-professional
field have a service life of max. 5 years. In both cases this corresponds to about 25 washes and periods of wearing. In turn, this also
depends on the load and type of use. If in any doubt, replace the item with a new one.

Note on accessories and replacement parts: Parts such as fasteners for braces, buttons or other fasteners, as long as these do not
concern the cut protection function or features, should be replaced professionally (see also Repair information above).



Informations générales
Informations importantes pour U'utilisateur afin de garantir la fonction de sécurité.
Tenue de sécurité pour la protection contre les coupures.

Alire attentivement avant d'utiliser le produit.

Ce vétement de sécurité respecte les exigences de la directive (UE) 2016/425. Cet article correspond aux exigences de la norme EN 1S0

11393-2:2019. Il sert a protéger contre les coupures au niveau des jambes avec des tr congues
pour découper du bois.

Vous trouvez la EU-déclaration de conformité sous le lien suivant : www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

La tenue dont il est ici question doit étre identifiée comme suit sur le produit :
EN1S0 11393-2:2019

Forme: A

Label CE

Pictogramme protection contre le sciage : classe de protection contre les coupures 1 (20 m/s)
Référence

Date de production

Numéro de lot

Poids

Matiére extérieure

Doublure

It est impératif d‘observer les informations suivantes pour garantir une protection et un confort les plus élevés possible lors de
Lutilisation de cet article de sécurité.

Consignes d‘avertissement:

- Aucune tenue de sécurité ne peut offrir une protection absolue contre les blessures provoguées par une scie a moteur.

- Le degré de protection dépend de nombreux facteurs (—> limites de la protection).

Cette tenue de protection ne saurait remplacer une technique de travail sire.

- Une utilisation inappropriée de l'appareil a moteur peut provoquer des accidents.

C'est pourquoi les dispositions de sécurité des autorités compétentes (caisses de prévoyance entre autres)

et les consignes de sécurité contenues dans le mode d'emploi de ['appareil a moteur utilisé doivent absolument étre observées.
Une tenue de sécurité requiert un entretien spécial et doit étre nettoyée régulierement.

- Tout nettoyage ne respectant pas les indications spécifiées peut altérer U'effet protecteur.

Nettoyez le produit avant a premiére utilisation.

Evitez le contact de cet article de sécurité avec des objets pointus ou tranchants (chaine de scie a moteur, épines, outils en métal, etc.)
ainsi qu‘un contact avec des substances agressives comme les acides, Uhuile, les solvants, le carburant, les déjections animales
pour exclure tout endommagement de la matiere.

Le pantalon est inflammable.

- Jetez les vétements de sécurité si les empiecements sont endommagés.

Remarques sur la réparation: Seule la matiere du dessus peut étre réparée. Ne pas coudre a travers linsert de protection contre les
coupures. Lorsque la tenue de protection est modifiée ou réparée, par ex. pour un raccourcissement des jambes, ne pas retoucher, modifier,
raccourcir ou coudre a travers linsert de protection contre les coupures ! Toute modification de linsert de protection contre les coupures
diminue ou détruit L'effet protecteur !

Criteres de mise au rebut: Une tenue de sécurité avec un insert de protection contre les coupures endommagé ou modifié ne doit plus étre
utilisée ! Les tenues vesti ires qui ont été end ées ou modifiées pour une autre raison doivent étre immédiatement mises au
rebut. Mise au rebut avec les déchets ménagers.

Norme de contrdle: EN 1S0 11393-2:2019, publiées au journal officiel de ['Union Européenne, design A, catégorie 1, zone de protection sur
toute la partie avant des jambes et respectivement en plus 50 mm sur le c6té extérieur gauche de la jambe (couture latérale) et a intérieur
(entrejambe) de la jambe droite (du point de vue du porteur). Protection au niveau du ventre jusqu'a 20 cm du point d'intersection vers le
haut (16 cm pour les tailles inférieures a M) avec une fente au milieu de max. 1 cm.

Poids: voir fiche article p. 3. Les autres types et tailles varient en conséquence.

Remarque au sujet du choix de la taille: En général, une tenue doit étre choisie de maniére a ce qu'elle permette de travailler sans
entrave. Par ailleurs, la tenue ne doit pas étre trop ample pour exclure toute entrave, par ex. le risque de rester accroché. Le tableau suivant

vous aidera a déterminer la taille adéquate. Il faut veiller a ce que le pantalon de p ion se i avec la tige des
bottes de protection anticoupe.

Rangement ou entreposage et entretien: La tenue de sécurité est emballée et protégée par une housse en matiére plastigue. Conservation
dans des pieces séches et bien aérées. Eviter des températures extrémes, un contact avec des liquides ou un rayonnement UV (vitrine par
ex.). (Pour U'entretien, voir points « Consignes d'avertissement, Critéres de mise au rebut, Remarque sur la réparation »)

Explication du pictogramme et de la classe de protection: Le pictogramme selon IS0 7000 indique que l'article offre une protection
contre les coupures occasionnées par les scies a chaine. (Niveaux de puissance: classe de protection 1= 20 m/s vitesse de la chaine)

20m/sec.

. Le pictogramme de scie selon IS0 7000 indique que le produit offre une protection anticoupe contre les trongonneuses.
(Niveaux de performance : catégorie de protection 1,2 ou 3, la catégorie 3 offre une meilleure protection que la
catégorie 2, la catégorie 2 une meilleure protection que a catégorie 1).

Catégorie 1

Le symbole d‘usine représente la production, alors que les chiffres correspondent au mois et a lannée

de production de l‘article.
MM/AAAA

Instructions d‘entretien: Lavage normal a 40° C, ne pas essorer, ne pas repasser, ne pas passer au chlore / ne pas blanchir, ne pas sécher
au seche-linge a tambour, pas de nettoyage a sec. Laver séparément, Ne pas utiliser d'adoucissant. Retirer le vétement immédiatement
de la machine. Apres le lavage, remettre le vétement encore humide en forme. Les résidus de résine, dhuile et de carburant peuvent avoir
un impact négatif sur le fonctionnement des vétements de sécurité. Une température de lavage trop élevée ou une vitesse d'essorage trop
élevée réduit la fonction de protection et les caractéristiques de confort (rétrécissement).

@ XRI A

Contrdle par la personne qui porte la tenue: L'utilisateur doit contrdler I'absence d'endommagements de la tenue a des intervalles
adéquats, et notamment vérifier a protection contre les coupures.

Instructions pour passer et retirer la tenue ou contrdle de sa position correcte: La tenue doit étre passée et retirée comme un vétement
habituel ; Uutilisateur doit s'assurer de la position correcte de la tenue.

Restrictions d utilisation: Des restrictions d'utilisation peuvent étre liées a la composition de a matiére, par ex. en présence de feu. En cas
de température extérieure élevée, le systeme cardiovasculaire est sollicité par lisolation thermique générée par l'empiecement de protection.

Limites de U'effet protecteur: L'efficacité de la protection dépend de nombreux facteurs (comme par ex. les techniques de travail, la
puissance et (a vitesse de rotation de la trongonneuse, ['affiitage des chaines, la vitesse des chaines, 'angle et la force de contact lors du
contact avec ['équipement de protection individuelle, la position de travail, etc.). Une vitesse de 20 m/s lors du contréle ne correspond pas
nécessairement a 20 m/s pour une trongonneuse manuelle.

La protection pour les jambes peut ne pas étre suffisante contre les coupures dans certains cas avec certaines chaines modifiées ou des
chaines qui n‘ont pas été congues pour a sylviculture (par ex. certaines chaines de sauvetage). En cas de doute, vous pouvez vous adresser
au fabricant de la chaine de coupe pour obtenir plus d'informations.

Informations sur les matiéres qui peuvent dé des réacti giques, etc.: Les matieres utilisées pour l'article ne sont liées
a aucun effet nocif ou aucun effet nocif n'est connu.

Vieillissement de la tenue de protection: Les matériaux de protection anti-coupe sont soumis a un certain vieillissement. Dans le domaine
des travaux forestiers professionnels, on considere que la durée d‘utilisation maximale est comprise entre 1 et 1,5 ans (durée d'utilisation =
période, qui commence a partir de [a premiére utilisation pratique). Dans e cadre d‘activités non professionnelles, la durée d‘utilisation peut
s'étendre jusqu‘a 5 ans maximum. Cela correspond dans les deux cas a environ 25 cycles de lavage, réalisés en alternance avec lutilisation.
Tout cela dépend des sollicitations et de ['utilisation. En cas de doute, les vétements usagés doivent étre remplacés par des vétements neufs.

Remarque au sujet des accessoires ou des pieces de rechange: Les composants comme les fermoirs de bretelles de salopettes, les
boutons ou d'autres fermetures devraient étre remplacés dans les régles de l'art dans la mesure ol ils ne concernent pas ['équipement de
protection contre les coupures ou la sécurité aux coupures (voir aussi ci-avant « Remarques sur la réparation »).



Algemene informatie
Belangrijke aanwijzingen voor de gebruiker ter nakoming van de veiligheidswerking.
Veiligheidskleding met snijbescherming.

Véor gebruik van het product zorgvuldig lezen.
Deze veiligheidskleding voldoet aan de ing (EU) 2016/425. Dit artikel voldoet aan de eisen van de norm EN 1S0 11393-2:2019. Het

dient als bescherming tegen snijwonden aan de benen door manueel bediende motorzagen, die hoofdzakelijk voor het snijden van hout
ontworpen werden.

De EU-verklaring van onvereenstemming staat onder de volgende link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Dit kledingstuk wordt op het product als volgt aangeduid:
EN1S0 11393-2:2019

Ontwerp: A

CE-kenmerk

Pictogram zaagbescherming Snijbeschermingsklasse 1 (20 m/sec)
Artikelnummer

Productiedatum

Batchnummer

Gewicht

Materiaal

Voering

Om een zo hoog mogelijke bescherming en comfort te garanderen bij het gebruik van dit veiligheidsproduct is het absoluut noodz-
akelijk, de volgende informatie in acht te nemen.

Waarschuwingen:

- Geen enkele soort veiligheidskleding kan absolute bescherming tegen verwondingen door de motorzaag bieden.

- De beschermingsgraad hangt van talloze factoren af (—> (grenzen van de beschermingsgraad).

Deze veiligheidskleding is geen vervanging voor een veilige werktechniek.

- Ondeskundig gebruik van het mntorapparaat kan tot ongevallen leiden. Daarom mneten onvonrwaardell]k de vmllghemshepallngen
van de desbetreffende autoriteiten (bijv. beroep ) en de veiligheid ingen in de g

van het gebruikte motorapparaat in acht worden genomen.

Veiligheidskleding vergt speciale verzorging en moet regelmatig worden gereinigd.

- Een van de markering afwijkende reiniging kan de bescherming beinvloeden.

Was het product voor het eerste gebruik.

Vermijd het contact van dit veiligheidsproduct met puntige of scherpe voorwerpen (motorzaagketting, doornen, metalen
gereedschappen etc.) evenals het contact met agressieve stoffen zoals zuren, olie, oplosmiddelen, brandstof, dierlijke uitwerpselen
beschadiging van het materiaal te voorkomen.

De broek is brandbaar.

- Voer met igde i af.

voor reparatie: Alleen het iaal mag worden gerepareerd Niet duur de snl]heschermlngslaag heen naaien. Bij
veranderen of repareren van de veiligheidskleding, bijv. inkorten van de br de h niet repareren, ,
inkorten of doorstikken! Elke verandering van de snijbeschermingslaag vermindert of vernietigt de beschermende werking!

Criteria voor onbruikbaarheid: Veiligheidskleding met beschadigde of veranderde snijbeschermingslaag mag niet meer worden gebruikt! Kle-
dingdelen, die door een andere oorzaak beschadigd of veranderd zijn, moeten onmiddellijk worden afgevoerd. Afvoeren via het huishoudelijk afval.

Testnormen: EN IS0 11393-2:2019, gepubliceerd in het Publicatieblad van de Europese Unie, Ontwerp A, klasse 1, beschermingszone over
de gehele voorzijde van de broekspijpen en bovendien plus 50 mm aan de linkerzijde (zijnaad) en aan de binnenzijde (kruisnaad) van het
rechterbeen (gezien vanaf de drager). Bescherming in de buikzone tot 20 cm van het kruis naar boven (16 cm voor maten kleiner dan M)
met een spleet in het midden van max. 1 cm.

Gewicht: zie artikeloverzicht S. 3. Andere typen of maten variéren dienovereenkomstig.

Aanwijzing bij de keuze van de juiste maat: Algemeen geldt dat de kleding zo moet worden gekozen dat deze geen belemmering oplevert
bij de werkzaamheden. Tegelijkertijd geldt echter dat de kleding niet te wijd moet zijn, om belemmeringen, bijv. door blijven haken, zoveel
mogelijk uit te sluiten. Er moet op worden gelet, dat de veiligheidsbroek de schacht van de snijbeschermingslaarzen voldoende overlapt.
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Bewaren resp. opslag en De veiligheil ing moet in een beschermd worden verpakt. Bewaren in een
goed geventileerde droge ruimte. Extreme temperaturen, contact met vloeistof of UV-straling (bijv. bij ramen) vermijden. (Zie voor het
onderhoud de punten “Waarschuwingen, Onbruikbaarheid, Reparatie”)

Verklarmg van het pictogram en de beschermil Het pictogram :unfnrm ISD 7000 toont aan, dat het product snijbescherming
tegen bevat (P ieni Beschermi 1=20mls

20ml/sec.
. Het zaagpictogram conform IS0 7000 geeft aan, dat het product snijbescherming tegen kettingzagen bevat.
(prestatieklassen: beschermklasse 1, 2 of 3, klasse 3 biedt een hogere bescherming dan klasse 2,
klasse 2 een hogere bescherming dan klasse 1).

Categorie 1

Het fabriekssymbool is een beeld voor de productie, terwijl de cijfers staan voor de maand en het jaar waarin het artikel

werd geproduceerd.
MM/JJJJ

Verznrgingshandleiding 40°C normale was, niet centrifugeren, niet strijken, geen chloor gebruiken/niet bleken, niet in de wasdmger
drogen, niet chemisch reinigen. Apart wassen, geen wasverzachter gebruiken, dlrec| uit de waschmachine halen. Na het wassen nat in
vorm trekken. Hars-, olie- en brandstofresten kunnen de werking van veili ing nadelig bei Een te hoge atu-
ur of centrifugeersnelheid vermindert de beschermende werking en draageigenschappen (krimping).

@ X 24

Controle door de drager: De gebruiker moet de kleding met regelmatige tussenpozen onderzoeken op beschadigingen, vooral de snij-
beschermingslaag.

Instructies voor het aan- en uittrekken resp. controle van de juiste pasvorm: De kleding moet net als gewone kleding worden aan- en
uitgetrokken, daarbij moet de drager zich van de juiste pasvorm overtuigen.

Gebruiksheperkingen: Gebruiksbeperkingen kunnen in verband met stofophoping, bijv. bij de omgang met vuur ontstaan. Bij hoge bui-
tentemperaturen bestaat een belasting van het hart- en vaatstelsel door de warmte-isolatie, die het beschermende inlegelement met zich
meebrengt. Grenzen van de beschermende werking.

De mate van de beschermende: werking hangt van veel invlneden af (zoals bijv. werktechniek, prestatie en toerental van de motorzaag,
scherpte van de ketting, ketti lheid, hoek en kracht bij het contact met de persoonlijke velllgheldsunrustmq werksland enz.).

Een kettingsnelheid van 20 m/s bij de test komt niet noodzakelijk overeen met een bij 20 m/s aang [} de k

De beenbescherming kan bij enkele gemodificeerde kemngen die niet hoofdzakelijke voor de boshouw ontworpen zijn (bijv. een reddings-
ketting), onder digheden niet voldoende tegen snijverwondingen beschermen. Neem bij twijfel contact op met de fabrikant van de
zaagketting voor meer informatie.

Informatie over materialen die allergische of andere reacties op kunnen roepen: Van de in het product gebruikte materialen gaat geen
schadelijke werking uit resp. is geen schadelijk werking bekend.

Veroudering van de kleding: materialen zijn onderhevig aan een bepaalde mate van veroudering. Op het
gebied van professionele boshouwactiviteiten gaat men uit van een maximale gebruiksperiode van 1 tot 1,5 jaar (duur van gebruik = periode
vanaf het eerste gebruik in de praktijk). In het non-profitbedrijf mag worden uitgegaan van een gebruiksduur van maximaal 5 jaar. Die
komt overeen met ongeveer 25 wasbeurten, die afwisselend met het dragen worden uitgevoerd. Dit is echter afhankelijk van belasting en
toepassing. In geval van twijfel moet het kledingstuk door een nieuwe worden vervangen.

Aanwijzing bij toebehoren of vervangbare onderdelen
Onderdelen zoals bretelsluitingen, knopen of andere sluitingen, voor zover deze niet de snijbeschermingsvoorziening resp. veiligheid be-
treffen, moeten vakkundig worden vervangen (zie ook boven onder “Reparatie”).
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Informacje ogélne
Wazne informacie dla uzy ikow w celu zapewnienia funkcji och ).
0Odziez ochronna z wktadka antyprzecigciowa.

Przeczytac doktadnie przed rozpoczeciem uzytkowania produktu.

Wymieniona odziez ochronna spetnia wymagania rozporzadzenia 2016/425 (UE). Dodatkowo spetnia wymagania normy EN 1S0 11393-2:2019
od dnia jej wejscia w zycie. Odziez ta stuzy do ochrony ndg przed przecigciem reczng pita tancuchowg lesna, jakiej gtéwnie uzywa sie do cigcia
drewna; jak rowniez do zapewnienia widocznosci w ptynnym ruchu drogowym lub kolejowym.

Deklaracjg EU-zgodnosci mozna znalez¢ pod nastgpujacym linkiem: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Niniejsza odziez jest napi iew jacy sposob:
EN IS0 11393-2:2019

Forma: A

Inak CE

Piktogram ochrona przed przecigciem pita: klasa ochrony 1 (20 m/s)
Numer artykutu

Data produkcji

Numer partii

Cigzar

Materiat zewngtrzny

Podszewka

W celu zapewnienia mozliwie najwyzszej ochrony i wygody uzywania produktu bezpieczefistwa bezwzglednie nalezy przestrzegac
ponizszych informacji.

Ostrzezenia:

- 0dziez ochronna nie moze zapewni¢ catkowitej ochrony przed urazami spowodowanymi pita elektryczna.

- Stopien skutecznosci ochrony zalezy od bardzo wielu czynnikéw (—> granice skutecznosci ochrony).

Niewtasciwe uzycie narzedzi elektrycznych moze by¢ przyczyng wypadkow.

- Nalezy przestrzegac przepisw bezpieczeristwa wtasciwych urzedow (stowarzyszen zawodowych i in.)

oraz wskazowek bezpieczedstwa pudanych w |nstrukc1| obstugi uzywanych narzedzi elektrycznych.

Odziez ochronna wymaga specjalnej i powinna by regul

Czyszczenie tej odziezy w sposéb niezgodny z oznakowaniem moze niekorzystnie wptynac na jej wtasciwosci ochronne.

- Przed pierwszym uzyciem produkt nalezy wyprac.

Aby zapobiec uszkodzeniu materiatu, nalezy unikac kontaktu odziezy ochronne] z ostrymi przedmiotami (taficuch pity elektryczne],
kolce, narzedzia metalowe itp.) oraz kontaktu z sub gresywnymi jak kwasy, oleje, (niki, paliwa, odchody zwierzece.
- Spodnie te s palne.

Odziezy ochronnej z uszkodzong wktadka nalezy sie pozbyc.

Uwagi dotyczace naprawy: Naprawic mozna jedynie tkaning wierzchnia. Nie nalezy przeszywac wktadki antyprzecigciowej. Przy przerdbce
lub naprawie odziezy ochronnej np. skracanie nogawek nie nalezy naprawiac, zmieniac, skracac lub przeszywac wktadki antyprzecigciowej!
Kazda zmiana w obrebie wktadki antyprzecigciowej pogarsza lub niszczy wtasciwosci ochronne!

Kryteria wycofania z uzytkowania: Nie wolno ponownie uzywac odziezy ochronnej z uszkodzong lub zmieniong wktadka antyprzecigciowa!
Czg$ci odziezy uszkodzone lub zmienione z innej przyczyny nalezy natychmiast usunaé. Wyrzuca sig ja razem z odpadami i $mieciami z
gospodarstw domowych.

Normy: EN S0 11393-2:2019 - normy opublikowane w Dzienniku Urzgdowym Unii Europejskiej, wzdr A, klasa 1 - ochrona przeciw przecieciu
na catym przodzie nogawek i dodatkowe wstawki po 50 mm po zewnetrznej stronie nogawki lewej (szew boczny) i po wewnetrznej stronie
(szew w kroku) nogawki prawej (patrzac od strony osoby noszacej te spodnie). Ochrona brzucha do 20 cm od szwu krocznego w gére (16 cm
w przypadku rozmiaru ,mate M"), ze szparg w Srodku o szerokosci maks. 1 cm.

Cigzar: p. Przeglad artykutow - s. 3. Pozostate typy i rodzaje rdznia sig odpowiednio.
Uwagi dotyczace wyboru odpowiedniego rozmiaru: Ogélna zasada méwi, ze odziez nalezy dobrac tak, aby mozliwa byt swoboda ruchéw

w czasie wykonywania prac. Odziez nie powinna jednak byc zbyt luZna, aby wyeliminowa¢ utrudnienia przy wykonywaniu prac np. wskutek
zahaczenia sig odziezy. Nalezy pilnowac, aby spodnie w dostatecznym stopniu przykrywaty cholewke butw antyprzecigciowych.
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Przechowywanie/magazynowanie i konserwacja: Odziez ochronna jest ieczni w j torebce. Odziez ochronng
nalezy przechowywac w dobrze y ych i suchych pomi iach. Nalezy unikac skrajnych temperatur, kontaktu z cieczg lub pro-
UV (np. wystawa sklepowa). (( $nie do konserwacji patrz punkt ,Uwagi dotyczace konserwacji, wycofanie z uzytkowania

naprawa’).

Objasnienia do piktogramu i klasy ochrony: Piktogram odpowiada IS0 7000 i informuje, ze produkt zapewnia wtasciwosci ochronne przed
przecigciem pita tancuchowa. (Stopnie wydajnosci: klasa ochrony 1 = 20 m/s predkosc tancucha)

20ml/sec.

. Piktogram z rysunkiem pity, zgodny z normg IS0 7000, oznacza, ze produkt chroni przed przecigciem
pita tancuchowa. (Poziomy ochrony antyprzecieciowej: klasa ochrony 1, 2 lub 3; klasa 3 zapewnia wigksza
ochrone niz klasa 2, za$ klasa 2 - wigksza niz klasa 1).

Class 1
Symbol fabryki w formie ilustracji przedstawia date produkcji; liczby okre$laja miesiac i rok,

w ktérym wyprodukowano artykut.
MM/RRRR

Instrukcja dotyczaca pielegnacii: Pranie normalne w 40°C, nie wirowac, nie prasowac, nie chlorowac/nie stosowac bielenia, nie suszy¢ w
suszarce, nie czyscic chemicznie. Odziez ochronng prac oddzielnie i nie uzywac $rodkdw do zmigkczania tkanin. Po praniu odziez natychmi-
ast wyjac z pralki i mokrg wyciggnac, nadajac jej pierwotny ksztatt. Zbytky pryskyfice, oleje a paliva by mohly mit na funkci ochranného
odévu $kodlivy viv. PFili§ vysoka teplota prani nebo otacky pfi Zdiméni snizuji ochrannou funkci a vlastnosti pfi nosen (srazeni).

22D2¢:3 PN

Kontrola przez uzytkownika: Uzytkownik powinien w odpowiednich odstepach czasu sprawdzi¢ odziez pod katem uszkodzer, w
szczegdlnosci stan wktadki antyprzecigciowej.

ia odziezy j oraz kontrola prawidtowego utozenia na sylwetce. Odziez
nchronna nalezy zakladac 1de1mnwac |ak normalne ubranie. Uzytknwnlk powinien sprawdzic prawidtowe utozenie odziezy na sylwetce.

Ograniczenia w uzy iu moga powstac z uwagl na sktad materiatu np. w kontakcie z ogniem.
Przy wysokmj temperaturze zewnetrzne] powstaje uhmazeme dla uktadu sercowo-naczyniowego - z powodu izolacji termicznej, jaka za-
pewnia wktadka ochronna.

Granice dziatania ochronnego: Stopien dziatania nchrunnego zalezy od bardzo wielu czynnikow (takich jak, przyktadowo: technika pracy,
moc i predkusc obrotowa pity tancuchowej, ostrosc i predkosc tancucha, kat i sita datyku przy kontakcie ze Srodkiem uchrony mdywniu-

alnej, pozycja pracy itp.). Predkosc tancucha wynoszaca w tescie 20 m/s niekoniecznie odpowiada recznej pile tar j p j
2 predkoscig 20 m/s.

Nagolenniki ochrunne moga stanowic niewystarczajaca ochrong w przypadku zmody h tancuchdw lub tez tancuchdw, ktdre nie
zostaty zap zmyslg o g lesnej (np. niektdre tancuchy ratunkowe). W raue watpliwosci nalezy zasiggnac informacji
u producenta tacucha do pity.

Informacje o materiatach, ktére moga wywotac reakcje alergiczne itp: Materiaty uzyte w produkcie nie wywotuja szkodliwego dziatania
i dziatanie takie nie jest znane.

Starzenie sie odziezy ochronnej: Odziez antyprzecigciowa ulega pewnemu zuzyciu. W profesjonalnych zaktadach ustug lesnych powin-
no sie przestrzegac maksymalnegn okresu uzytkowania, ktdrego dtugos¢ szacuje sig na 1-1,5roku (okres uzytkowania = przedziat czasu
rozpoczynajacy si¢ w momencie pierwszego uzycia pruduktu) W przypadku niezawodowego wykonywania prac lesnych nkres uzytkowania
odziezy ochronnej nie moze przekraczac 5 lat. Zaktada sie, ze w trakcie obydwu prop ych okresow uzy odziez bedzie
wymagata okoto 25 prar. Zalezy to od stopnia obciazenia materiatu i czestotliwosci jego uzy ia. W razie watpliwosci zniszczone
elementy odziezy nalezy wymienic na nowe.

Informacja o akcesoriach i czgsciach zamiennych: Czgsci takie jak guziki lub inne zamknigcia, o ile nie dotycza urzadzenia i warstwy
chroniacej przed przecigciem, nalezy wymienic w sposéb profesjonalny (patrz wyzej ,Naprawa").
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Obecné informace
Dilezité pokyny pro uZivatele ke splnéni bezpecnostni funkce.
Bezpecnostni odévy pro ochranu proti pofezu.

Tyto bezpecnostni odévy spliiuji pozadavky nafizeni (EU) 2016/425. Tento élanek odpovida pozadavkim normy EN IS0 11393-2:2019. Slouzi
k ochrané nohou pred pofezanim rucné vedenymi motorovymi pilami, které jsou konstruovany predevsim k fezani dreva.

Prohlaseni o shodé najdete na nasledujicim odkazu: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Zde uvedené obleceni je na vyrobku oznaceno nasledovné:
EN1S0 11393-2:2019

Typ:A

Oznateni CE

Piktogram proti poFezu pilou: Trida ochrany proti pofezu 1 (20 m/sec)
Cislo vyrobku

Datum vyroby

Cislo Sarze

Hmotnost

Vnéjsi material

Material podsivky

Pro zajisténi maximdlni ochrany a komfortu pfi pouzivani tohoto ochranného produktu je nezbytné nutné vénovat pozornost nds-
ledujicich informacim.

Vystrazna upozornéni
- Zadny bezpecnostni odév nedokaze poskytnout absolutni ochranu pred zranénimi motorovou pilou.
- Stupen ochranného Géinku zavisi na velmi mnoha faktorech (—> meze ochranného Géinku).
- Tento pracovni odév nenahrazuje techniku bezpecné prace.
Neadborné poufiti motorové pily miize byt pficinou nehody. Proto b ¢ dodrujte bezp i predpisy pfislusnych dfadd
(oborovych profesnich organizaci apod.) a bezpet nostni pokyny uvedené v navodu k obsluze daného motorového zafizeni.
~ Bezpet nostni odévy vyZaduji specialni péci a je nutné je pravidelné istit.
Cisténi odlisné od oznaceni miiZe negativné ovlivnit ochranu.
Pred prvnim pouZitim vyrobek vyperte.
- Vyvarujte se kontaktu tohoto bezpec nostniho produktu se Spicatymi nebo ostrymi predméty
(motorova fetézova pila, trny, kovové ndstroje atd.) a kontaktu s agresivnimi substancemi jako kyselinami,
oleji, rozpoustédly, pohonnymi hmotami, zvitecimi fekaliemi, které by mohly materidl poskodit.
- Kalhoty jsou hoflavé.
Bezpecnosti odévy s poskozenou vlozkou zlikvidujte.

Pokyny k opravé: Opravovat je mozné pouze svrchni latku. Ochranné vlozky neprosivejte. V pripadé zmén nebo oprav bezpecnostniho odévy,
napriklad zkracovani nohavic, protipofezovou vlozku neupravujte, neméiite, nezkracujte nebo neprosivejte! Jakakoliv zména protipofezové
vlozky sniZuje, resp. poskozuje jeji ochranné vlastnosti!

Kritéria pro vyFazeni: ;
Bezpecnostni odévy s poskozenou nebo zménénou protipoiezovou vlozkou nesmi byt dale pouzivany! Casti odévi, poskozené nebo zménéné
zjiné priciny, je nutné okamZité vyhodit. Likvidace prostfednictvim domovniho odpadu.

Zkusebni norma: Normy EN IS0 11393-2:2019, vydany ve véstniku Official Journal Evropské unie, design A, tfida 1, rozsah ochrany po
celé predni strané nohavic a navic vzdy plus 50 mm na levé vngjsi strané nohavice (bocni $ev), a na vnitini strané (vnitini krokovy Sev)
pravé nohavice (z pohledu nositele). Ochrana v oblasti bficha az 20 cm od rozkroku nahoru (16 cm u velikosti mensich nez M) s mezerou
ve stfedu max. 1 cm.

Hmotnost: viz prehled zboZi str. 3. Ostatni typy a velikosti pak maji v tomto poméru odpovidajici hmotnost.
Poznamka k vyhéru spravné velikosti: V zasadé plati, Ze je potieba vybrat odév tak, aby Vas neomezoval pfi praci. Soucasné vsak odév

nesmi byt pfilis volny, aby nedolo k jakémukoliv omezeni, napfiklad zachycenim. Nasledujici tabulka velikosti Vam pomiize s uréenim
spravné velikosti. Je nutno dbét na to, aby ochranné kalhoty dostatecné prekryvaly holenni ¢ast ochranné vysoké obuvi.
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ani resp. ani a idrzba: i odévy jsou zabaleny v ochranném plastovém obalu. Skladujte je v dobre vetranych
suchych prostorach. Zamezte extrémnim teplotam, kontaktu s kapalinami a UV zéfenim (napf. vykladni skfifi). (Pro informace o péci viz
body ,Vystrazna upozornéni, vyFazeni, oprava“)

Vysvétlivky k piktogramu a tfidé ochrany: Piktogram dle SO 7000 znati, Ze produkt obsahuje protipofezovou ochranu viici fetézovym
pildm. (vykonové stupné: tfida ochrany 1= rychlost fetézu 20 m/s).

20ml/sec.

. Piktogram s pilou dle IS0 7000 ukazuje, Ze vyrobek obsahuje ochranu proti pofezani fetézovou pilou.
(vykonové stupné: tfida ochrany 1, 2 nebo 3, tfida 3 poskytuje vy$si ochranu ne tfida 2,
tFida 2 vy$3i ochranu nef tfida 1).

Trida 1

NTTRRRR Tovarni symbol pfedstavuje vyrobu, zatimco ¢isla znamenaji mésic a rok, kdy byl vyrobek vyroben.

Navod na udrzbu: 40° C bézné prani, neZdimat, neZehlit, nechlorovat/nebélit, nesusit v susicce, necistit chemicky. Perte oddélené,
nepouZivejte avivaz, ihned povéste. Po prani vyrovnejte tvar. Zbytky pryskyfice, oleje a paliva by mohly mit na funkci ochranného odévu
$kodlivy viv. PFili§ vysoka teplota prani nebo otacky pfi Zdiméni snizuji ochrannou funkci a vlastnosti pfi noseni (srazeni).

XA

Kontrola ze strany nositele: UZivatel by mél odév a zejména ochranu proti pofezu v pfiméfenych intervalech kontrolovat s ohledem na
poskozeni.

Navod k oblékani a svlékani resp. kontrola spravného usazeni: Odév se obléka a sviéka stejné jako bézny odév, nositel by se viak mél
presvédcit o jeho spravném usazeni.

Omezeni pro pouZiti: Omezeni pro pouZiti miZe byt dano slozenim latky napr. pfi zachazeni s ohném. Pfi vysokych venkovnich teplotach
hrozi zatizeni srdecni a obéhové soustavy vlivem tepelné izolace, kterou ochranna vlozka vytvari.

Meze ochranného wéinku: Stupen ochranného ginku zavisi na velmi mnoha faktorech (jako je napf. technika prace, vykon a otacky moto-
rové pily, mira naostfeni fetézu, rychlost fetézu, Ghel a kontaktni sila pfi kontaktu s osobnim ochrannym vybavenim, pracovni pozice, apod.).
Rychlost fetézu 20 m/s pii zkouSce nezbytné neodpovida ruéné vedené motorové pile provozované rychlosti 20 m/s.

Ochrana nohou nemusi za urcitych okolnosti u nékterych modifikovanych fetézii nebo fetézd, které nebyly navrzeny predevsim pro lesni
hospodéfstvi (napf. nékteré zachranné Fetézy), dostatené chrénit proti Graziim pofezénim. V pfipadé pochybnosti se pro dalsi informace
miizete obratit na vyrobce pilového fetézu.

Informace o materialech, které mohou vyvolat alergickeé a jiné reakce: Materidly pouzité v tomto produktu nemaji Zadné Skodlivé
ucinky, resp. Zadné takové Gcinky nejsou znamy.

Starnuti ochrannych odévii: Materialy s ochranou proti pofezani podléhaji urcitému procesu starnuti. V profesionalnim lesnickém provozu
se vychdzi z maximalni doby pouZiti 1 aZ 1,5 roku (doba pouZiti = Casové obdobi, potinajici prvnim uZitim v praktickém pouzivani). V nepro-
fesionalnim provozu je mozné predpokladat dobu pouZiti az max. 5 let. Oboji odpovida pfiblizné 25 cyklim prani, které je tfeba provadét
stiidavé s noSenim. Ridi se ale také podle namahani a druhu pouZiti. V pfipadé pochybnosti by se odév mél vymeénit za novy.

Upozornéni k prisluSenstvi a ndhradnim dilim: Dily jako spony $li, knofliky a jind zapinani, pokud nejsou soucasti protipofezové ochrany
nebo bezpecnosti vici pofezu, je nezbytné vyméniovat odborné (viz vySe také ,Oprava“).



Vseobecné informécie
Dalezité pokyny pre pouzi na splnenie bezpei j funkcie.
Bezpecnostny odev s ochranou proti porezaniu.

Prosime o starostlivé preitanie pred pouZitim vyrobku.

Tento ochranny odev zodpoveds poziadavkam nariadeniu (EU) 2016/425. Tento vyrobok zodpoveda poziadavkém normy EN IS0 11393-
2:2019. Chrani pred reznymi poraneniami v oblasti néh sposobenymi ruénymi motorovymi pilami, ktoré st skonstruované hlavne na rezanie
dreva.

Vyhlasenie o zhode ndjdete na nasledujiicom linku: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Tu prezentovany odev ma na vyrobku nasledujiice oznacenie:
EN1S0 11393-2:2019

Forma: A

CE oznacenie

Piktogram Ochrana pred porezanim retazovou pilou: Trieda ochrany proti porezaniu 1 (20 m/sek.)
Cislo tovaru

Détum vyroby

Cislo $arze

Hmotnost

Vonkajsi material

Podsivka

Aby sa pri pouZiti tohto vyrobku podporujiceho bezpeénost zahezpecila maximalna mozna ochrana a maximalny komfort, je
bezpodmienecne potrebné dodrZiavat nasledujiice informécie.

Vystrazné upozornenia

- Ziadny bezpecnostny odev nemdze poskytniif absoldtnu ochranu pred poraneniami spasobenymi motorovou pilou.

- Stupen ochrany zavisi od mnohych vplyvov (—> limity ochranného tcinku).

Tento bezpecnostny odev nie je nahradou bezpecnej pracovnej techniky.

- Neodborné pouzitie motorového ndradia mdze viest k nehodam. Preto treba t dodrZiavat bezp

prislusnych organov (profesijnych zdruzeni, alebo inych organov) a bezpecnostné pokyny v navode na obsluhu pouzivaného
motorového pristroja.

Bezpecnostny odev si vyZaduje Specidlnu starostlivost a pravidelne by mal byt Cisteny.

- Cistenie, ktoré nie je v silade s oznacenim na odeve, moze obmedzif jeho ochranu.

Pred prvym pouZitim vyrobok vyperte.

Zabréiite kontaktu tohto bezpegnostného vyrobku so $picatymi alebo ostrymi predmetmi (refazou motorovej pily, tffimi,
kovovym naradim, atd.) ako aj kontaktu s agresivnymi ltkami, akymi st kyseliny, oleje, rozpustadld, palivo, zvieracie vykaly,
ainé, aby sa zabranilo poskodeniu materialu,

Nohavice st horlavé.

- Bezpeti y odev s pos vlozkou zlikvi

Pokyny k oprave: Opravovat sa smie len vrchny material. Nesite cez vlozku na ochranu proti porezaniu. Pri zmenach alebo opravich
bezpecnostnych odevov, napr. skracovani nohavic, neopravujte, nemeiite, neskracujte ani nepresivajte vlozku na ochranu proti porezaniu!
Kazda zmena vlozky na ochranu proti porezaniu znizuje alebo nici ochranny dcinok!

Kritérid na vyradenie: Bezpetnostny odev s poskodenou alebo zmenenou vlozkou na ochranu proti porezaniu sa uz nesmie pouzivaf!
Odevy, ktoré st na zaklade inej priciny poskodené alebo zmenené, musia byt okamdite zlikvidované. Likvidacia je mozna prostrednictvom
komunélneho odpadu z domacnosti.

Skiisobna norma: EN 150 11393-2:2019 boli vydané v Uradnom vestniku Eurdpskej iinie, dizajn A, trieda 1, ochranna zdna na celej pred-
nej strane nohavic a doplnkovo vidy plus 50 mm na lavej vonkajSej strane nohavic (postranny $ev) a na vnitornej strane (krokovy Sev)
pravej nohavice (z pohladu loveka, ktory nohavice nosi). Ochrana v oblasti brucha do vysky 20 cm od rozkroku smerom nahor (16 cm pri
velkostiach mensich ako M) s medzerou v strede max. 1 cm.

Hmotnost: pozri prehlad vyrobku na str. 3. Iné typy alebo velkosti sa adekvatne lisia.
Upozornenie k vyberu spravnej velkosti: Vo vieobecnosti plati, Ze odev si treba vybrat tak, aby bolo moZné vykondvat pracu bez prekazok.

Sticasne vsak odev nesmie byf prili$ Siroky, aby sa podla moznosti mohli vylicit prekdzky spasobené napr. zachytenim. Treba davat pozor
na to, aby ochranné nohavice dostatocne prekryli saru ¢izmy s ochranou proti prerezaniu.

ie alebo jie a idrzba: y odev treba zabalit do plastovej tasky, aby bol chraneny. Uschovavajte ho v
dobre vetranych a suchych miestnostiach. Zabréfite vplyvu extrémnych tepldt, kontaktu s kvapalinou alebo UV Ziarenim (napr. vo vyklade).
(K drzbe si pozrite body ,Vystrainé upozornenia, vyradenie, oprava“)

Vysvetlivky k piktogramom a triede ochrany: Piktogram pod(a IS0 7000 indikuje, Ze vyrohok obsahuje ochranu proti porezaniu retazovou
pilou.(Vykonové stupne: trieda ochrany 1= 20 m/s rychlost retaze)

20m/sek.

. Piktogram pily pod(a IS0 7000 indikuje, Ze vyrobok zahfiia ochranu proti prerezaniu refazovymi pilami.
(Vykonové stupne: trieda ochrany 1, 2 alebo 3, trieda 3 poniika vyssiu ochranu ako trieda 2,
trieda 2 vy$Siu ochranu ako trieda 1).

Class 1

\TTRRRR Symbol tovarne symbolizuje vyrobu, zatial Co ¢isla predstavuji mesiac a rok, v ktorom bol produkt vyrobeny.

Névod na oSetrovanie: Normalne pranie na 40 °C, nezmykat, nezehlif, nechlérovat/ nebielif, nesusit v susicke, nepouzivat chemické
Cistenie. Bezpecnostny odev treba prat zvast a nesmie sa pouzivat avivaz. Po oprati ho okamZite vyberte z pracky a v mokrom stave ho
natiahnite do pozadovanej formy. Zvysky Zivice, olejov a paliv mdzu mat Skodlivy vplyv na funkénost bezpecnostného odevu. Prilis vysoka
teplota pri prani odevu alebo vysoké otécky pri odstredovani znizia ochranni funkciu a vlastnosti odevu pri jeho noseni (scvrknutie odevu).

@ XR A

Kontrola pouzivatelom: Pouzivatel by mal odev v primeranych Casovych intervaloch kontrolovat, i nie je poskodeny, predovsetkym
ochranu proti porezaniu.

Névod na obliekanie a vyzliekanie alebo kontrola, i odev spravne sedi: Odev si treba obliekat a vyzliekat ako bezné odevy, pri tom by
sa pouzivatel mal presvedcif, ¢i odev sedi spravne.

Obmedzenia pouzitia: Obmedzenia pouzitia mozu vzniknit kvdli zloZeniu tkaniny, napr. pri manipuldcii s ohiiom. Pri vysokej vonkajsej
teplote vznika v dosledku tepelnej izoldcie, ktord so sebou prindsa ochrannd vlozka, zataz pre srdcovo-cievny obehovy systém.

Medze ochranného Géinku: Stupei ochranného tcinku zavisi od mnohych vplyvov (ako je napr. technika prace, vykon a otacky motorovej
pily, ostrost refaze, rychlost refaze, uhol a kontaktnd sila pri kontakte s osobnymi ochrannymi pracovnymi prostriedkami, pracovna poloha
atd.). Rychlost retaze 20 m/s pri teste nemusi byt nevyhnutne dosiahnuta pri rucne vedenej refazovej pile prevadzkovanej rychlostou 20 m/s.

Ochrana ndh pri niektorych modifikovanych refaziach alebo refaziach, ktoré nebolo mozné navrhnit hlavne pre lesné hospodarstvo (napr.
niektoré zchranné refazce), podla okolnosti nechrani dostatogne proti reznym poraneniam. V pripade pochybnosti sa pre dalSie informacie
moZete obratit na vyrobcu pilovej refaze.

Informacie o materidloch, ktoré mdzu vyvolavat alergické a iné reakcie: Z materidlov pouZitych pri vyrobku nevyplyvaji Ziadne
Skodlivé cinky alebo nie s Ziadne zname.

Starnutie ochranného odevu: Materidly na ochranu proti porezaniu podliehajd urcitému starnutiu. V profesiondlnej lesnickej prevadzke
sa vychadza z maximalnej doby pouzivania od 1do 1,5 roka (doba pouzivania = ¢asové obdobie, poéniic prvym pouZitim v praxi). Pri nepro-

ionalnej prevadzke je akcep (nd doba pouZivani imalne 5 rokov. Doba pouZivania zodpoveda pri oboch prevadzkach priblizne
25 praniam, ktoré musia byt vykonané po kazdom poufiti. To vSak zavisi od mechanické iaa i zivania. Ak mate
pochybnosti, oble¢enie by malo byt nahradené novym.

Pokyn k Eastiam prislusenstva a nahradnym dielom: Casti, akymi sii gombiky alebo iné uzavery, by sa mali v pripade, ak sa netykaji
ochrany proti porezaniu alebo bezpenosti proti porezaniu, odborne vymenit (pozri aj vysSie ,Oprava’).
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Splosne informacije
Pomembni napotki za uporabnika za izpolnitev varnostne funkcije.
Varnostna oblatla za zasGto pred urezninami.

Pred uporabo izdelka pozorno preberite.

To zaditno oblailo je v skladu z zahtevami z Uredbo (EU) 2016/425. Nadaljnje je v skladu z zahtevami standardom EN IS0 11393-2:2019,
ko bo ta stopil v veljavo. Uporablja se za zas€ito pred urezninami na obmotju nog z rocno vodenimi motornimi Zagami, ki so zasnovane
predvsem za Zaganje lesa, ter za zagotovitev vidljivosti v tekocem cestnem ali Zelezniskem prometu.

Izjavo o i najdete na p i: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Zastitna oblatila izpolnjujejo temeljne zahteve EU direktive 89/686/EGS:
EN IS0 11393-2:2019

Oblika: A

CE oznaka

Piktogram zasiita pred Zago: razred zasite pred urezninami 1 (20 m/sek.)
Stevilka izdelka

Datum proizvodnje

Stevilka Sarze

Teza

Zunanji material

Material podloge

Za zagotavljanje Gm boljSe zastite in udobja pri uporabi tega zastitnega izdelka je obvezno, da upostevajte naslednje informacije.

Opozorilni napotki:

Nobeno zasGtno oblatilo ne more zagotoviti absolutne zasGte pred poskodbami z motorno Zago.

- Stopnja zastite je odvisna od $tevilnih dejavnikov (—> meje zadite).

- To zasGtno obladlo ne nadomesta varno delovno tehniko.

Nepravilna uporaba motorne Zage lahko povzrod nesrete. Zato obvezno upostevajte varnostne predpise ustreznih organov
(poklicnega zdruzenja in podobno) in varnostna navodila v navodilih za uporabo motornega izdelka.

- IaSitna obladla je treba negovati na poseben natin in jih redno tistiti.

Ciscenje, ki je v nasprotju z oznacho, lahko vpliva na zastito.

Pred uporabo je treba izdelek oprati.

- Prepredte stik zaSGtnega obladla s konicastimi ali ostrimi predmeti (veriga motorne Zage, trni, kovinskim orodjem itd.)

ter stik z agresivnimi snovmi, kot so kisline, olje, razredtla, gorivo, Zivalski iztrebki, da bi tako prepredli poskodovanje materiala.
Prav tako morate prepretti stik z vrogmi predmeti (izpugna cev in podobno) ter drugimi viri vradine (odprt ogenj, petmi in podobno).
Obladlo operite pred nadaljnjo uporabo tako, kot je predpisano.

Hlace so gorljive.

Zastitna oblacila s poskodovano podlogo je treba zavreci.

Navodila za popravilo: Popravljati je dovoljeno le vrhnji material. Ne Sivajte skozi zaSdtno plast pred urezninami. Pri spreminjanju ali
popravilih zasttnega obladla, npr. kraj$anju hlatnic, ne popravljajte, spreminjajte krajajte ali presijte zasGtne plasti pred urezninami! Vsaka
sprememba za$Gtne plasti pred urezninami zmanj$a oz. unid zasdtni udnek!

Merila za izlotitev: ZaSdtnih obladl s poSkodovano ali spremenjeno zattno plastjo pred urezninami, ni dovoljeno vet uporabljati! Dele
obladla, ki so poskodovana ali spremenjena zaradi drugih vzrokov, morate takoj odvred med odpadke. Zavrzite jih med gospodinjske od-
padke.

Preverjeni predpis EN IS0 11393-2:2019 sta navedena v Uradnem listu Evropske unije, dizajn A, razred, obmocje zascite po celotni sprednji
strani hlacnic in dodatnih 50 mm na levi zunanji strani hlag (stranski $iv) in na notranji strani (§iv v koraku) desne hlaénice (gledano iz
vidika uporabnika). Zastita na obmotju trebuha do 20 cm od koraka navzgor (16 cm pri velikostih, manjSih od M) z najv. 1 cm veliko zarezo
na sredini.

Teza: Glejte pregled artiklov na str. 3. Drugi tipi ali velikosti ustrezno odstopajo.

Navodila za izhiro prave velikosti: Na splosno velja, da je treba obladlo izbrati tako, da je mogote neovirano delo. Sotasno pa obladlo
ne sme hiti preohlapno, da bi tako izkljudli oviranje, ker lahko npr. obvisite. Naslednja tabela z velikostmi vam bo pomagala pri doloGtvi
prave velikosti. Mere so navedene v cm. Paziti je treba, da zasCitne hlace dovolj prekrivajo zgornji del $kornjev za zasCito pred urezninam.
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Shranjevanje oz. skladiStenje in vzdrZevanje: Zasdtno obladlo je zapakirano v plastiomo torbico in zaSGteno. Hranite ga v do-
bro prezracevanem suhem prostoru. Izognite se ekstremnim temperaturam, stiku s tekodnami ali sevanju UV Zarkov (npr. izlozbe). (Za
vzdrzevanie glejte totke ,Opozorila, izlotevanje, popravila“).

Razlaga piktograma in zastitnega razreda: Piktogram v skladu z IS0 7000 kaze, da vsebuije izdelek zasGto pred urezom z verizno Zago.
(Stopnje udnkovitosti: Zastitni razred 1 = hitrost verige 20 m/s).

20m/sec.

. Piktogram Zage v skladu z 1S0 7000 prikazuje, da izdelek nudi zastito pred urezninami z veriznimi Zagami.
(stopnje utinkovitosti: razred zastite 1, 2 ali 3, razred 3 nudi visjo zastito kot razred 2, razred 2 pa visjo kot razred 1).

Razred

Simbol tovarne je slikovni prikaz za proizvodnjo, Stevilke pa predstavljajo mesec in leto izdelave artikla.
Navodila za nego
MMILLLL

Navodila za nego: Normalno pranje pri 40 °C, brez centrifugiranja, brez likanja, brez kloriranja/brez beljenja, brez susenja v suSilnem bobnu,
brez kemitmega @stenja. Perite loceno, ne uporabljajte mehtalca, takoj vzemite iz stroja. Po pranju takoj raztegnite. Ostanki smole, olja in
plastike lahko negativno vplivajo na funkcijo zasCitnih oblacil. Previsoka temperatura pranja ali premocna centrifuga zmanjsa zascitno
funkcijo in lastnosti no3enja (kréenje).

@ XR A

Kaj mora preveriti uporabnik: Uporabnik mora v primernih @sovnih razmikih preveriti, ali obladlo ni poskodovano, predvsem zaito
pred urezninami.

Navodila za oblatenje in slacenje oz. preverjanje pravilnega prileganja: OblaGlo obladte in sladte kot obitajna obladla, pri tem pa se
mora uporabnik prepricate, da se obladlo prilega pravilno.

Omejitve uporabe: Do omejitev uporabe lahko pride zaradi sestave materialov, npr. pri ravnanju z ognjem. Pri visoki zunanji temperatura
lahko zaradi toplotne izolacije zastitne podloge pride do obremenitev srcnega obtoka.

Meje za$titnega uéinka: Stopnja za$titnega utinka je odvisna od Stevilnih dejavnikov (kot so npr. tehnika dela, moc in Stevilo vrtljajev
motorne Zage, ostrina verige, hitrost verige, kot in kontaktna mot pri stiku z osebno zastitno opremo, delovni polozaj itd.). Ni nujno, da
hitrost verige 20 m/s pri kontroli ustreza ro¢no vodeni verizni Zagi s hitrostjo 20 m/s.

Zastita nog pri nekaterih modificiranih verigah ali verigah, ki niso bile razvite pretezno za gozdarstvo (npr. nekatere resevalne verige), pri
dolocenih okolistinah ne more cititi dovolj pred urezninami. V dvomih se lahko za nadaljnje informacije obrnete na proizvajalce verige
a ago.

Informacije o materialih, ki lahko povzrotijo alergicne reakcije itd.: Materiali, ki sop uporabljeni v izdelku, ne povzrotajo Skodljivih
udnkov oz. ti niso znani.

Staranje zastitnega oblatila: Materiali za zascito pred urezninami se s Casom ubrabuo Pri profesi i ih delih se predpostavl-
ja najdalje obdobje uporabe 1 do 1,5 (trajanje uporabe = Casovno obdobje, zacensi s prvo prakhcnu uporahol Pri neprofesionalni uporabi je
lahko obdobje uporabe tudi do 5 let. Oboje ustreza pribl. 25 pranjem, ki so potrebna izmeniéno z nosenjem. Vendar pa je to seveda odvisno
od obremenitve in nacina uporabe. V dvomih je treba oblacilo zamenjati z novim.

Navodilo o priboru ali nadomestnih delih: Dele, kot so zapirala hlatih naramnic, gumbi ali drugi deli za zapiranje je treba strokovno
zamenjati, & niso namenjeni pripravam za zasitito pred urezninami oz. zasiti pred urezninami (gl. tudi zgoraj “Popravilo*).
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IT

Informazioni generali
Informazioni importanti per l'utente per adempiere alle funzioni di sicurezza.

Indumento di sicurezza per la protezione antitaglio.

Leggere attentamente prima di usare il prodotto.

Questo indumento di sicurezza & conforme ai requisiti del decreto (UE) 2016/425. Inoltre, & conforme ai requisiti alla norma EN IS0 11393-
2:2019, a partire dalla sua entrata in vigore. Esso protegge dai tagli nell'area delle gambe quando si usano motoseghe portatili, progettate
principalmente per il taglio del legno; oltre a garantire la visibilita nel traffico stradale o ferroviario.

La dichiarazione di conformita e reperibile al www.engelbert-strauss. ation-of-conformity

come segue sul prodotto:

qui presente &
EN1S0 11393-2:2019

Forma: A

Marcatura CE

Pittogramma di protezione contro le seghe: classe di protezione antitaglio 1 (20 m/secondo)
Codice articolo

Data di produzione

Numero di lotto

Peso

Tessuto esterno

Fodera

Per garantire una protezione e un comfort pi elevati possibile nell'uso di questo prodotto di si [
tenere conto delle seguenti informazioni.

Avvertenze
- Nessun indumento di sicurezza puo offrire una protezione assoluta contro le lesioni causate dalle motoseghe.

- Il grado di protezione dipende da tantissimi fattori d‘influenza (—> limiti della protezione).

Questo indumento di sicurezza non rappresenta una sostituzione di una tecnica di lavoro sicura.

- L'uso non a regola d'arte dell'apparecchio a motore puo causare degli incidenti. Pertanto, rispettare sempre le determinazioni

di sicurezza dell'autorita competente (associazioni di categoria e simili) e le indicazioni di sicurezza contenute nelle istruzioni

per l'uso dell'apparecchio a motore usato.

Lindumento di sicurezza ha bisogno di una speciale cura e dovrebbe essere lavato regolarmente.

- Un metodo di lavaggio diverso da quello indicato sull'etichetta puo pregiudicare la sua azione protettiva.

Lavare il prodotto prima di iniziare a utilizzarlo.

Evitare il contatto di questo prodnno di sicurezza con oggetti appuntiti o affilati (catena della motosega, spine, utensili metallici, ecc.)
e il contatto con sostanze aggressive quali acidi, oli, solventi, carburanti, escrementi animali per evitare un danneggiamento

del materiale.

| pantaloni sono infiammabili.

- Smaltire L di sicurezza se il ri

protettivo interno & danneggiato.

Avvertenze per la riparazione: £ possibile riparare solo il tessuto esterno. Non cucire attraverso linserto di protezione antitaglio. In caso
di modifiche o riparazioni dell'indumento di sicurezza, ad esempio per accorciare le gambe, non ritoccare, modificare, accorciare o cucire
attraverso l'inserto di protezione antitaglio. Qualsiasi modifica dell'inserto di protezione antitaglio riduce ovvero vanifica Ueffetto protettivo.

Criteri per lo scarto: Lindumento di sicurezza con un inserto di protezione antitaglio danneggiato o modificato non deve essere pit
usato! Le parti di indumento danneggiate o modificate per altre cause devono essere immediatamente smaltite. Smaltire insieme ai rifiuti
domestici.

Norma di controllo: EN IS0 11393-2:2019, pubblicata nella Gazzetta Ufficiale dell'Unione Europea, Progetto A, Classe 1, Area di protezione
su tutta la parte anteriore delle gambe dei pantaloni e inoltre piii 50 mm sulla gamba sinistra esterna (cucitura laterale) e all'interno
(cucitura interno gamba) della gamba destra (visto da chi li indossa). Protezione nella zona dell'addome fino a 20 cm dalla punta del cavallo
verso l'alto (16 cm per le misure inferiori a M) con uno spazio max. nel mezzo di 1 cm.

Peso: v. Panoramica articoli a pag. 3. Gli altri tipi e le altre taglie variano corrispondentemente.
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Avvertenze per la scelta della taglia giusta: In generale vale che l'indumento deve essere scelto in modo che il lavoro sia possibile
senza intralci. Allo stesso tempo, tuttavia, lindumento non puo essere troppo largo, al fine di escludere possibili impedimenti, ad esempio
acausa di |mp|gl| La tabelle delle taglie seguente offre un aiuto per la determinazione della taglia giusta. Le misure sono espresse in cm.
E importante assicurarsi che i pantaloni di protezione si sovrappongano sufficientemente alla gamba degli stivali di protezione da taglio.

Conservazione ovvero inaggio e ione: L'i di sicurezza é confezionato protetto in una busta di plastica.
Conservare in locali asciutti e ben aerati. Evitare le temperature estreme e il contatto con i liquidi o le radiazioni UV (ad esempio sulle
finestre). (Per la manutenzione vedere i punti Avvertenze", ,Scarto” e ,Riparazione”).

Spiegazione del pittogramma e della classe di protezione: Il pittogramma a norma IS0 7000 illustra che il prodotto offre la protezione
antitaglio contro le motoseghe. (Livelli di potenza: classe di protezione 1= 20 m/secondo di velocita della catena).

20ml/sec.

. I simbolo della sega in conformita alla norma IS0 7000 indica che il prodotto protegge anche dalle motoseghe.
(Livelli di prestazione: classi di protezione 1,2 0 3, in cui la classe 3 offre una protezione piu elevata rispetto alla
classe 2 e la classe 2 una protezione pil elevata rispetto alla classe 1).

Class 1

I simbolo di fabbrica rappresenta graficamente la produzione, mentre le cifre indicano il mese

e 'anno in cui L'articolo & stato prodotto.
MM/AAAA

Istruzioni per la cura: Lavaggio normale a 40 °C, non centrifugare, non stirare, non clorare/non candeggiare, non asciugare in asciugatrice
a tamburo, non lavare a secco. Lavare l'indumento di sicurezza separatamente senza impiegare ammorbidente. Estrarre dalla lavatrice
subito dopo il lavaggio e mettere in forma in condizioni ancora bagnate. | residui di resina, olio e di carburante possono avere un effetto
dannoso sulla funzione degli indumenti di sicurezza. Una temperatura di lavaggio o una velocita di centrifugazione troppo elevate riducono
la funzione di protezione e le proprieta di indossabilita (restringimento).

) XRI A

Controllo a cura dell‘indossatore: L'utilizzatore dovrebbe controllare lindumento ad intervalli temporali adeguati alla ricerca di danni,
in primo luogo alla protezione antitaglio.

Istruzioni per U'indossaggio e la riposizione ovvero controllo della vestibilita corretta: L'indumento viene indossato e tolto come i
comuni indumenti; l'indossatore dovrebbe verificare a correttezza della vestibilita.

Limitazioni dell'uso: Le limitazioni dell'uso possono p i alla luce della ad esempio nell'uso con il fuoco. In caso
di temperature esterne elevate, il sistema cardiovascolare & stressato dall'isolamento termico fornito dal rivestimento protettivo interno.

Limiti dell'azione protettiva: Il grado di protezione dipende da molti fattori (come ad es. metodo di lavoro, potenza e velocita della
motosega, affilatura della catena, velocita della catena, angolo e forza di contatto sui dispositivi di protezione personale, posizione di
lavoro, ecc.). La velocita della catena di 20 m/s durante il test non corrisponde necessariamente a quella di una motosega a 20 m/s azionata
manualmente.

La protezione gamba potrebbe non proteggere adeguatamente dai tagli su alcune catene modificate o sulle catene non progettate principal-
mente per (a silvicoltura (ad es. alcune catene di salvataggio). In caso di dubbio & possibile contattare il produttore della catena tagliente
per maggiori informazioni.

Informazioni sui materiali che potrebbero causare reazioni allergiche, ecc.: Dai materiali impiegati nel prodotto non deriva alcun
effetto negativo ovvero non vi sono effetti negativi noti.

Invecchiamento dell'indumento protettivo: | materiali di protezione da taglio sono soggetti a un certo invecchiamento. Nel lavoro di
silvicoltura professionale si presuppone un periodo max. di utilizzo da 1a 1,5 anni (durata d'impiego = periodo a partire dal primo utilizzo
pratico). Nel lavoro non professionale, si pud presupporre una durata d'impiego max. di 5 anni. Entrambi corrispondono a circa 25 lavaggi
da eseguire in alternanza con l'impiego. Cio dipende comunque dalle sollecitazioni e dal tipo d'impiego. In caso di dubbio si dovrebbe
sostituire lindumento con uno nuovo.

Avvertenza circa gli accessori o i ricambi: Le parti come i bottoni o le altre chiusure dovrebbero essere sostituite a regola d‘arte, a patto
che non interessino la protezione antitaglio ovvero la sicurezza antitaglio (vedere anche sopra, ,Riparazione).
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Informacidn general
Informacidn importante para el usuario sobre el cumplimiento de a funcidn de s guridad.
Ropa de proteccion contra cortes.

Leer detenidamente antes de utilizar el producto.

Esta prenda de seguridad obedece los requisitos del Reglamento (UE) 2016/425. Asimismo, obedece los requisitos de la norma EN 1S0
11393-2:2019 desde su entrada en vigor. Protege contra los cortes en as piernas con sierras mecanicas manuales fabricadas principalmen-

te para cortar madera, asi como para la visibilidad en carreteras o en el trafico ferroviario.

La declaracion de idad puede en: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
La ropa aqui presentada estd identificada en el producto como se indica a continuacion:
EN IS0 11393-2:2019

Forma: A

Marcado CE

Pictograma de proteccidn contra cortes de sierras de cadena:

categoria de proteccidn contra cortes 1 (20 m/seg.)

N° de articulo

Fecha de produccién

N° de lote

Peso

Material exterior

Forro

Para g izar la maxima p
en cuenta la siguiente informacidn.

posibles al utilizar esta prenda de proteccion es estrictamente necesario tener

Advertencias:

- Ningtn tipo de ropa de proteccion puede ofrecer una proteccidn absoluta contra lesiones originadas por la motosierra.

El grado del efecto de proteccion depende de muchas influencias (—> limites del efecto de proteccidn).

- Esta prenda de seguridad nunca podra sustituir a una técnica de trabajo segura.

- Eluso inadecuado de la motosierra puede provocar accidentes. Por esta razdn deberan observarse siempre las advertencias de
seguridad de las respectivas autoridades (asocia ciones profesionales, etc.) y as i iones de seguridad detalladas en las
instrucciones de servicio de la respectiva motosierra.

- La ropa de seguridad requiere un cuidado especial y se debe lavar con regularidad.

Una limpieza distinta a lo indicado en el marcado puede alterar (a proteccidn.

Lave el producto antes de utilizarlo por primera vez.

- Evite el contacto de este producto de proteccién con objetos afilados o puntiagudos (cadena de la motosierra, espinas, herramientas
de metal, etc.) y con sustancias agresivas como . ej. cidos, aceite, disolvente, combustible, excrementos de animales, etc. para
evitar que se daie el material.

- El pantaldn es inflamable.

Elimine las prendas de seguridad con la capa dafiada.

Instrucciones de reparacion: Reparar tnicamente la capa de tejido superior. No coser atravesando la capa anticortes. jAl modificar o
reparar (a ropa de proteccion, p. ej. al acortar las perneras, nunca se deberd arreglar, modificar, acortar ni atravesar cosiendo la capa de
proteccidn contra cortes! jCualquier modificacion en la capa de proteccion contra cortes reducird o anulara el efecto protector!

Criterios para la eliminacion: jNo se debera seguir utilizando ropa de seguridad cuya capa anticortes esté dafada o modificada! Las
prendas de seguridad que por cualquier otra causa se hayan dafado o modificado deberan eliminarse inmediatamente. Eliminacidn a
través de la basura doméstica.

Norma de ensayo: Las normas EN IS0 11393-2:2019 se publicaron en el Official Journal de la Unin Europea, disefio A, categoria 1,
ambito de proteccidn en toda la parte delantera de las perneras, asi como 50 mm adicionales en la parte externa de la pernera izquierda
(costura lateral) y en el interior (costura en el tiro) de la pretina derecha (desde el punto de vista del usuario). Proteccion en la zona del
abdomen de hasta 20 cm desde el punto del tiro hacia arriba (16 cm en las tallas mds pequefias que la M) con una rendija en el centro
de max. 1cm.

Peso: ver descripcidn del articulo en la pag. 3. E peso de otros tipos de ropa o de otras tallas variaré correspondientemente.
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Eleccion de la talla correcta: Hay que tener en cuenta con caracter general que la ropa se ha de elegir de modo que permita trabajar sin
estorbos. Sin embargo, la ropa no debera ser demasiado ancha para excluir posibles estorbos, como p. ej. quedar enganchado. Asegtrese
de que el pantaldn de seguridad solape lo suficiente la caia de las botas de proteccion contra cortes.

Conservacion o almacenamlen(n y cuidado: La ropa de seguridad estd embalada de forma pruleglda en una bolsa de plastico. Guardarla
en lugares bien y secos. Evitar extremas, el contacto con liquidos o la exposicidn al sol (p. ej. escaparates). (Para
sumantenimiento véase el punto "Advertencias, seleccion, reparacion”).

Explicacion del pictograma y de la categoria de proteccidn: El pictograma conforme a la norma IS0 7000 indica que el producto ofrece
una proteccion contra el corte de cadenas de sierra. (Niveles de rendimiento: categoria de proteccidn 1 = 20 m/s velocidad de la cadena)

20m/seg.

. El pictograma de la sierra conforme a la norma 1S0 7000 indica que el producto ofrece proteccidn contra los cortes
de motosierra (niveles de rendimiento: categorias de proteccién 1,2 6 3, la categoria 3 ofrece una mayor proteccidn
que la categoria 2, la categoria 2 ofrece una mayor proteccin que la categoria 1).

Categoria 1

El simbolo de la fabrica representa la produccion, mientras que las cifras representan el mes y el afio
de fabricacidn del articulo.
MM/AAAA

Instrucciones de mantenimiento: Lavado normal a 40° C, no centrifugar, no planchar, no clorar/ no blanquear, no secar en secadora
eléctrica, no limpiar en seco. Lavar la prenda de seguridad por separado y no utilizar suavizante. Sacar la prenda de la lavadora inmediata-
mente después de lavarla y darle su forma mientras adn se encuentra himeda. Los restos de resina, aceites y combustibles pueden influir
negativamente en la funcidn de las prendas de seguridad. Lavarla a una temperatura elevada o centrifugarla a altas revoluciones puede
alterar la funcidn de proteccion y las caracteristicas de uso (encogimiento).

@ XRIA

Inspeccion por parte del usuario: E usuario debe inspeccionar la prenda en periodos regulares ante posibles dafos, especialmente en
la zona de la proteccidn contra cortes.

Instrucciones para ponerse y quitarse la prenda o comprobar su ajuste correcto: La prenda debe ponerse y quitarse como cualquier
otra prenda y el usuario deberd asegurarse de su ajuste correcto.

Restricciones en su uso: Las restricciones en su uso podrian darse con motivo de la composicidn del material, p. e]. al entrar en contacto
con fuego. Al expornerse a altas temperaturas exteriores se corre el riesgo de cargatr el sistema cardiovascular por el aislamiento térmico
generado por la capa de proteccidn.

Limites del efecto protector: El grado de proteccién depende de numerosos factores (como p. e]. la técnica de trabajo, el rendimiento y
las revoluciones de la motosierra, el afilado de la cadena, la velocidad de la cadena, el dngulo y a fuerza de contacto al tocar el equipo de
proteccidn individual, la posicion de trabajo, etc.). Una velocidad de la cadena de 20 m/s durante las pruebas no equivale necesariamente
a la velocidad de una motosierra manual de 20 m/s.

La proteccidn para las piernas puede no proporcionar suficiente proteccion contra los cortes en el caso de algunas cadenas modificadas
o cadenas no disefadas principalmente para la silvicultura (por ejemplo, algunas cadenas de salvamento). En caso de duda, pdngase en
contacto con el fabricante de la sierra de cadena para obtener més informacidn.

Informacion sobre los materiales que pueden producir lé etc.: De los al

deducen, o se desconocen, efectos dafiinos.

utilizados en el producto no se

Envejecimiento de la ropa de seguridad: Los materiales de proteccidn contra los cortes estan sujetos a un determinado envejecimiento. Al
utilizarlos en explntacinnes forestales profesionales se cuenta con una duracion de uso méxima de 1a 1,5 afios (duracién del uso = periudn
a contar desde el primer uso en el empleo practico). En el area no profesional se puede contar con una duracion de uso de hasta un maximo
de 5 afios. Esta equivale en ambos casos a unos 25 lavados, que deben realizarse alternando con el uso. Sin embargo, esto depende de las
cargas y el uso. En caso de dudas reemplace la prenda por una nueva.

Advertencias sobre los accesorios o piezas de repuesto: Las piezas como botones u otros cierres deben ser reemplazadas por profesio-
nales, siempre y cuando no afecten al equipo de proteccion contra cortes o a la proteccion contra cortes (véase también arriba "reparacion”).
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Informagdes gerais
Indicagdes importantes para o utilizador para cumprimento da funcao de seguranga.
Vestuario de seguranga para protecgao contra corte.

Ler atentamente antes da utilizagao do produto.

Este vestudrio de seguranga cumpre os requisitos do Regulamento 2016/425. Além disso, cumpre os requisitos da Norma
EN S0 11393-2:2019 a partir da sua entrada em vigor. Destina-se a protecao contra cortes na zona das pernas provocados por motosserras
manuais concebidas sobretudo para o corte de madeira, bem como a garantir a visibilidade no trafego rodovidrio e ferroviario.

A declaragdo de i pode ser la no seguinte link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
0 presente vestudrio encontra-se identificado no produto da seguinte forma:
EN IS0 11393-2:2019

Forma: A

Marca CE

Pictograma Protecgao contra corte ao serrar:

categoria de protecgdo contra corte 1 (20 m/s)

Nimero do artigo

Data de produgao

Nimero do lote

Peso

Tecidos exteriores

Tecidos do forro

Para garantir a méxima protecgdo e conforto durante a utilizago deste produto de € imperativo respeitar as segui
informagdes.

Indicagdes de aviso:

- Nenhum vestudrio de seguranca é capaz de oferecer protecgao absoluta contra ferimentos provocados pela motosserra.

0 nivel de protegao depende de bastantes fatores (—> limites do efeito protetor).

- Este vestuario de seguranga nao dispensa uma técnica de trabalho segura.

- Autilizagdo incorrecta do equipamento muturlzado pude causar acidentes. Por conseguinte, respeitar sempre as regulamentagdes
de seguranga das respectivas autoridades fi is, por exemplo) e as indicagdes de sequranga no manual de
instrucdes do equipamento motorizado utilizado.

- Vestudrio de sequranca requer tratamento especial e devera ser limpo com regularidade.

Alimpeza diferente do indicado no rdtulo pode comprometer a protegao.

Lave o produto antes da primeira utilizagao.

- Evite o contacto do produto de seguranga com objectos pontiagudos ou cortantes (corrente da motosserra, ferramentas de metal,
etc.) bem como o contacto com substancias agressivas como acidos, dleo, diluentes, combustivel, dejectos de animais para evitar uma
danificagdo do material.

- As calgas sao inflamaveis.

Elimine vestudrio descartavel em caso de danos no forro.

Indicagdes sobre a reparagao: S6 o tecido superior deve ser reparado. Nao coser através do inserto de protecgdo contra corte. Ao alterar ou
reparar o vestudrio de seguranca, encurtar as calgas, por exemplo, nao retocar, modificar, encurtar ou coser através do inserto de protecao
contra corte! Qualquer modificagdo do inserto de protecgdo contra corte reduz ou destrdi o efeito de protecgao!

Critérios para a eliminagao: Vestuario de seguranga com inserto de protecgao contra corte danificado ou modificado nao deve continuar a
ser utilizado! Pegas de vestudrio que estejam danificadas ou modificadas devido a uma causa diferente, tém de ser eliminadas de imediato.
Eliminagao junto do lixo doméstico.

Norma de teste: EN IS0 11393-2:2019, publicadas no Jornal Oficial da Unido Europeia, design A, classe 1, Area de protecio em toda a
dianteira das pernas das calgas, acrescida de 50 mm no lado exterior da perna esquerda (costura lateral) e no lado interior (costura do
gancho) da perna direita (do ponto de vista do utilizador). Protegao na area do abddmen até 20 cm acima da virilha (16 cm para tamanhos
inferiores a M) com uma fenda ao centro de, no maximo, 1 cm.

Peso: vd. descrigo do artigo na pagina 3. Outros tipos ou tamanhos variam em conformidade.

Indicagdo sobre a escolha do tamanho correcto: Por norma deve escolher-se o vestudrio de modo que se possa trabalhar sem impe-
dimento, ao mesmo tempo que nao deve ser larga de mais de muda a excluir impedimentos como, por exemplo, o de ficar enganchado.

A seguinte tabela de tamanhos ajuda-o na determinagao do tamanho correcto. Garantir que a bainha das calgas de protegdo se sobrepde
suficientemente ao rebordo das botas de protecao.

Guarda ou armazenamento e manutengao: 0 vestuario de seguranga estd embalado para protecgao numa bolsa de plastico. Guardar em
espagos secos e bem ventilados. Evitar temperaturas extremas, contacto com liquidos ou radiagao UV (vitrinas, por exemplo). (Sobre a
manutengdo, consultar os itens “Indicagdes de aviso, Eliminagao, Reparagao”)

Explicacdo do pictograma e da categoria de protecgdo: 0 pictograma em conformidade com IS0 7000 indica que o produto inclui pro-
tecgdo contra corte contra serras de cadeia. (Niveis de desempenho: Categoria de protecgao 1= 20 m/s velocidade da cadeia).

20m/seg.
. 0 pictograma da serra conforme a Norma 1S0 7000 indica que o produto contém protegdo contra corte
de motosserras. (Niveis de desempenho: classe de protecdo 1,2 ou 3; a classe 3 oferece um nivel de protegao
mais elevado que a classe 2, a classe 2 oferece nivel de protegao mais elevado que a classe 1).

Categoria 1

0 simbolo de fabrica ilustra a produgao, enquanto os nimeros representam o més e o ano,
no qual o artigo foi produzido.
MM/AAAA

Instrugdes de limpeza: Roupa normal a 40 °C, ndo centrifugar, nao passar a ferro, ndo utilizar cloro/nao utilizar lixivia, ndo secar em tam-

bor, ndo limpar a seco. Lavar o vestudrio de seguranga separadamente e ndo utilizar qualquer amaciador. Retirar da maquina imediatamente

depois da lavagem e esticar ainda molhado. Os residuos de resina, dleo e combustivel podem ter uma influéncia negativa na funcionalidade

do vestuanu de seguran;a Temperaiuras de lavagem ou rotagdes de centrigfugagao demasiado elevadas reduzem a fungao de protegao e
de desgaste (encolhi

I AE R

Inspecgao pelo portador: 0 utilizador devera, a intervalos adequados, examinar o vesturio quanto a danos, em particular a protecgao
contra corte.

Instrugdes sobre colocar e retirar o vestudrio ou verificagao do ajuste correcto: 0 vestudrio deve ser vestido e despido como roupa
habitual, devendo o portador certificar-se do ajuste correcto.

Restricoes de utilizagao: Poderao ocorrer restrigdes de utilizagdo devido a composicao dos tecidos, por exemplo, durante o manuseamento
de fogo. No caso de temperaturas externas demasiado elevadas existe uma sobrecarga do sistema cardiovascular devido ao isolamento de
calor contido no forro de protegao.

Limites da protegdo: 0 grau de protecdo depende de varias influéncias (como, por exemplo, técnica de trabalho, poténcia e rotagdes da
motosserra, agudeza da (dmina, velocidade da corrente, dngulo e forga de contacto em caso de contacto com o equipamento de protegdo,
posigdo de trabalho, etc.). A velocidade da corrente de 20 m/s durante o teste ndo corresponde necessariamente a uma velocidade de
funcionamento de 20 m/s de uma motosserra manual.

Em algumas correntes ou correntes modificadas que nao tenham sido essencialmente concebidas para a gesto florestal (por ex. algumas
correntes de salvamento), em determinadas circunstancias, a protedo das pernas pode nao ser suficiente contra ferimentos por corte. Em
caso de duvidas, para mais informagdes contacte o fabricante da motosserra.

Informagdes sobre materiais susceptiveis de provocar reacgdes alérgicas, etc.: Nao sao conhecidos ou ndo existem efeitos nocivos
devidos aos materiais utilizados no produto.

Envelhecimento do vestudrio de protecgdo: Os materiais de protecdo contra corte estao sujeitos a um determinado desgaste. Na uti-
lizagao profissional em silvicultura, pressupde-se uma durabilidade maxima de 1 a 1,5 anos (durabilidade = periodo apds a primeira
utilizagao, em contexto prético). Na utilizagao ndo profissional, pressupde-se uma durabilidade até um maximo de 5 anos. Tal corresponde
acerca de 25 lavagens, que devem ser efetuadas entre utilizagdes e depende, no entanto, da sobrecarga e da utilizagao. Em caso de divida,
a peca de vestudrio deve ser substituida por uma nova.

Indicagdo sobre acessorios e pecas de substituigao: Pegas como botdes ou outros fechos devem, desde que nao digam respeito ao
dispositivo de protecgao contra corte ou a seguranga contra cortes, ser substituidos de forma profissional (v. também acima “Reparagao”).
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Generel information
Vigtige brug inger for opfyldelse af sikkerh
y til sikkerh i

Las grundigt for brug af produkterne.

Denne sikkerhedsbeklzdning svarer til kravene orordning (EU) 2016/425. | avrigt lever det op til norm EN IS0 11393-2:2019 nar den traeder
ikraft. Den beskytter imod snit ved benene med handfart motorsav, der er fremstillet il at save tra samt til sikring af sigtbarhed i lobende
gade- og togtrafik.

Du kan se overensstemmelseserklaringen ved at trykke pa dette link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

De her foreliggende beklzdningsprodukter er market pa falgende made:
EN1S0 11393-2:2019

Form: A

CE-markning

Piktogram savbeskyttelse: beskyttelsesklasse 1 (20 m/sek.)
Varenummer

Produktionsdato

Portionsnummer

Vagt

Yderstof

For

For at sikre en muligst hgj beskyttelse og komfort ved brugen af dette sikkerhedsprodukt er det absolut nedvendigt at vare
opmarksom pa de folgende informationer.

Advarsler:

- Ingen sikker klaedning kan give absolut beskyttelse mod i med

- Graden af beskyttelse afhanger af mange faktorer (—> granser for heskyttelsel

- Denne sikkerhedsheklzdning er ingen ing for en sikker arbej

- Usagkyndig brug af apparatet kan medfare ulykker. Overhold derfor ubetinget 5|kkerhedshe stemmelserne fra de tilsvarende
myndigheder (brancheforeninger o.l.) samt sikkerhedsinformationerne i betj jledningen til det benyttede apparat.

Sikkerhedsbeklzdning behaver en speciel pleje og bor rengares regelmassigt.

Rengaring der afviger fra anvisningen kan begraense den beskyttende funktion.

- Husk at vaske produktet inden forste ibrugtagning.

Sarg for, at dette sikkerhedsprodukt ikke kommer i kontakt med spidse eller skarpe genstande (motorsavskzde, domen,
metalvarktojer osv.) eller med aggressive substanser, sasom syrer, olier, opl idler, breendstof, animalske ekskrementer
for at undga en beskadigelser af materialet.

Bukserne kan hrende

- Sik med i indleg skal bortskaffes.

Informationer om reparation: Det er kun yderstoffet, der ma repareres. Sy ikke gennem skzrebeskyttelsesindlzgget. Ved @ndring eller
reparation af sikkerhedsbekl®dningen f.eks. afkortning af ma skar indl2gget ikke udbedres, @ndres, afkortes
eller gennemsys! Enhver @ndring af skrebeskyttelsesindlegget reducerer hhv. udelaegger beskyttelsesvirkningen!

Kriterier for bor Sikkerhedsbekl@dning med eller modificeret snitbeskyttelsesindsats ma ikke l@ngere bruges! Tgj,
der er blevet beskadiget eller @ndret af anden arsag, skal bortskaffes straks. Bortskaffes med almindelig husholdningsaffald.

Pravningsnorm
EN IS0 11393-2:2019, blev trykt i Den Europziske Unions Official Juurnal l]e5|gn A Klasse 1, Beskyttelsesumradet udgores af hele forsiden af
buksebenet plus hver 50 mm ved det venstre ide (sidesom) og itsom) af hjre ben (set fra hruqerens side). Beskytter

omkring maven med op til 20 cm fra skridtet og opad (16 cm ved smrrelser mindre end M) med en spalte i midten pa maks. 1 cm.

Vagt: Se artikeloversigt p. 3. Andre typer eller starrelser varierer tilsvarende.

Information om valg af den rigtige starrelse: Generelt galder, at man skal valge storrelsen saledes, at man kan arbejde ubesvaret.
Samtidigt ma bekladningen ikke vare for stor, s& man om muligt udelukker muligheden for f.eks. at blive hzngende. Den falgende star-

relsestabel hjlper dig med at finde den rigtige sterrelse. Malene er anfart i cm. Du skal tage hojde for, at beskyttelsesbenene overlapper
skaftet pa de skarebeskyttende stovler.
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Opbevaring hhv. lagring og vedli Sik er pakket i en plastikpose. Den skal opbevares i ventilerede og
torre rum. Undga ekstreme temperaturer, kontakt med vasker eller UV-straling (f.eks. i butiksvinduer). (For vedligeholdelse, se punkt
LAdvarselsinformationer, Bortskaffelse, Reparation”)

) ing til piktogram og Y Piktog iht. IS0 7000 viser, at dette produkt har en skrebeskyttelse mod
(Effekttrin: beskyttelsesklasse 1= 20 m/s kadehastighed)

20m/sek.

. Sav piktogrammet iht. IS0 7000 viser, at produktet sarger for skarebeskyttelse imod kadesav.
(Beskyttelsestrin: Beskyttelsesklasse 1, 2 eller 3, klasse 3 giver en bedre beskyttelse end klasse 2 og
klasse 2 giver en bedre beskyttelse end klasse 1).

Klass 1

M Fabrikssymbolet angiver produktion, mens tallene angiver maned og ar for produktion af produktet.
MM/JJJ

Plejevejledning: 40° C normalvask, ma ikke slynges, stryges, klores / bleges, torres i tumbler, ingen kemisk rensning. Vask separat, brug
ikke skyllemiddel, skal tages ud af maskinen straks efter vask. Traek i form i vad tilstand efter vask. Harpiks-, olie- og brndstofrester
kan have en skadelig virkning pa sikkerhedsbekl@dningens funktion. For hoje vandtemperaturer eller centrifugeringstal forringer den

y funktion og brugerop! (skrumper).

'XE&@

Br : Brugeren skal for I med jevne i kaer y

)

Vejledning til af- og patagning hhv. kontrol af om tejet sidder rigtigt: Beklzdningen tages af- og pa som almindelig beklzdning,
derved bar brugeren kontrollere om tojet sidder rigtigt.

Brugshegransninger: Der kan opsta brugsbegraensninger pa grund af stofsammensztningen f.eks. ved omgang med ild. Ved haje uden-
dorstemperaturer opstar der stor belastning af hjerte og kredslob pa grund af varmeisolering, som forarsages af varmeisoleringen.

Granser for den beskyttende effekt: Graden af beskyttelse athanger af
savens omdrejningstal, kedens skarphed, kadens hasstighed, vinkel og kraften hvormed rammer b
arbejdsstilling, etc.). En kaedesavshasthhed pa 20 m/s svarer under testning ikke nadvendigvis til 20 m/s ved en handhame kaedesave.
Benbeskyttelse kan ved visse modificerede kader, eller kaeder der ikke er konstrueret for landbrug (f.eks. visse redningskader) under visse
omstandigheder ikke beskytte tilstrakkeligt mod snitkvastelser. | tvivistilfalde kontakes producenten af savkaden.

(som fx arbej i ydelse o motnr—

Informationer om materialer, der kan fremkalde allergiske reaktioner etc.: Fra de til produktet anvendte materialer udgér der ingen
skadelige virkninger hhv. er ingen kendt.

Aldring af beskyttelseshekl®dning: Skzrebesk je materiale ligger under for aldring. | professionel skovdrift gar man ud for en
maksimal anvendelsestid pa mellem et til halvandetar (anvendelsestid = tidsrum, der hegynder fra forste |brug|agn|ng i praksis). Inden
for skovdrift, der ikke falder under kategorien professionel skovdrift, regner med en periode pa maksimalt fem ar. | begge tilflde drejer
det sig om 25 vaskegange, der gennemfores imellem brugen af udstyret. Hvornar udstyret vaskes afh@nger af, hvor ofte det anvendes og
under hvilke omstndigheder. Hvis du er i tvivl skal udstyret udskiftes med nyt.

Information om tilbeher- eller reservedele: Dele, sasom selelase, knapper eller andre (ase bar, safremt de ikke vedrorer skarebeskyt-
telsen hhv. skaresikkerheden; udskiftes fagligt korrekt (se ogsa ovenfor ,Reparation”).
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Generel information
Vigtige brug inger for opfyldelse af sikkerh
y til sikkerh i

Las grundigt for brug af produkterne.

Denne sikkerhedsbekladning svarer til kravene forordning (EU) 2016/425. | ovrigt lever det op til norm EN IS0 11393-2:2019 nar den
treeder i kraft. Den beskytter imod snit ved benene med handfart motorsav, der er fremstillet til at save tra samt til sikring af sigtbarhed
i lobende gade- og togtrafik.

Du kan se overensstemmelseserklaringen ved at trykke pa dette link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

De her foreliggende beklzdningsprodukter er market pa falgende made:
EN1S0 11393-2:2019

Form: A

CE-markning

Piktogram savbeskyttelse: beskyttelsesklasse 1 (20 m/sek.)
Varenummer

Produktionsdato

Portionsnummer

Vagt

Yderstof

For

For at sikre en muligst hgj beskyttelse og komfort ved brugen af dette sikkerhedsprodukt er det absolut nedvendigt at vare
opmarksom pa de folgende informationer.

Advarsler

- Ingen sikker klaedning kan give absolut beskyttelse mod i med

- Graden af beskyttelse afhanger af mange faktorer (—> granser for heskyttelsel

- Denne sikkerhedsheklzdning er ingen ing for en sikker arbej

- Usagkyndig brug af apparatet kan medfare ulykker. Overhold derfor ubetinget 5|kkerhedshe stemmelserne fra de tilsvarende
myndigheder (brancheforeninger o.l.) samt sikkerhedsinformationerne i betj jledningen til det benyttede apparat.

Sikkerhedsbeklzdning behaver en speciel pleje og bor rengares regelmassigt.

Rengaring der afviger fra anvisningen kan begraense den beskyttende funktion.

- Husk at vaske produktet inden forste ibrugtagning.

Sarg for, at dette sikkerhedsprodukt ikke kommer i kontakt med spidse eller skarpe genstande (motorsavskzde, domen,
metalvarktojer osv.) eller med aggressive substanser, sasom syrer, olier, opl idler, breendstof, animalske ekskrementer
for at undga en beskadigelser af materialet.

Bukserne kan hrende

- Sik med i indleg skal bortskaffes.

Informationer om reparation: Det er kun yderstoffet, der ma repareres. Sy ikke gennem skarebeskyttelsesindlzgget. Ved @ndring eller
reparation af sikkerhedsbekl®dningen f.eks. afkortning af ma skar indl2gget ikke udbedres, @ndres, afkortes
eller gennemsys! Enhver @ndring af skrebeskyttelsesindlegget reducerer hhv. udelaegger beskyttelsesvirkningen!

Kriterier for bor Sikker ed eller modificeret snitbeskyttelsesindsats ma ikke l@ngere bruges! Tgj,
der er blevet beskadiget eller @ndret af anden arsag, skal bortskaffes straks. Bortskaffes med almindelig husholdningsaffald.

Prevningsnorm: EN IS0 11393-2:2019, blev trykt i Den Europziske Unions Official Journal, Design A, Klasse 1, Beskyttelsesomradet ud-
gores af hele forsiden af buksebenet plus hver 50 mm ved det venstre benyderside (sidesom) og indersiden (skridtsam) af hgjre ben (set
fra brugerens side). Beskytter omkring maven med op til 20 cm fra skridtet og opad (16 cm ved starrelser mindre end M) med en spalte i
midten pd maks. 1 cm.

Vagt: Se artikeloversigt p. 3. Andre typer eller starrelser varierer tilsvarende.
Information om valg af den rigtige starrelse: Generelt galder, at man skal valge starrelsen saledes, at man kan arbejde ubesvaret.
Samtidigt ma bekladningen ikke vare for stor, s& man om muligt udelukker muligheden for f.eks. at blive hzngende. Den falgende stor-

relsestabel hjlper dig med at finde den rigtige sterrelse. Malene er anfart i cm. Du skal tage hojde for, at beskyttelsesbenene overlapper
skaftet pa de skarebeskyttende stovler.
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Opbevaring hhv. lagring og vedli Sik er pakket i en plastikpose. Den skal opbevares i ventilerede og
torre rum. Undga ekstreme temperaturer, kontakt med vasker eller UV-straling (f.eks. i butiksvinduer). (For vedligeholdelse, se punkt
LAdvarselsinformationer, Bortskaffelse, Reparation”)

F ing til piktogram og y Plklugrammel |ht 1S0 7000 viser, at dette produkt har en skarebeskyttelse mod
(Effekttrin: beskyttelsesklasse 1= 20 m/s kdeh

20ml/sec.
. Sav piktogrammet iht. IS0 7000 viser, at produktet sarger for skarebeskyttelse imod kadesav.
(Beskyttelsestrin: Beskyttelsesklasse 1, 2 eller 3, klasse 3 giver en bedre beskyttelse end klasse 2 og
klasse 2 giver en bedre beskyttelse end klasse 1).

Klasse 1

& Fabrikssymbolet angiver produktion, mens tallene angiver maned og ar for produktion af produktet.
MM/AAAA

Plejevejledning: 40° C normalvask, ma ikke slynges, stryges, klores / bleges, torres i tumbler, ingen kemisk rensning. Vask separat, brug
ikke skyllemiddel, skal tages ud af maskinen straks efter vask. Traek i form i vad tilstand efter vask. Harpiks-, olie- og brndstofrester
kan have en skadelig virkning pa sikkerhedsbekl@dningens funktion. For hoje vandtemperaturer eller centrifugeringstal forringer den

y funktion og brugeroplevelsen (skrumper).

'XEEISE

Br : Brugeren skal [ for i med j@vne i keer y

Vejledning til af- og patagning hhv. kontrol af om tejet sidder rigtigt: Beklzdningen tages af- og pa som almindelig beklzdning,
derved bar brugeren kontrollere om tojet sidder rigtigt.

Brugshegransninger: Der kan opsta brugsbegrnsninger pa grund af stnfsammensaetmngen f.eks. ved omgang med ild. Ved hoje uden-

dorstemp opstar der stor £ af hjerte og kredslob pa grund af varmei som ges af ingen. Grznser
for den beskyttende effekt Graden af beskyttelse afha@nger af iflydelser (som fx art i ydelse oy motorsavens omdrej-
ningstal, kzedens skarphed, kedens hasstighed, vinkel og kraften hvormed rammer beskyttelsesbek i arbejdsstilling,

etc.). En keedesavshastighed pa 20 m/s svarer under testning ikke nadvendigvis til 20 m/s ved en handharne kadesave.

Benbeskyttelse kan ved visse modificerede kader, eller kaeder der ikke er konstrueret for landbrug (f.eks. visse redningskader) under visse
omstandigheder ikke beskytte tilstrakkeligt mod snitkvastelser. | tvivistilfalde kontakes producenten af savkaden.

Informationer om materialer, der kan fremkalde allergiske reaktioner etc.: Fra de til produktet anvendte materialer udgér der ingen
skadelige virkninger hhv. er ingen kendt.

Aldring af beskyttelseshekl®dning: Skzrebesk je materiale ligger under for aldring. | professionel skovdrift gar man ud for en
maksimal anvendelsestid pa mellem et til halvandetar (anvendelsestid = tidsrum, der hegynder fra forste |brug|agn|ng i praksis). Inden
for skovdrift, der ikke falder under kategorien professionel skovdrift, regner med en periode pa maksimalt fem ar. | begge tilflde drejer
det sig om 25 vaskegange, der gennemfores imellem brugen af udstyret. Hvornar udstyret vaskes afh@nger af, hvor ofte det anvendes og
under hvilke omstndigheder. Hvis du er i tvivl skal udstyret udskiftes med nyt.

Information om tilbeher- eller reservedele: Dele, sasom selelase, knapper eller andre (ase bar, safremt de ikke vedrorer skarebeskyt-
telsen hhv. skaresikkerheden; udskiftes fagligt korrekt (se ogsa ovenfor ,Reparation”).
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Generelt
Viktige anwsnlnger for sikker hluk
Sikker for k

Les naye gjennom denne for bruk av produktet.

Dette sikkerhetsplagget oppfyller kravene i direktiv ogsa forordning (EU) 2016/425. Videre oppfyller det kravene EN 1S0 11393-2:2019 nar
denne trer i kraft. Plagget beskytter mot snitt i beina fra handholdte motorsager som i hovedsak brukes til & kappe trr; samt synlighet i
flytende vei- eller jernbanetrafikk.

Samsvarserklringen finner du ved & falge denne linken: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Det foreliggende plagget er merket pa produktet som falger:
EN1S0 11393-2:2019

Form: A

CE-merke

Grafisk symbol for sagevern: beskyttelsesklasse 1 (20 m/sek.)
Artikkelnummer

Produksjonsdato

Batchnummer

Vekt

Ytterstoff

Formateriale

For a sikre hoyest mulig beskyttelse og komfort under bruk av dette sikkerhetsproduktet er det absolutt nedvendig a vare
oppmerksom pa felgende informasjon.

Advarsler:

- Ingen verneklar kan gi absolutt beskyttelse mot skader pa grunn av motorsagen.

- Graden av beskyttelse avhenger av mange faktorer (—> grenser for beskyttende virkning)

Dette verneplagget er ikke en erstatning for sikker arbeidsteknikk.

- Ikke forskriftsmessig bruk av mnturverkmyet kan fore til ulykker Derfnr er det veldlq wktlg a fnlge sikkerhetshestemmelsene
fra tilsvarende myndigheter (arbeidsorganisasjoner 0.a.) og sikkerhetsi ingen for det motordrevne
redskapet som brukes.

Sikkerhetshekledning trenger spesiell pleie og ber rengjores regelmessig.

- Vasking pa annen mate enn det som angis i plagget, kan redusere den besklyttende virkningen.

Plagget skal vaskes for forste gangs bruk.

Unnga at dette sikkerhetsproduktet far kontakt med skarpe gjenstander (motorsagkjeder, dorer, metallverktay, osv.)

samt kontakt med aggressive stoffer som syrer, olje, losemidler, drivstoff, animalsk avfering for & hindre skade pa materialet.
Buksen er brennbar.

Sikkerhetsplagg med skadet innlegg skal utrangeres.

Merknader om reparasjon: Bare ytterstoffet skal repareres. Sy ikke gjennom skjarebeskyttelseslaget. Ved endring eller reparasjon av
verneklerne, f.eks. forkortelse av ben, skal skjzrebeskyttelseslaget ikke repareres, forandres, forkortes eller gjennomsys! Enhver endring
av skjzrebeskyttelseslaget reduserer eller edelegger vernevirkningen!

Kriterier for kassering: Vernekl@r med skadet eller endret skjerebeskyttelseslag skal ikke lenger brukes! Bekledningsdeler som pa
annen mate er skadet eller endret, ma umiddelbart kasseres. Plagget kan kastes som restavfall.

Testmetode: EN 1S0 11393-2:2019, publisert i EUs ,Official Journal” design A, klasse 1, Det beskyttende omradet dekker hele forsiden
av buksebena pluss 50 mm pa utsiden av venstre bein (sidesom) og pa innsiden av hyre bein (skrittsam) (sett fra bruker). Beskyttelse i
mageomradet inntil 20 cm oppover fra skrittet (16 cm for storrelser mindre enn M) med en spalte i midten pa maks. 1 cm.

Vekt: Se artikkeloversikt pa s. 3. Andre typer eller storrelser varierer tilsvarende.
Anvisning om valg av riktig sterrelse: Det generelle prinsippet er at kler bar velges slik at arbeid uten hindring er mulig. Men samtidig
ma kleerne ikke sitte for last, slik at man sa langt som mulig utelukker & kunne bli hengende fast i noe. Tabellen nedenfor hjelper deg til

4 finne riktig storrelse. Dimensjonene er alltid oppgitt i cm. Det er viktig at beskyttelsesbuksen overlapper skaftet pé sagvernstavelen
tilstrekkelig mye.
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Oppbevaring, hhv. lagring og vedlikehold: Sikkerhetsbekledningen er pakket beskyttet i en plastpose. Lagres i godt ventilerte torre
rom. Unnga ekstreme temperaturer, kontakt med vaske eller UV-straling (f.eks. utstillingsvindu). (For vedlikehold se punktene “Advarsler,
kassering, reparasjon”)

Forklaring pé de grafiske symholene og verneklassen: Det grafiske symbolet i henhold til IS0 7000 angir at produktet har skjrebeskyt-
telse mot motorsager. (Ytelsesnivaer: verneklasse 1= 20 m/s kjedehastighet).
20m/sek.

. Sag-symbolet iht. IS0 7000 angir at produktet beskytter mot maskinsagkjed: (Vtelsestri klasse 1, 2 eller 3,
klasse 3 gir bedre beskyttelse enn klasse 2; klasse 2 hayere beskyttelse enn klasse 1).

Klasse 1

Fabrikksymbolet str for pr

tallene rep maneden og aret artikkelen ble produsert.
MM/JJJJ

Pleieanvisning: 40° C vask i ikke, strykes ikke, klorbehandles/blekes ikke, ltorkes ikke, ingen kjemisk rengjoring.
Vaskes separat, ikke bruk taymykner, la ikke plagget ligge i maskinen nar det er ferdig . Trekkes fuktig i form. Rester av kvae, olje og drivstoff
kan pavirke funkjsonen i sikkerhetsplagget negativt. For hoy vasketemperatur eller sentrifugering minsker beskyttelsesfunksjon og bruk-
segenskaper (krymper).

@ XR A

Kontroll av plagget: Brukeren skal undersoke bekledningen regelmessig for skader, spesielt skjarebeskyttelsen.

j for pa- og i av riktig passform: Beskyttelsesplagget tas pa og av som vanlige plagg. Brukeren
skal kontrollere at passformen er korrekt.

Brukshegrensninger: Det kan oppsta bruksbegrensninger pa grunn av tekstilens sammensetning, f.eks. i omgang med apen ild. Ved hoye
utetemperaturer kan hjerte- og karsystemet pavirkes som falge av den isolerende effekten beskyttelsesinnlegget har.

Grenser for beskyttelse: Graden av beskyttelse avhenger av mange faktorer (f.eks. arbeidsteknikk, motorsagens effekt og ytelse, hvor
skarpt kjedet er, hastigheten, vinkel og kontaktkraft nar det personlige verneutstyret treffes, arbeidsstilling osv.). En kjedehastighet pa 20
m/s nar produktet testes er ikke nodvendigvis det samme som nar en handholdt kjedesag gar med 20 m/s.

Beinvern kan ved noen modifiserte kjeder eller kjeder som ikke er utformet hovedsakelig for skogbruk (f.eks. noen redningskjeder), under
visse omstendigheter ikke beskytte tilstrekklig mot skjereskader. | tvilstilfeller kan du henvende deg til produsenten av sagkjeden for
mer informasjon.

Informasjon om materialer som kan allergiske ji osv.:

virkninger, eller er ukjente.

som brukes i produktet, gir ingen skadelige

Aldring av sil i K materialer svekkes med tiden. For profesjonelle skogsarbeidere gjelder en maksimal
brukstid pa 1- 1,5 &r (brukstid = tidsrom fra farste gangs praktisk bruk). For ikke-profesjonelle gjelder en brukstid pa inntil maksimalt 5 ar.
Begge deler tilsvarer ca. 25 ganger vask som trengs i forbindelse med at produktet brukes. Men tidsangivelsene retter seg mer etter fraktisk
slitasje og bruksomrade. Ved tvil bor klesplagget byttes ut.

Anwsmnqer om tilbehers- eller byttedeler: Deler som selespenner knapper eller andre lukninger ber, med mindre de ikke angar ver-
gen hhv. skjeresi skiftes ut f (se ogsa ovenfor “Merknader om reparasjon” over).
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j
EE Tarkedd tietoa kayttajalle turvallisuustoimintojen tayttamisesta.
Viiltosuojatut suojavaatteet.

Lue huolellisesti ennen tuotteen kayttda.

Témé turvavaate vastaa direktiivin (EU) 2016/425 m ad normin EN IS0 11393-2:2019 voimaantulon jélkeen vaati-
muksia. Sen tarkoituksena on olla suojana viilloilta moottorisahoja kaytettdessd, mitkd on padasiallisesti tarkoitetteu puiden kaatoon; seka
varmistamaan nakyvyys runsaasti liikenndidyilld teilld ja radoilla.

loydat linkista: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Tassa esitetty turvavaruste on varustettu seuraavilla tunnuksilla:
EN1S0 11393-2:2019

Malli: A
CE-merkinta
Pik i sah ja Viiltosuojausluokka 1 (20 m/sek.)

Tuotenumero
Valmistuspaiva
Erdnumero
Paino
Paallykangas
Vuori

Tamén turvavarusteen kdyton mahdollisimman suuren turvallisuuden i iseksi on tarkeaa ottaa
seuraavat tiedot.

Varoitukset:

- Mikdan turvavaruste ei voi antaa taydellistd suojaa moottorisahasta aiheutuvia loukkaantumisia vastaan.

- Viiltosuojataso on riippuvainen erittdin monista vaikutuksista (—> suojatason rajat)

- Tama turvavarustus ei korvaa varmaa tyﬁtekniikkaa

- Muntturlsahan asiaankuulumaton kayttn voi johtaa tapaturmiin. Sen vuoksi vastaavien virastojen
(Saksassa: Tyd tms.) antamia ja kdytdssa olevan moottorisahan kayttdohjeessa esitettyja
turvallisuusohijeita on noudatettava.
Turvavarustukset ja téssa lurvahousut tarvitsevat enkmsta hunaaja ne tulisi puhdistaa saannollisesti.

T ikuttaa

Pese tuote ennen ensimm,
Valta pnkklkarklsten ja teravien esineiden kosketusta (moottorisahan ketju, piikit, metallityckalut jne.) seka kosketusta aggressiivisiin
aineisiin, kuten hapot, ljy, liuotteet, polttoaine, eldinjatteet, materiaalin vahingoittumisen estamiseksi.

Housut voivat palaa.

Havitd vauriotuneella sisakkelld oleva turvavaate.

Korjausta koskevia huomautuksia: Vain paallykangasta saa korjata. Viiltosuojaa ei saa ldvistad mitenkdan. Turvavaatteita muuttaessa
tai korj esim. lahkeita dessd viiltosuojaa ei saa parannella, muuttaa, lyhentda tai lavistaa. Viiltosuojaan tehdyt muutokset
vahentavit tai estavat kokonaan suojausvaikutuksen.

Kaytista poistoa koskevat kriteerit: Turvahousuja, joissa on jokin vika tai jos housujen viiltosuojaa on muutettu tavalla tai toisella
ei saa endd kdyttaa! Kaikki turvavarusteet on poistettava kdytdstd, jos ne ovat jostakin muusta syystd vioittuneet tai niita on muuteltu.
Havittaminen talousjatteiden mukana.

Tarkastusstandardi: EN 1S0 11393-2:2019, julkaistu EU:n virallisessa julkaisussa []ffu:lal Jnurnal der Eurnpals:hen Union, Design A, luokka
1, Suoja-alue housujen koko etuosassa ja lisaksi 50 mm lahkeen ulk |a oikean lahkeen sisdpuolessa
(haarojen vali) (kayttajasta katsoen). Suojaus vatsan kohdalla 20 cm haaroista ylaspain (16 cm koossa M) ja korkeintaan 1 cm aukolla.

Paino: kts. tuotteen yleiskuva s. 3. Muut mallit ja koot ndista vastaavasti poikkeavia.
Oikean koon valinta: Suojavaate on valittava periaatteessa niin, ettd tydnteko on asua kaytettdessa vaivatonta. Samalla on kuitenkin var-

mistettava, ettei liian valja asu pysty aiheuttamaan esteitd tyntekoon, esim. kiinni tarttuminen on estettava. On huomioitava, etta housujen
lahkeet peittavat viiltosuojalla varustettujen turvasaappaiden varret riittavasti.
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Siilytys tai varastointi ja huolto: Turvahousut on pakattu suojattuna muovipussiin. Housuja sdilytetdan hyvin ilmastoidussa ja kuivassa
paikassa. Valta adrilampatiloja, kosketusta nesteisiin tai suoraa UV-sateilyd (esim. nayteikkuna). (Huoltoa varten katso kohdat ,Varoitukset,
kiytdst poisto, korjaukset”)

Plktogrammm ja suojaluokan selltys 1S0 7000 mukaisesta piktogrammista nakyy, ettd tuotteessa on viiltosuojaus moottorisahaukseen
(Teh 1= jun nopeus 20 m/s)

20ml/sec.

. Sahaus-piktogramma 150 7000 mukaan nayttad, ettd tuote sisaltaa viiltosuojauksen ketjusahoja kdytettdessa.
(Tehoaste: Suojausaste 1, 2, tai 3, luokka 3 tarjoaa paremman suojan kuin luokka 2, ja luokka 2 paremman suojan
kuin luokka 1).

Luokka 1

YT Tehtaan symboli tarkoittaa tuotantoa, luvut merkitsevét artikkelin valmistuskuukautta ja -vuotta.

Hoito-ohjeet: 40° C normaalipesu, ei linkoamista, ei sili1ystéi ei kloorialei valkaisuaineita, ei kuivausrumpua, ei kemiallista puhdistusta.

Pestavd munsta erlllaan al kayta huuhtelualnena ota hetl pms koneesta Veda pesun jilkeen markana kuosiin. Liian kuuma pesulampatila
tai li t] ja pit

@ XR A

Olkaimien tarkastus: Kayttdjdn pitaa tarkastaa turvahousujen kunto saanndllisesti, ennen kaikkea viiltosuojaus.

T
s

riisumit sen kunnollinen sopivuus: Turvahousut puetaan paalle tavalliseen tapaan, talldin olkaimien

on tarkastettava.

Kayltora]ollukset Kayttorajoituksia voi esiintyd kankaan knustumuksen vuuk5| 95|m suveltuvuus avotulen yhteydessd. Liian (dmmin
ulkoilma voi suojalisikkeen kautta aiheuttaa sydan- verenkiertojarj y

pp monista ulkoisista valkuttelsta (kuten 95|m tynskentelyteknnkasta moottorisahan
tehosta, ket]un teravyydesta ket]un nnpeudesta henkildkohtaisen suojai am.) Tar-
kastuksessa ketjun nopeus 20m/s ei vastaa kdsikdytetyn ketjusahan 20m /s nopeutta.

Sadrisuoja muutamissa modifioiduissa ketjuissa tai sellaisissa ketjuissa, joita ei ole iallisesti dtaloudessa kaytettd-
viksi (esim. pelastusketjut), eivat valttamattd suojaa riittavasti viiltoloukk isilta. Epdvarmassa k voitte kaantya lisatie-
tojen saamista varten valmistajan puoleen.

Tietoja materiaaleista, jotka voivat aih allergisia reaktioita: Tuotteessa kaytetyt materiaalit eivat ole terveydelle haitallisia tai

haitallisuutta ei tunneta.

Turvavarusteen i Viiltosuoj faalit ajan mittaan. Ammattimaisissa metsatdissd kayttdian katsotaan
olevan 1 - 1,5 vuotta (kdytdn kesto = aikajakso, joka alkaa ensimmaisestd kaytanndllisesta kaytostd). Muunlaisessa kaytdssa kayttoian
oletetaan kestavan korkeintaan 5 vuotta. Se tarkumaa molemmissa tapauksissa noin 25 pesukertaa, mitka suoritetaan vuorotellen kay-
ton mydta. Mutta se on riipp ja i kaytosta. Epavarmassa tilanteessa vaate on vaihdettava uuteen.

Lisdvarusteet ja varaosat: Tleiyl osat, kuten olkaimien soljet, napit ja muut vastaavat osat, mikdli ne eivét ole kosketuksissa viiltosuojaan
tai sen turvalli on isesti (katso myds kohta "Korjaus”).
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Altaldnos mfurmacluk
Fontos megj ka al6 szaméra a bi agi funkcid teljesitése céljabal.
Vagas ellen vedd térdnadrag.

Kérjiik, a termék hasznalata el6tt alaposan olvassa el.

A jelen véddruhazat megfelel a fennalld (EU) 2016/425 rendelet kivetelményeinek. A tovabbiakban megfelel a EN IS0 11393-2:2019 szab-
vanynak annak hatalyba (épésétdl. Vagas elleni védelemre szolgal olyan kézi vezérlésd motoros fiirész esetén a labszar teriiletén, melyet
foleg fa vagasara készitettek; valamint a lathatdsag biztositasa folyamatos utcai vagy kitdtt palyas forgalomban.

A megfeleldségi nyilatkozatot az aldbbi linken talalja: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Az itt lathato ruhdzat a kovetkezd jeldlésekkel van ellatva a terméken:

EN1S0 11393-2:2019

Forma: A

CE jeldlés

Fiirész elleni védelmet jelold piktogram: Vagds elleni védelem besoroldsa 1 (20 m/sec)
Cikkszdm

Gyartasi iddpont

Tételszam

Tomeg

Kiilsg anyagok

Bélés anyaga

E biztonsagi termék hasznalata soran elérhetd lehetd védelem és ké iztositasa érdekében
fontos a kdvetkezd informdciot figyelembe venni.

gnagy

Figyelmeztetések:

- Semmilyen biztonsagi ruhazat nem képes teljes védelmet nydjtani a motoros fiirészek altal okozott sériiléssel szemben.
- A vedo hatas fokozata nagyon sok kurulmenytul Iugg (— a vednhatas korlatai).

- Ezat agi ruhdzat nem hely i technikat.

- Amotoros berendezés nem rendeltetesszeru hasznélata halesetet okozhat.

Ezért feltétlenil be kell tartani az illetékes hatdsagok (szakmai szovetségek)

és az alkalmazott motoros eszkdz hasznélati utasitasanak biztonsagi eldirasait.

A biztonsagi ruhazat kiilonleges gondozast és rendszeres tisztitast igényel.

- Aleirdstdl eltérd tisztitas a védelmet befolydsolhatja.

Az els6 haszndlat el6tt mossa meg a terméket.

Keriilje a biztonsagi termék hegyes vagy éles térgyakkal (motoros lancfiirész, gézkip, fém-szerszamok, stb.) valamint agressziv
anyagokkal, mint savakkal, olajjal, olddszerrel, izemanyaggal, allati fekaliaval torténd érintkezését.

A nadrég éghetd.

A sériilt betétet tavolitsa el.

Utmutatas a javitashoz: Csak a fels6 anyagot szabad javitani. Tilos a vigasvédd betétet atvarrni. A biztonsagi ruhazat médositasa, pl.
a szarak roviditése, vagy javitasa soran a vagasvédelmi betétet nem szabad javitani, atalakitani, roviditeni vagy atvarrni! A vagasvédelmi
betét minden modositasa csokkenti, ill. tonkreteszi a védghatast!

i ruhazatot sériilt vagy modositott vagasvédd betéttel nem szabad tovabb hasznalni! Az egyéb
okbol sériilt vagy mddositott ruhadarabokat azonnal le kel selejtezni. A haztartasi hulladékkal egyiitt drtalmatlanitsa.

Szabvanyos vizsgalat: EN IS0 11393-2:2019, megjelent az Eurdpai Unid hivatalos lapjaban, A formatervezés, 1. osztaly, Védelmi teriilet a
nadrag szaranak teljes elsd oldala, valamint kiildn-kiiln plusz 50 mm a bal labszar oldalan (oldalvarrds), és a jobb labszaroldalon a belsd
oldalon (belsd szaron varras) (a viseld szemszdgébdl nézve). Védelem a has tajékan 20 cm-ig a lépésponttdl kezdddden felfelé (16 cm az
M-es méretnél kisebb esetben) egy hasitékkal kazépen max. 1 cm.

Siily: [asd a termék attekintésének 3. oldalat. Mas tipusok és méretek esetében aranyosan eltérd.

as a méret kivalasztasahoz: Altalanosségh dhatd, hogy a ruhdzatot dgy kell megvalasztani, hogy az akadaly-
mentes munkavégzés lehetséges legyen. U kkor azonban a ruhazat nem lehet til bd, hugyaz ebbdl addda akadélyoztatds, pl. beakadas
lehetdség szerint klzarhato legyen. Ugyelnl kell arra, hogy a véddnadrag a vagas ellen védd csizma szarat megfelelden fedje.
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Tarnlas raktarozas és karbantartas A hlztnnsagl ruhazat mianyag tasakba, védetten van elcsomagolva. Megfelelden szelldzd, széraz
kell tarolni. A szélsd: ékkal vald érintkezés vagy az UV-sugarzasnak vald kitettség (pl. kirakat)
keriilendd. (A karbantartéshoz lésd a ,Figyelmeztetd ulasnasnk leselejtezés, javités” pontokat)

A piktogrammal és a védelmi osztallyal kapcsolatos magyarazatok: Az 1S0 7000 szabvanynak megfeleld piktogram azt jelzi, hogy a
termék lancfiirész altal okozott vagas elleni védelmet tartalmaz. (Teljesitményfokozatok: Védelmi osztély 1 =20 m/s lancsebesség)
20ml/sec.

. Az 1S0 7000 szerinti fiirész piktogram abrazolja, hogy a termék vagas elleni védelmet tartalmaz lancfiirész ellen.
(Teljesitményszintek: 1., 2. vagy 3. védelmi osztaly, 3. osztaly magasabb védelmi osztalyt biztosit mint a 2. osztaly,
a 2. osztaly magasabb védelmet biztosit, mint az 1. osztaly).

Class 1

A gyéri szimblum a gyartast jeldli, mig a szamok a cikk gyartasanak honapjat és évét jelzik.
HH/EEEE
Gondozasi itmutaté: 40° C normal mosds, tilos a centrifugalds, vasalds, kldrozas, fehérités, dobos szaritds, vegytisztités. A biztonsagi
ruhdzatot elkiilanitve kell mosni és tilos lagydblitét hasznalni. A mosas utén azonnal vegye ki a mosdgéphdl és még vizes allapotban hizza

formdra. Gyanta, olaj és iizemanyag maradékok karos hatdssal vannak a hiztonsagi ruha miikdésére. A til magas mosasi hmérseklet
csikkenti a védelmi funkciot és a viselési tulajdonsagokat (zsugorodas).

@ XR A

A viseld altal végzett ellendrzés: A alonak hizonyos iddkazonkent ellendriznie kell a ruhazatot sériilésekre, elsd sorban vagas
altali sériilésekre.

] 0 § fel- és levé g il é orzése: A r
fel-és levennl ekozben a viseldnek meg kell gyozudme a megfeleld illeszkedésrdl.

minden mas ruhahoz hasonléan kell

korlatozasok: A a kap:snlatns korlatozasok az anyagusszetetel miatt pl. tiz kezelése eseten johet-

nek létre. Magas ‘killsG homérséklet esetén fennall a sziv és keringési rendszer terhelése a h lés miatt, melyet a véddeszkoz okoz.

A védé hatds hatdrai: A védelmi hatas foka nagyon sok hatastdl fiigg (mint pl. a munkatechnika, a motoros firész teljesitménye és
fordulatszama, a lanc élessége, a lanc sebessége, a személyes véddfelszereléssel vald kapcsolat szdge és a hatas erele munkapuzn:lu sth.).
20 m/s lancsebesség a vizsgalat soran nem feltétleniil felel meg a 20 m/s-mal izemel kézi vezérlési 13

A |abvédd néhany lancnal - vagy olyan lancoknal, nem kifej e celokra fejlesztenek ki, (pl. néhany
mentdalakulat) - bizonyos kériilmények kdzott nem véd lelden vagasos sériilésekkel szemben. Bizony g esetén forduljon a
fiirészlanc gyartdjahoz tovabbi informaciokért.

Informdcid allergiat és egyéh reakciokat kivaltd anyagokral: A termékben alkalmazott anyagok semmilyen karos hatast nem valtanak
ki, ill. ilyenek nem ismertek.

Eloregedés és véddruhazat: A vagas ellen védd anyagok ki vannak téve bizonyos dregedési folyamatnak. Profi erdei munka iizemmadban
maximum 1-1,5 év felhasznalhatdsagi iddszakra lehet szamltam (lelhasznalhalusam iddszak = az az iddtartam, amely az elsd hasz-
nélatbavétel iddpontjaban kezdddik). Nem profi i Gsagi iddszak maxi 5 év. Mindkét esetben 25 mosassal
szamolunk, amelyet valtaskor el kell végezni. Azonban az |genyhev5tel intenzitdsa és a hasznalat mddja is szamit. Bizonytalansag esetén
cserélje le a ruhadarabot egy djra.

tar vagy é: A gombokat vagy més zardeszkozoket, szakszeriien cserélni kell,
feltéve, hugy nincsenek hatassal a vagasvédd egysegre ill. a vagasi biztonsagra (lasd fent ,Javitds").
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Tevikés TAnpogopieg
ZnuavTikég odnyieg yia o xpriom yia T ekmAipwon ™G Tapoxrg aoQAAeiag.

Mpootareutikd évdupa ao@aAeiag Kata Ty SieSaywyr KOTITIKWY EpYaOIWY.
NapakaA TpIv AT TN XPriON TOU TPOIGVTOG, SIAPAOTE TPOOEKTIKA.

Autr n evdupaoia aogaleiag aviarrokpiveral aTig amrairoeig ot Siaragn (EE) 2016/425. EmmAéov aviaTrokpiveral 0TI aTTaITGEI Tou TTpOTUTIO
EN1S0 11393-2:2019. ESutmperei o TpoaTasio TG TepIOXrG TWV TTOBIWY CTTo KOTIES, e HnXaVOKIVATA TTPIGVIQ XEIPOG TTOU KATAOKEUGOTNKAV
Kupiwg yia v kot §0A0U, KaBug eTtiong oy e§aapahion TG avayvwpioipomTag oTnv odikr 1) TN o1dnPodpopIK KukAogopia

Mmopeire va Bpeite T SiAwon 0 15 GTOV aKG OvBeapio: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

H edw mapoloa évduon avaypdpetal aTo TPOIOV WG €§ig:
EN1S0 11393-2:2019

Mopon: A

Zfpa CE

Eikovéypappa Mpootacia amd mpiévi - Karnyopia mpooTaaiag: 1 (20 pérpa To deutepdemo)
ApiBudg mpoidviog

Huepopnvia mapaywyig

ApiBuog xpéwang

Bdpog

E€uwrepikd Upaopa

Emévduon

TMa va e§aogakioTsi n péyioTn Suvarr TpooTaoia Kai dvean Katd Tn xprion autol Tou TPoidvTog ao@aeiag, £ival EMTAKTIK avaykn
va AngBouv uméyn o akdAoubeg TAnpogopies.

MNpoeidomoinoeig
- Kavéva évdupa aopaheiog Sev HTTopei va TpoapEE! aTroAuT TIpOaTaGia IO TPAUATIONOUG HE TIPIGVL.
- 0 Babudg mpooTaciag e§aprarar amd ToAEG emdpaoelg (—> Gpia MpooTasiag).
— Autd n evdupaoia aopaheiog dev utrokaBioTd v ac@ah Texvikr o emBaMeTal katd T Sidpkeia TG epyaoiag.
H akaréAAnAn xprion Tou nAekTpikoU epyaleiou ptopei va odnyraer o€ atuiuara. M'autév 1o Adyo, TapakahoUpe va AdBete uoyn oag
I akOAouBEg aTrarmioeis aogaheiag Twv appoBIwv apXWV (ETayyEAATIKES evioelg PeTagy aMwv) kai Tig umodeiteig aogaleiag oTo
£yxelpidio xpriong Tou xpnoiHoTIoloUpEvoU NAEKTPIKOU EpyaAEiou.
To évdupa aopakeiag xpeidderal BlaiTepn TPoooxr kai Ba TpETel va kabapileTal TakTkA. ZuvioTATal, Ot TepiTTwon Kabnuepivig xprong
Kol péang putavang, évag epdopiadiaiog kaBapiopdg.
“Evag kaBapiopog Katd mapéKKAion TG EMOTAVNG UTTOPET Vat PEICWEI TV TTPOOTaGHdL.
Na TAOVETE To TIpOIOV TpIV aTT6 TV TG XProN.
— ATroQUyete TV emagr| Tou TPoi6vTog autol aogaheiag e putepd f aixpnpd avtikeiueva (nAexTpika aAugotipiova, BGAoug, pETAANIKG
epyaheia, k.AT.), kaBug kai Ty emagn e dlapuwrikég ouaieg OTTwg ogéa, Addia, diaAiTeg, kaloiua, TEPITTWHOTA (WY, TIPOG
amoguyr TpoKAnang {nuidg ato UAIKG.
— To mavreAdvi eivar elpAekTo.
— Arropdkpuvon Tng evdupaciag aoQaAEiag, pe KaTETPapHEVO TTaPEVOETO UAIKG.

03nyieg yia Tnv emokeu}: M6vo To e§wTepikd Upaopa emTPEMETal var emokevaoTel. Na pnv paBetar péoa amé T TPOGTATEUTIKN evioxuon.
Kard mv aMayr f emokeur Tou evBipaTog aogaheiag, T.x. kovrepa, dev Ba emdlopBuveTal T TTPOOTATEUTIKG OTpWHA, 0UTE Ba aMalel, péow
Kovtéparog i pa@rig! O mote aMayr oTo TIp 0 OTPWH PEIVEI ) KATAOTPEPEI TV 1BIGTYTA TNG TIPooTaTia!

Kpimipia yia v Siahoyn: Eviupa aogaeiag pe paypévn f 1p  eviouon dev TpéTel va ypnolpoTrolitan
Trara Tou evoUpaTog Tou £xouv kataoTpagei fj aAhoiwBei Adyw kamroiag GAMng amu;, eu Tipémelva avtikaBioTavral apéows. AiGbeon péow
TWV OIKIOKWY aTToBAfTWY.

Mpérumo eAéyyou: Ta mpdtumra EN IS0 11393-2:2019, dnpooiedkav aTo Emrionuo Mepiodiké g Eupwaikrg Evwaong, oxédio A, katnyopia
1, mepioy1) mpooTaciag OAn n Tpoaia Aeupd Twv pTaT{akiV Tou TravieAoviol Kai emmpOaBeTa kB gopd ouv 50 mm otV apioTePr
§wrepikn TAeupd Tou TrodIoU (TrAeupikr} pagi) kai oV eawTepIKr TAeUpd (pagr kaBdou) Tou deglo TodIoU (TTapaTtnpoUpEvn aTid Ty TAEUpd
autoU Trou To @opde). MpooTaaia amn mepioyr) TG KOINIAS péxp! 20 cm aTd Tov KaBdho Tpog Ta Tdvw (16 cm o Peyédn pikpdTepa Tou M) pe
£vaKevo 0T0 Péco 10 TTOAD 1 cm.

Bdpog: BAEme Trivaka eidwv o oeAida 3. AN €idn f peyédn TroikiMouv avahoya.
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08nyieg yia Tv emidoyr Tou owaTol peyéBous: O yevikdg kavovag eivar 6T n évduon Ba pémer var emAEyeTal €101 WOTe va eival duvarr n
Sieaywyn TG epyaaiag xwpig duakohia. Tautéxpova Opwg, Sev Ba mpéme n évouan va eival TOAU Qapdid,woTe va aTrokAeieTal, 600 To uvaTév
1) TapakwANGN T.x. var ammokAeioTei 10 okaAwpia. TPEMer v POVTIZETE, WOTE TO TTPOOTATEUTIKG TTAVTEAGVI Ve EMKAAUTITEN ETAPKUG, TO dvw
TUa amo TIG PTTOTEG TTPOOTAIAG EVaVTI KOTITG.

®0Aagn, amobrikeuon kai guvripnan: H mpooTateuTikr evoupaoia cuokeuaeral pe ao@dheia ot pia TAaoTIKr oakoUAa. AroBrikeuon ot
§npolig kar kaAd aepifopevoug xwpoug. AoguyeTe TG akpaieg Beppokpaaieg, TV emagr pe uypd r uepidn aktivoBoia (1r.x. Birpives). (Ma
0 ouvipnon BAEme ,Mpoeidomonoeig, Alaxwpiopos, emokeun’)

Emegiynon Tng €Ikovag kai mg kammyopiag wpooTaciag: To kovoypappa oUpwva pe 1o mpétuto 1SO 7000 SnAwver o1t To Tpoiov
TepihapBdvel mpooTaoia évav kotrig amé aAucompiovo. (Emimeda: kAdon mpooTaciag 1 = 20 pétpa [SeutepdAemTo n TayUmTa ahuoidag)
20 pépalto
deutepdAerTTo.
. To mKT6ypappa Tpioviopatog oUpguwva e To 1SO 7000 deixvel, 611 To Tpoidv TepihapBavel TpooTasia KOTIAG EvavTi Twv
ahuooompiovwv. (Emimeda amédoang: katmyopia mpooTaaiag 1, 2 1 3, n kamyopia 3 mpoo@épel peyahiTepn TpooTasia
amo TNV Katnyopia 2, n katnyopia 2 Tpoogépe! peyaAdTepn TpooTaaia aTTo TV KaTyopia 1).

Class 1
To oUpBoAo ToU EpyoaTaGioU UTIAPXE! EIKOVIKA Yia TV TIapaywyr, EVW UTIPXOUV o1 apiBLoi yia To piva Kai To €106, 0TO
orroio Taprixn 1o €idog.
MMIJIJ
(Mrvag/Etog)

odnyieg ppovtidag: 40 ° C kavovikr AUGN, Ox1 oT0WIHO, 61 0TdEPO, Var NV XpnalpoToleital xAwpivn, 61 OTEyVWTAPIO, OX1 0TEYVO KaBGpIopa.
To évbupa ao@aAeiag TPEMer va TIAEVETaI §EXWPIOTA Kal v iV XpnoiKoTioleiTal pohakTikd poUxwv. MapakahoUp, apéowg perd Ty mAdon
VO 0QaIpEiTal aTo T TAUVTAPIO Kal Var 1o, péow, €AEnG Kkal o€ uypr) akdpa kataoTaon, 1 Hop@r Tou. Kardhora pnrivng, Aadiiv kai
kauaiuwv propel va éouv BAatikr emidpaon amv Aemoupyia g evdupaoiag aopaAeiag. MoAd uynAf Bepuokapacia mAdong A Taximra
TePIBivoNG WEILVEl TV TTPoaTaTeuTIKT Aermoupyia kai Tig 1816TnTEG évavti ¢Bopdg (ouppikvuan).

@ XRI2RA

“EAeyxog amé Tov gopéa: O XprioTng Ba mpémel va e§eTdlel Ta poUxa ot euAoya Xpovikd dlaoTipaTa yia gBopég, £15Ika Tov Kadho.

08nyieg évduong-amo G ToU pa o éAeyx0og owoTAG epappoyng: H évduon-améBean autrg g evdupaoiag eival
avahoyn e autiy Twv cuuﬁmmmv zvﬁuummv 0 gopéag Ba Tpéme va eAéyyel TV 0pBr} EgappOyI] Tou.

MNepiopiapoi am Xprion: Mepiopiopoi xpnang Ba uﬂopouuav var TPOKUYoUV Adyw g uuveecng ToU UAIKOU LY. KOTG TV evaoyoAnon
e Qid. Ze uynA e§wepIkr Bepuokp JHIoupy i €mPGpUVON TOU Kap (pOPIaKOU CUGTAPATOS, WG éNeapa Tng
Beppopovwang Tou SIaBETel To TPOTTATEUTIK TIAPEVBETO UNIKG.

‘Opia TG mpoaTareuTikig dpdang: O Buepog NG TTPOCTATEUTIKAG 6pcong eGapraral amé TOMES emPPOEG [(OTTWG TT.X. EPYOTIOKT TIPAKTIKN,

amédoan Kal apIBGS GTPOPWV ToU pn 170U TIpIOVIOU, IXUNPATATE TG , TaxUTnTa g aAuoaidag, yuwvia kal Sovapn (emagrig)
Katé mv EmaQn Pe Tov TPoowmiké e§omAiod poaTaaiag, Béon cpvamug KATT.)]. Mia wxumm ahuooidag Twy 20 m/s katd Tov €Aeyxo, Oev
avTioToIgel kat avdykn o€ pia Taxumnra Twv 20 m/s evog pyoUvTog H mp o Twv TodIkV

TOpEi, 0TV TrepiTTTLoN KATolwv TpoTTomoiuévwy ahuaoidwy 1 ahuaoidwy Tou dev uxzﬁnaomxuv Kma KUpio Adyo yia T Saoomovia
(m.x. kdmoieg ahuooideg didowang), umd ntpmaotlg va pnv npowsptl €mapKr npowumin £vavTl TpauPaTIoPWY amd Kotr. Ze TepimTwon
fog pmopeire va OVEDTE yia aTov 11} Tou aAucooTpiovou.

MAnpogopieg aXeTIKG pe Ta UAIKG TTOU PTTOPOUV Var A Mepyikég kai Aorrég avmiBpdaeig: Ao Ta xpnoipoToiodpeva oTo
TIPOi6V UIKG, Bev TIpOKUTITOUV avemBUpNTES evépyeleg f TOUAdxIoTov Bev eival yVuwoT.

NaAaiwon mg mp: i Ta uhika npoowolag até 1o kAGGepa uTTokevTal o€ Kdmoia ypavan. ZTig mavv:Aulesg
emlpasg SaoIKWY EPYOOIWV 10XUEI pzvlom Bmpkzlu xpriong amo 1 ewg 15 xpovm (Mepiodog xpnor]g- XPOVIKA) nzploéog ) oToia §ekivdel
QMo TV TPWTN XPriN € TIPAKTIKN eQappioyr). L& pn-emayyeAuarike pyia, n mepiodog xpr]ung pTopEi va QTaoe! €wg pey. 5 €. Autd
avioTolyel o€ Tepimou 25 TAUOEIG, AapBavovag umrdyn evaAdg kai T xprion. ESaprarar 6pwg amd my kararévnon kar m xpion mg
£pappoyric. Ze mepimrwon augiBohiag, To évdupa Ba mpémel va avtikataoTalel pe éva véo.

Heiwon yia egapriuara fj aviahAakrikd
Mépn omwg koupid 1} Mol TpdTTor kAlaiuatog, epdoov dev ETmpealouy T GUOKEUT TIPOGTOGTTG Kol GUYKEKIUEVa To TuRa TG aopdheiag, Ba
TpéTrel va avTikaBioTavral emayyeAuarikd (BA. emiong Tapamavw, , emokeun” )
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Bendroji informacija
Svarbi informacija naudotojui apie atliekama saugos funkcija.
Atidziai perskaitykite pries naudodami gaminj.

Atidziai perskaitykite pries naudodami gaminj.

Sie apsauginiai drabuziai atitinka reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus. Be to, o jsigaliojus EN IS0 11393-2:2019 standartui atitiks jo
reikalavimus. Jie skirti apsaugoti kojas nuo jsipjovimo dirbant rankiniais motoriniais pjuklais, kurie paprastai sukurti medienai pjauti; taip
pat uztikrinti matomuma keliy ir geleZinkeliy eismo srauto metu.

Tolesnés informacijos apie pirstinés savybes arba dalis

www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Cia pateikti drabuziai yra pazyméti toliau nurodytais Zenklais:
EN1S0 11393-2:2019

Forma: A

CE Zenklas

Apsaugos nuo pjukly piktograma: 1 apsaugos nuo jpjovimy klasé (20 m/sek.)
Prekés numeris

Pagaminimo data

Partijos numeris

Svoris

ISorés medziaga

Pamusalas

Kad naudojant $j apsauginj gaminj bity uztikrinta didZiausia galima apsauga ir patogus naudojimas, biitina atkreipti démesj j
toliau pateikta informacija.

Ispéjamosios nuorodos:
- Jokie apsauginiai drabuziai negali uztikrinti visiSkos apsaugos nuo suzaloumu, kurluus gali padaryti variklinis pjuklas.
- Apsauqus velksmlngumas priklauso nuo daugelio aplinkybiy (—> riby).

- Vilkint $iuos apsauginius drabuZius vis délto bitina paisyti saugaus darbo taisykliy.

- Netinkamai naudojant variklinj prietaisa gali jvykti nelaimingy atsitikimy. Todél bitinai atkreipkite démesj j atitinkamy jstaigy
(profesiniy sajungy ar kity) pateiktus saugos nuostatus ir naudojamo variklinio prietaiso naudojimo instrukcijoje paminétas
saugos nuorodas.

- Apsauginius drabuZius bitina priZitréti specialiomis priemonémis ir juos reguliariai valyti.

Kai valoma biidu, neatitinkanCiu nurodyto, gali biti pakenkta apsauginei funkcijai.

1$skalbkite produkta pries naudodami jj pirma karta.

- Venkite io apsauginio gaminio salycio su smailiais i atriais daiktais (variklio pjovimo
grandine, gaubtais, metaliniais jrankiais ir t. t.), stenkités, kad ant jo nepatekty agresyviy substancijy, pavyzdZiui, rigstiy,
alyvas, skiediklio, degaly, gyviiny ekskrementy kad nebiity pazeista medZiaga.

- Kelnés degios.

Apsauginius drabuZius su pazeistu jdéklu iSmeskite.

Taisymo nuorodos: LeidZiama taisyti tik virSutinj medZiagos sluoksnj. Negalima siuti per apsaugos nuo jpjovimo jdékl3. Tvarkydami arba
taisydami apsauginius drabuZius, pvz., trumpindami klesnes, nebandykite tobulinti, keisti, trumpinti ar persiti apsaugos nuo jpjovimo
ideklo! Bet koks apsaugos nuo jpjovimo jdéklo pakeitimas gali sumazinti apsauginj poveikj!

ISmetimo kriterijai: Draudziama naudoti apsauginius drabuZius, kuriy apsaugos nuo jpjovimo jdéklas yra pazeistas ar buvo pakeistas! Batina
nedelsiant utilizuoti drabuzio dalis, kurios buvo pazeistos ar pakeistos dél kitos prieZasties. ISmesti galima kartu su buitinémis atliekomis.

Bandymy standartas: EN 1S0 11393-2:2019, paskelbti Europos Sajungos Oficialiajame leidinyje, A dizainas, 1 klase, visos kelniy kleSniy
priekinés dalies apsauga ir papildomai po 50 mm nuo kairés klesnés iSorinés pusés (Soninés sidlés) ir nuo deinés kojos vidinés pusés
(vidinés sidles) (Ziarint i$ devintiojo puses). Apsauga pilvo srityje iki 20 cm j virSy nuo kelniy prarézo (16 cm, kai kelniy dydis mazesnis nei
M) su maks. 1 cm plotio uztrauktuku viduryje.

Svoris: r. Prekés aprasyma" 3 p. Kity modeliy ir dydZiy svoriai atitinkamai skiriasi.

Nuoroda, kaip pasirinkti tinkama dydj: Reikia rinktis tokius drabuZius, kad dirbant darbus jie nevarzyty judesiy. Taciau drabuZiai negali bt ir per
plats, kad jie, pavyzdzZiui, neuZsikabinty. ipkite demes, kad inés kelnés pakankamai uZeity ant nuo jpjovimo apsauganciy baty auly.
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Saugojimas, laikymas ir techniné prieZiiira: Apsauginiai drabuZiai yra saugiai supakuoti j plastikinj maielj. Laikykite gerai védinamoje
sausoje patalpoje. Venkite kritiniy temperatiry, salycio su skystiais ar UV spinduliy (pvz., nelaikykite vitrinoje). (Apie technine prieZidrg
skaitykite punktuose ,spéjamosios nuorodos”, ,I$metimo kriterijai", , Taisymas").

Piktogramy ir apsaugos klasés paaiskinimas: IS0 7000 atitinkanCioje piktogramoje nurodyta, kad gaminys apsaugo nuo grandiniy pjikly
ipjovimy. (Apsaugos lygiai: 1 apsaugos klasé = grandinés sukimosi greitis 20 m/sek.)

20m/sek.

5 Pjovimo Zenklas pagal 1S0 7000 standartg reiskia, kad produktas apsaugo nuo suzalojimy grandininiu pjaklu.
(Eksploatacijos lygiai: 1, 2 arba 3 apsaugos klasé, 3 klasé suteikia aukstesne apsauga nei 2 klasé,
2 klasé - aukstesne apsauga nei 1 klasé).

Class 1

& Gamyklos simbolis reiskia pagaminima, o skaiciai Zymi ménesj ir metus, kuriais preké buvo pagaminta.
mm/MMMM

Prieziiiros mstruktua A0°Cnormallemsskalhlnlamssklrta programa, negrezti, nelyglnll nenaudoti chloro / baliklio, nedZiovinti biigne,
nevalyti chemi inius drabuZius reikia skalbti atskirai ir negalima naudoti minkstiklio. ISskalbtus drabuzius
bitina nedelsiant iSimti is skalbyklés ir dar drégnus iStiesinti pagal jy forma. Saky, alyvos ir degaly likuciai gali neigiamai paveikti drabuziy
apsaugine funkcija. Per auksta skalbimo temperatiira arba per didelis sikiy skaiCius greZiant kenkia apsauginei funkcijai ir dévéjimo
savybems (susitraukimas).

@ XR A

Nesiojancio asmens atliekama patikra: Naudotojas turi reguliariai patikrinti, ar ant drabuziy néra pazeidimy, svarbiausia - ar néra
ipjovimy.

Vilkimosi ir nusivilkimo instrukcija bei tikrini ar drabuzis yra tinkamoje padétyje: Siuos drabuzius vilkités ir nusivilkite kaip
iprastus, taciau batinai patikrinkite, ar visos jy dalys yra tinkamoje padétyje.

Naudojimo apribojimai: Naudojimas gali buti apribotas dél medziagos sudéties, pvz., dirbant su ugnimi. Esant aukstai lauko temperatrai
apkraunama Sirdies kraujotakos sistema dél Silumos izoliacijos, kurig atlieka apsauginis jdéklas.

ribos: A lygis priklauso nuo dauthes veiksniy (pvz., darbo technika, motorinio pjiklo
galia ir suklu skaicius, grandinés astrumas, grandings greitis, kampas ir prispaudimo jéga kontakto su asmens apsaugos priemone metu,
darbo pozicija ir t. t.) 20 m/sek. grandinés greitis bandymo metu nebatinai atitiks 20 m/sek. eksploatuojamo rankinio grandininio pjaklo greitj.
Kai naudoj tam tikros nepritaikytos grandinés arba g kurios nebuvo specialiai sukurtos naudoti daugiausia misky ukyje
(pvz,, gelbejimo grandinés), kojy apsauga ne visada tinkamai apsaugo nuo jsipjovimo. Jei turite abejoniy ir pageidaujate gauti daugiau
informacijos, galite kreiptis j grandininio pjiiklo gamintoja.

Informacija apie medZiagas, kurios gali sukelti alergines ir kitokias reakcijas: Gaminyje naudotos medziagos neturi jokio kenksmin-
go poveikio ir apie jj néra pateikta jokiy duomeny.

Apsauginiy drabuZiy senéjimas: Apsauginés medziagos gali senti. jant apranga p
periodas yra 1-1,5 m. (naudojimo periodas = laikas nuo pirmo aprangos panaudojimo).Ne profeswnallus medkirtystés atveju apraga gali
tarnauti iki maks. 5 mety. Toks naudojimo laikas atitinka 25 skalbimus, kurie turéty biti daromi po neiojimo. Taciau naudojimo laikas
priklauso ir nuo tenkanCios apkrovos ir naudojimo. Jeigu kyla abejoniy - apranga turi biti pakeista j nauja.

Nuorodos dél priedy ir atsarginiy daliy: Sagas ar uztrauktukus, jei jie néra susije su apsaugos nuo jpjovimo priemone ir neturi jtakos
apsaugai nuo jpjovimo, btina pakeisti tinkamai (Zr. ir skyriy ,Taisymas®).
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Vispariga informacija
Svarigi noradijumi lietotajam aizsargfunkciju nodrosinasanai.
Drosibas apgérbs aizsardzibai pret iegriezumiem.

Pirms produkta lieto$anas, lidzu, riipigi izlasit.

Sis aizsargapgérbs atbilst regulas (ES) 2016/425). Turklat tas atbilst ka ari EN IS0 11393-2:2019 prasibam no standarta spéka stasanas
briza. Aizsargapgérbs aizsarga pret iegrieSanu kajas ar rokas motorzagiem, kas galvenokart paredzeti koksnes griesanai; tas ari nodrosina
redzamibu pliistosa celu satiksme vai dzelzcela satiksmé.

Atbilstibas deklaraciju atradisit, uzklikskinot uz Sis saites: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Uz §a apgérba ir atrodams turpmak noraditais markgjums:
EN1S0 11393-2:2019

Forma: A

CE zime

Piktogramma: zaga aizsargs: 1. aizsardzibas Klase pret iegriezumiem (20 m/sek.)
Artikula numurs

Razodanas datums

Partijas numurs

Svars

Argjie materiali

Oderes materiali

Lai nodrosinatu iespgjami augstu aizsardzibas un komforta limeni, pielietojot So aizsargizstradajumu, obligati jaievéro turpmaka
informacija.

Bridinajumi:

- Neviens aizsargapgérbs nevar nodrosinat absolitu aizsardzibu pret traumam, ko var git darba ar motorzagi..
- Aizsardzibas pakape ir atkariga no daudziem i gjosiem faktoriem (—> ai iju ierobeZojumi
Sis aizsargapgerbs neaizstaj darba droibas tehnikas ievérosanu.

- Nelietpratigi stradajot ar motorizéto ierici, iespéjami nelaimes gadijumi. Tadel obligati ievérojiet attiecigo iestazu

(arodu asociaciju u.c.) drosibas tehnikas noteikumus, ka ari darba izmantojamas motorizétas ierices lietosanas

instrukcija sniegtas drosibas norades.

Aizsargapgérbam nepiecieSama ipasa kopSana, un tas regulari jatira.

- Tirisana, kas neatbilst markgjuma noradém, var negativi ietekmét aizsardzibu.

lzmazgajiet produktu pirms pirmas lietoSanas reizes.

Nepielaujiet 3 aizsargizstradajuma nonaksanu saskaré ar smailiem vai asiem priekdmetiem (motorzaga kédi, rédzem, metala
instrumentiem utt.), ka ari saskari ar agresivam vielam, piem., skabém, ellu, Skidinatajiem, degvielu, dzivnieku fekalijam,

lai nepielautu materiala bojajumus.

Bikses ir uzliesmojosas.

- Utilizejiet aizsargapgérbu ar bojatu ieliktni.

Noradijumi remontam: Atlauts tikai augséja materiala remonts. Nesu]let caur p n Parsujot vai veicot
aizsargapgérba remontu, piem., saisinot bikSu staru garumu, labot, neparsuiji isiniet, ka ari nesujiet caur aizsargieliktni!
Jebkadas aizsargieliktnim veiktas izmainas mazina ta aizsardzibas efektu vai tas wspar vairs netiek nodrosinats!

Brakeésanas kritériji: Aizsargapgerbu, kam bojati vai parsiti aizsargieliktni pret iegriezumiem, nedrikst turpinat lietot! Apgérba detalas,
kas tikusas bojatas kada cita iemesla dél vai ir parsitas, nekavejoties janodod utilizacijai. lzmetiet sadzives atkritumos.
Parbaudes standarts

EN IS0 11393-2:2019, kas publicéti Eiropas Savienibas Oficialaja Vestnest, A dizains, 1. klase, biksu staru priekSpuses pilna aizsardziba ar
attiecigi papildu 50 mm kreisas staras armala (sanu vile) un labas staras iek$pusé (sola vile) (skatoties no valkataja puses). Aizsardziba
védera rajona lidz 20 cm no kajstarpes uz augsu (16 cm izmeriem, mazakiem par M), ar atstarpi vidd maks. 1 cm.

Svars: Sk. produktu parskatu 3. pp. Citu tipu un izméru biksém svars attiecigi mainas.

Noradijums par pareiza izméra izvéli: Principa apgérbs ir jaizvélas ta, lai taja bitu érti stradat, un tas netraucétu. Tacu taja paa laika
apgérbs nedrikst bit parak plats, lai tas netraucétu darba, piem., lai péc iespéjas tiktu izs|égta apgérba iesprisana. Pievérsiet uzmanibu
tam, lai aizsargbikses pietiekami park|aj aizsargzabaku stulmu.

—40-

ligstosa turéSana noliktava, uzglabasana un apkope: Aizsargapgérbs ir drosi iesainots plastmasas maisina. Uzglabat tikai labi
vedinamas, sausas telpas. Nepielaut galéju iru iedarbibu, saskaré ar $ki iem vai UV staru iedarbibu (piem.,
skatloga). (Par apgérba apkopi skatit punktos ,Bridinajuma noradijumi, ,Brakesana“, ,Remonts”)

Piktog! skaidrojums un ai; ibas klase: Piktog saskana ar IS0 7000 norada, ka izstradajums piedava aizsardzibu pret
iegriezumiem ar kedes zagi. (Veiktspéjas pakapes: 1. aizsardzibas klase = 20 m/s kédes atrums)
20m/sek.

. Zaga piktogramma saskana ar IS0 7000 norada, ka produkts aizsarga pret sagrieSanos ar kedes motorzagi.
(Veiktspejas limeni: 1., 2. vai 3. aizsardzibas klase; 3. klase nodrosina augstaku aizsardzibu neka 2. klase,
2. klase - augstaku aizsardzibu neka 1. klase).

Class 1

\Teees Riipnicas simbols ilustrativi attélo razosanu, bet skaitli attiecas uz ménesi un gadu, kura izstradajums razots.

Kopsanas instrukcija: Mazgat 40° C normala mazgasanas rezima, nequezl centrifiga, negludinat, nehlorét/ nebalinat, nezavet velas
Zavetaja, netirit kimiskaja tiritava. Aizsargapgérbs jamazga atseviski, nepi jot velas mikstinataju. Péc as uzreiz iznemt no
velas masinas un vél mitru izstaipit, lai tas atgiist formu. Sveku, ellas un degvielas traipi var negativi ietekmét aizsargapgérba funkcijas.
Parak augsta mazgasanas temperatira vai centrifugésanas atrums negativi ietekmé aizsargfunkcijas un valkasanas ipasibas (sarau$anas).

@ X 24

Parbaudes, kas javeic valkatajam: Lietotajam vajadzétu noteiktos intervalos parbaudit apgérbu, vai tam nav radusies bojajumi,
galvenokart, vai tiek nodrosinata aizsardziba pret iegriezumiem.

Apgérba uzvilk$ana un novilk$ana, resp., pielaiko3ana: Sis apgérbs, tapat ki parasts apgérbs, ir jauzvelk un janovelk, lai valkatjs
varétu parliecinaties, ka tas vinam der.
Lietos ierobeZojumi: LietoSanas i i varétu rasties auduma sastava deél, piem., stradajot uguns tuvuma. Augstas ara
temperatiras gadijuma sirds un asinsvadu sistema ir paklauta slodzei, ko veicina aizsargieliktna radita siltumizolacija.

Aizsargfunkciju ierobeZojums: Aizsardzibas pakape ir atkariga no daudziem ietekméjosiem faktoriem (piem., darba metodém, kédes
zaga jaudas un atruma, kédes asuma, kédes atruma, lenka un kontakta spéka, saskaroties ar individualo aizsarglidzekli, kermena stavokla
stradajot u.c.). Kedes atrums 20 m/s parbaudes laika ne vienmer atbilst rokas motorzaga darbibas atrumam 20 m/s.

Kaju aizsarglidzekli atseviskos gaduumos var nepletlekaml aizsargat pret griezumiem ar modificétam zagu kedém vai kedem, kas
galvenokart nav paredzetas 7 darbiem (piemé daas glabsanas darbu zagu kédes). Saubu gadijuma Jiis varat iegiit
vairak informacijas no zaga kedes razotaja.

Informacija par materialiem, kas var izsaukt alergisku reakciju: Izstradajums nav izgatavots no materialiem, kam varétu bat kaitiga
ietekme uz cilveku veselibu, resp., tada ietekme nav zinama.

Aizsargapgérba veco3ana: Materiali aizsardzibai pret sagrie$anos zinama méra noveco. Profesionalos meZripniecibas darbos vadas péc
maksimala lietoanas ilguma no 1(idz 1,5 gadiem (lietoSanas ilgums = periods, sakot no pirmas praktiska lietojuma reizes).Neprofesionala
joma lietosanas ilgums var bt lidz maks. 5 gadiem. Abos gadijumos lietoSanas ilgums athilst apméram 25 mazgasanas reizém, kas notiek
parmainus ar valkasanu. Tomer tas ir atkarigs no noslogojuma un pielietojuma jomas. Saubu gadijuma apgérbs jaaizstaj ar jaunu.

Noradijums par piederumiem vai rezerves dalam: Tadas detalas ka pogas vai cita veida aizdari vajadzétu laut nomainit profesionaliem, ja
vien ta neattiecas uz elementiem aizsardzibai pret iegriezumiem, respektivi, drosibu, ko tie nodrosina (skat. ari ieprieks, sadala ,Remonts").
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Udine teave
Olulised juhised kasutajale ohutusfunktsiooni titmiseks.
Loikekindel turvariietus.

Lugege palun enne toote kasutamist tahelepanelikult labi.

Kaitserdivastus vastab direktiivi (EL) 2016/425 nouetele. Lisaks vastavad need ja standardi EN IS0 11393-2:2019 nduetele alates viimase
joustumise paevast. See on ette nahtud sdarte kaitseks sisseldigete eest tagtamisel peamiselt puidu saagimiseks moeldud kdsimootorsaa-
gidega, samuti nahtavuse tagamiseks maantee- ja raudteeliikluses.

i leiate jargmiselt lehekiiljelt: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Riietus on tahistatud jargmise mérgistusega tootel:
EN IS0 11393-2:2019

Vorm: A

CE-margis

Saekindluse siimbol Loikekindluse klass 1 (20 m/s)
Tootenumber

Valmistamiskuupdev

Partiinumber

Kaal

Pealiskangas

Vooder

Et tagada vaimalikult hea kaitse ja mugavus selle turvatoote kasutamisel, tuleb kindlasti tahele panna jargmist teavet.

Hoiatused:

Ukski turvariietus ei taga taielikku kaitset mootorsaest pohjustatud vigastuste eest.

- Kaitsetoime tase oleneb paljudest teguritest (—> kaitsetoime piirangud).

- Turvariietus ei asenda turvalist todtehnikat.

- M d jatund| k ine voib po onnetusi. Seeparast on nlullne |arg|da asjaomaste asutuste
(kutseliitude vms) oudeid ja k mnutnrlnu riista k

- Turvariietus nduab erihooldust ja regul

Margistusel toodud puhastusjuhendite eiramine véib kahjustada kaitseomadusi.

Peske toodet enne esimest kasutamist.

- Et materjali mitte kahjustada, véltige turvatoote | teravate kett, ogad, metalltgoriistad jne)
ning agressiivsete ainetega, nagu happed, ali, lahustid, kiitused, loomade valjaheited.
- Piiksid on tuleohtlikud.

- Kahjustatud kaitseriietus tuleb korvaldada.

P; Ainult peali voib parandada Arge mmelge Labi lGikekaitsekihi. Turvariietuse isel voi par
naiteks piiksisaarte li i ei tohi Lk p , muuta, lihendada ega (dbi dmmelda. Loikekaitsekihi mis tahes viisil
muutmine vahendab kaitsefunktsiooni vdi rikub selle.

Vilj iteeri Kahj Voi loik turvariietust ei tohi enam kasutada! Riietuse osad, mis on mingil
muul péhjusel kahjustatud v6i muudetud, tuleb kohe dra visata. Kdrvaldamine koos olmejddtmetega.

Katsestandard: EN 1S0 11393-2:2019, avaldatud Euroopa Liidu Teatajas, disain A, klass 1 kaltstav ala ulatub iile kogu piikste esiosa ja
lisaks 50 mm vasaku sadre valiskilljele (kiiljeamblus) ja parema sare sisekiiljele ) kandja poolt vaad Kohu piirkonna
kaitse ulatub kuni 20 cm hargnemiskohast korgemale (M suurusest vaiksematel 16 cm), vahel on max 1 cm laiune tiihik.

Kaal: vt artikli iilevaadet lk-1 3. Teiste mudelite ja suuruste kaal varieerub vastavalt.

Juhis dige suuruse valimiseks: Uldreegel on, et riietus tuleb valida selline, et see ei takistaks tddd. Samas ei tohi riietus olla nii suur, et
iileulatuvad osad kusagile kinni voiksid jaada. Oluline on jalgida, et kaitsepiiksid katavad piisavas ulatuses |dikevastaseid kaitsesaapaid.

ja Kaitseriietus on pakitud plastist kaitsekotti. Ladustage hasti ventileeritud kuivas ruumis. Valti-
ge kokkupuudet aarmuslike temperatuuride, vedelike ja UV-kiirgusega (nt vaateaknal). (Hooldust vt osas ,Hoiatused, véljapraakimine ja
parandamine”.)

—42-

Siimbolite selgitus ja kaitseklass: Siimbol vastavalt standardile IS0 7000 néitab, et toode sisaldab ldikekaitset saeketiga kahjustamise
vastu. (toimivustase: kaitseklass 1= keti kiirus 20 m/s)

20m/s.
Sae plktogramm naitab vastavalt siandardlle ISU 7000, et toote kai dused vastavad kettsae sisseldigetel
= nduetele. (Toi klass 1,2 voi 3, klass 3 tahendab kdrgemat kaitset kui klass 2,
klass 2 kdrgemat kaitset kui klass 1).
Class 1

& Tehase siimbol tahistab piltlikult toodet, numbrid nditavad toote valmistamise kuud ja aastat.
KKIAAAA

Hooldusjuhised: Tavapesuprogramm temp: il 40 °C, ei tohi tsentri-fuugida, triikida, 0
puhastada Peske kaitseriietust eraldi ja drge kasutage pesupehmendajat. Votke kohe parast pesuprogrammi (oppemist masinast vélja ja
vormlge mar]alt Valgu ull ja kuluse jadg d vulvad kah]uslada Iurvarmvastuse kaitsefunktsioone. Pesuvee korge temperatuur vdi tsentrifu-

'XE&@

Kandjapoolne kontroll: Kasutaja peab riietust ja eelkoige selle ldikekaitset mdistlike ajavahemike jarel kahjustuste suhtes kontrollima.

Selgapanemise ja seljastvatmise juhised ning dige istuvuse kontrollimine: Riietus tuleb selga panna ja seljast dra votta nagu tavalised
roivad. Seejuures peab kandja veenduma, et riietus istub digesti.

Kasutuspllrangud Kasutuspurangud voivad olla seolud mater]all knusilsega nt Iulega imberkdimisel. Korge valistemperatuuri korral
koormab kaitsva sisemise kihi poolt tingitud soojusisol

Kaitsetoime purangud Kaitsetoime aste sdltub paljudest teguritest (nt todvotted, kettsae vaimsus ja kiirus, keti teravus, keti liikumise
kiirus, p kja -joud isi i togasend jne). Keti liikumise kiirus 20 m/s testimise ajal ei pruugi tingimata vastata
kiirusele 20 m/s kasikettsae kasutamisel.

Teatud tingi voivad saarekai olla ebapiisavad kaitseks (Gik eest, nt mnede modifitseeritud kettide voi nende ketti-
de puhul, mis ei ole peamiselt ette nahtud metsatdadeks (nt paasteketid). Kahtluse korral padrduge taiendava teabe saamiseks saekettide
tootja poole.

Teave materjalide kohta, mis voivad pahjustada allergilisi jms reaktsi Tootes | materjalidel ei ole kahjulikku toimet
voi ei ole see teada.

Kaitserii ine: Laikekindl mater]alldel |lmneb Ieatud vananemine. Prufessmnaalsml metsatdodel on eeldatav mak5|-
maalne kasutusaeg 1 kuni 1,5 aastat (k praktilisest k | ).Mittepr i

voib vastuvdetav kasutusaeg olla max 5 aastat. See vastab ka umbes 25 pesukorrale, siis tuleb riided valja vahetada. See oleneb ka
koormusest ja kasutusviisist. Kahtuse korral tuleb rdivaese asendada uuega.

Mérkus lisandite ja tarvikute kohta: Sellised osad nagu ngdbid véi muud sulgurid, kuivard need ei mojuta ldikekaitsefunktsiooni vai
loikekindlust, vdib spetsialistil asendada lasta (vt ik ,Parandamine”).
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Informatii generale
Informatii importante pentru utilizator, pentru indeplinirea functiei de siguranta.

Imbracaminte de protectie impotriva taieturilor.
Va rugim si cititi cu atentie inainte de utilizarea produsului.
Aceasta imbracaminte de siguranta corespunde cerintelor Regul Lui (CE) 2016/425. indepli si cerintele standardului EN ISO

11393-2:2019 va corespunde si cerintelor acestuia. La utilizarea motoferdstraielor de mand construite in principal pentru taierea lemnului,
serveste drept protectie impotriva taieturilor in zona picioarelor; si asigura vizibilitate in fluxul de trafic rutier sau feroviar.

Declaratia de conformitate o gasiti la urmatorul link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

imbricamintea disponibili aici este marcati in felul urmitor pe produs:
EN1S0 11393-2:2019

Forma: A

Marcajul CE

Pictograma de protectie impotriva ferastraului: clasa de protectie impotriva tieturilor 1 (20 m/sec.)
Numér articol

Data productiei

Numér lot

Greutate

Material exterior

Captuseli

Pentru asigurarea unui grad cat se poate de inalt de protectie si confort la utilizarea acestui produs de sigurant3 este obligatorie
respectarea urmatoarelor informatii.

Indicatii de avertizare:

- Nicio imbracaminte de protectie nu ofera protectie absoluta impotriva vatamarilor provocate de drujba.

- Nivelul de eficient al protectiei asigurate depinde de mai multi factori (—> limitele actiunii de protectie).
Utilizarea necorespunzatoare a drujbei poate cauza accidente.

- De aceea, respectati in mod obligatoriu dispozitiile de siguranta ale autoritatilor
si instructiunile de siguranta din manualul de utilizare aferent drujbei folosite.
Imbracadmintea de protectie necesita ingrijire speciald si trebuie curdtata regulat.

Daca modul de curatare difera de la cel indicat pe etichetd, protectia poate fi influentatd in mod negativ.

- Spalati produsul inaintea primei utilizari.

Evitati contactul acestui produs de siguranta cu obiecte ascutite sau taioase (lant de drujbd, tepi, instrumente metalice etc.),
precum si contactul cu substante agresive, cum ar fi acizi, uleiuri, solventi, carburanti, fecale animaliere, pentru a evita
deteriorarea materialului.

Pantalonii sunt inflamabili.

Dacd insertia imbracamintei de siguranta este deteriorata, inlaturati imbracamintea drept deseu.

(asociatii profesionale etc.)

Indicatii privind repararea: Doar repararea materialului exterior este admisa. Nu coaseti prin insertia de protectie impotriva taieturilor. La
modificarea sau repararea imbracamintei de protectie, de ex. scurtarea picioarelor pantalonilor, nu corectati, modificati, scurtati sau strapungeti
cu acul insertia de protectie impotriva taieturilor! Orice modificare a insertiei de protectie impotriva tdieturilor reduce, respectiv distruge efectul
de protectie!

Criterii de separare: Se interzice utilizarea imbracamintei de protectie cu insertia de protectie impotriva taieturilor deterioraté sau
modificata! Elementele de imbracdminte deteriorate sau modificate din alte cauze trebuie eliminate imediat. Indepartati produsul in deseul
menajer.

Standard de testare: EN [S0 11393-2:2019, aprut in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, design A, clasa 1, zona de protectie pe intreaga
suprafatd anterioara a cracilor de pantalon, si suplimentar cate 50 mm in plus pe partea exterioard a cracului stang (cusatura laterald) si pe
partea interioard (cusatura dintre picioare) a cracului drept (privit din perspectiva purtatorului). Protectie in zona abdominala de pana la 20
cm deasupra punctului superior al cusaturii dintre picioare (16 cm in cazul mérimilor mai mici de M), cu o deschidere la mijloc de max. 1 cm.

Greutate: A se vedea vederea de ansamblu asupra articolului pag. 3. Alte tipuri sau mérimi variaza in mod corespunzator.

Indicatie privind alegerea mérimii corespunzatoare: Ca regula generald, imbracamintea se alege astfel incat sa nu obst
activitatea. Totodata, imbracamintea nu trebuie sa fie prea larga, pentru a exclude posibilitatea unei obstructionari in timpul acti
agatare. Trebuie avut in vedere ca pantalonii de protectie sd se suprapund suficient cu carambul cizmei de protectie impotriva taieturilor.
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Pastrarea resp. depozitarea si intretinerea: Imbricimintea de protectie este ambalata protejata intr-o husa de plastic. Se pastreaza in
incaperi bine aerisite, uscate. Se vor evita temperaturile extreme, contactul cu lichide sau radiatii UV (de ex. in vitrin). (Pentru intretinere
vezi punctele ,Avertizdri, separare, reparare”)

Explicarea pictogramei si a clasei de protectie: Pictograma conform IS0 7000 indicd faptul ca produsul contine protectie impotriva
taieturilor de drujba. (Niveluri de performanta: clasa de protectie 1= 20 m/s viteza lantului)

20m/sec.

N Pictograma de ferastrau conform IS0 7000 indica faptul ca produsul contine protectie impotriva taieturilor ferastraielor
cu lant, (nivele de performanta: clasa de protectie 1, 2 sau 3, clasa 3 asigurd o protectie mai mare decat clasa 2, clasa 2
asigurd o protectie mai mare decat clasa 1).

Classa 1

T Simbolul de fabrica reprezinta productia, in timp de cifrele reprezintd luna si anul in care a fost produs articolul.

Instructiuni de ingrijire: Spalare normala la 40° C, nu se usucd prin centrifugare, nu se calcd cu fierul de calcat, nu se inalbeste nu se
usuca fn uscatoare automate nu se curatd chimic. Spalati imbracamintea de protectie separat si nu utilizati balsam pentru rufe. Scoateti
mbracamintea imediat dupd spalare din masin a de spalat si intindeti-o inc in stare umeda in forma sa initiald. Resturile de rasind, de ulei
si de carburant pot avea o influentd negativa asupra functionarii imbracamintei de protectie. Temperatura de spalare prea inaltd sau viteza
de centrifugare prea mare reduc functia de protectie si caracteristicile relevante pentru purtarea imbracamintei (contractare).

Verificare de citre purtator: Utilizatorul ar trebui sa verifice periodic daca imbracamintea, in special protectia impotriva taieturilor,
prezintd deteriorar.

Instructiuni privind imbracarea si dezbracarea resp. verificarea agezarii corecte: Imbracamintea se imbracd si se dezbrac la fel ca o
mbracaminte normala; purtatorul trebuie sd se asigure ca imbracamintea este asezata corect.

Limitari de utilizare: Limitari in utilizare pot surveni datoritd compozitiei materialului, de ex. la activitati cu foc deschis. La temperaturi
exterioare nalte, izolatia termica creata de insertia de protectie greveaza asupra sistemului cardiovascular.

Limitele efectului de protectie: Gradul efectului de protectie depinde de foarte multi factori de influenta (de exemplu tehnica de lucru,
performanta si turatia motoferdstraului, ascutimea lantului, viteza lantului, unghiul si forta de apasare in momentul contactului cu echipa-
mentul personal de protectie, pozitia de lucru etc.). 0 vitezd a lantului de 20 m/s masurata la verificare nu corespunde in mod obligatoriu
vitezei unui ferdstrau cu lant manual actionat la 20 m/s.

Tn cazul unor lanturi modificate sau lanturi care nu au fost concepute in special pentru silvicultura (de exemplu unele lanturi de salvare), in
anumite conditii aparatoarele pentru picioare nu asigurd suficientd protectie impotriva taieturilor. In caz de incertitudine va puteti adresa
pentru informatii suplimentare producatorului lantului de ferastrau.

Informatii despre materiale, care pot cauza reactii alergice etc.: Nu existd, respectiv nu sunt cunoscute efecte adverse ale materialelor
folosite in compozitia produsului.

mbatranirea imbricamintei de protectie: Materialele de protectie impotriva tierii sunt expuse unei anumite uzuri. Tn lucrarile forestiere
profesioniste se pleaca de la o duratd maxima de utilizare de 1 pana la 1,5 ani (durata de utilizare = perioada incepand de la prima utilizare
efectiva). In cazul lucrrilor neprofesioniste se poate accepta o duratd de utilizare de max. 5 ani. Perioada de utilizare corespunde pentru
aproximativ 25 de spaldri, care trebuie efectuate alternativ cu perioadele de uzurd. Totusi, acest lucru depinde de nivelul de solicitare si
utilizare. Dacd aveti dubii salopeta va trebui inlocuitd cu alta noud.

Indicatie privind accesoriile sau piesele de schimb: Elemente precum butoanele sau alte sisteme de inchidere trebuie inlocuite de cétre

personal de specialitate (vezi si mai sus: ,Reparare”) in conditiile fn care nu afecteaza dispozitivul de protectie impotriva taieturilor resp.
protectia impotriva taieturilor.
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061wa nHtopmauus
BaHut ykasaHust 3a N0TPEGUTENS! 3a M3MbIHEHME Ha NPeAnasHaTta (yHKLWS.
MpeanaaHo o6neKo 3a 3aluTa oT CpA3BaHe.

Mons, np npeauy Ha npogy

HacrosiLoTo npeanasHo obniekno oTroBaps Ha M3UCkBaHusTa Ha Avpektusa (EC) 2016/425. OcBeH ToBa To OTroBapsi Ha MNCKBAHMSTA Ha
ctanaapt EN 150 11393-2:2019. To cnyxu 3a 3alwuuta oT nopsiaBaHe B 06nacTTa Ha kpakara ¢ P4y MOTOPHM TPUOHM, KOUTO Ca KOHCTPYMpaH
TMaBHO 32 PA3aHe Ha IbPBO; KaKTO 1 33 OCHTYpsIBaHE Ha BUAUMOCT B [IBIKEHUETO MY HA3EMHIS 1 XKENE30MbTEH TPAHCTIOPT.

"

3 Lje OTKpUETE Ha CneAHUs NuHK: www.engelbert-strauss. ion-of-

k obneknoe ¢ Ha NPoAyKTa, KakTo crieABa:
EN1S0 11393-2:2019

®opma: A

CE mapkuposka

MukTorpama 3aLwyuTa OT cpsBaHe: knac 3aluvTa ot cpssane 1 (20 m/s)
ApTHKyneH Homep

[lata Ha Npo13BOACTBO

MapTuaeH Homep

Terno

BuHuueH mMatepuan

Moannara

3a rapaHTMpaHe Ha BL3MOXHO Hali-roNAMA 3aluTa v yAoBCTBO Npu ynoTp Ha npoAYyKT e 334
HeoBXoaMMo A1 B3eMeTe NpeBMA CrieAHaTa MHOpMaLKS.

Mpeaynpexaenus

—Hukoe npeanaaxo o6nexno He MoXe a NPeAnoxM aGCoNioTHa 3alLUTa OT HapaHSBaHWS C MOTOPEH TPYOH.

— CTeneHTa Ha eDEKTVBHOCT Ha 3aLLMTaTa 3aBICH O MHOTO BIIMSIHUS (—> TPaHULIM Ha eCHEKTUBHOCT Ha 3alljuTara).

— MpeanasHoTo ofNekno He 3amMecTBa TexHitkata Ha Ge3onacHocT npy pagora.

— Henpaeunwara ynotpeGa Ha MOTOPHHS ypen MoXe Aa A0BE/e AO 3nononyku. 3aTosa 0 i peatuTe
3 )CT Ha CBOTBETHHTE (MpodhChbHO3V 1 /3p.) M MHCTPYKLMUTE 3a GE30NaCHOCT B YMbTBAHETO 3a
oficnyxBaHe Ha U3NON3BaHs MOTOPEH ypes.

MpeanasHoTo 06nexno ce Hyxkpae oT cneLvanHa noAApbXKka 1 Tpsitea PeoBHO Aa Ce NOYKCTEA.

— To4MCTBaHETO, PA3NU4aBaLLO Ce OT MapKUpOBKaTa, MOXE Ja HapyLLK 3aLjuTaTa.

Mpeav mbpeara ynotpe6a UanepeTe NPoAyKTa.

— V3bsirsaiiTe KOHTAKTa Ha To3 MIpe/Na3eH MPOAYKT C NPEAMETU C OCTPY BLPXOBE UK PbG0BE (BEHUra 3a MOTOPEH TPHOH, KynomH,
METAITHY MHCTPYMEHT 1 /3p.) ¥ KOHTAKTa C arpecuBHy CYBCTaHLMI KATO KUCENMHY, MaCNa, Pa3TBOPUTENH, TOPUBA, KUBOTUHCKY
(hexanwu, 3a fa u3berHete nospexsjaHe Ha Matepyana.

TaHTanoHbT € 3anani,

~ Vaxsbp. ) 0bnexno ¢ BMOXKa.

Yka3aHus 3a peMoHTUpaHe: CaMo rOpHUAT MaTepuan Moxe Aa ce peMoHTMpa. He wWuiiTe npe3 BrioxKkata 3a 3awuTa ot cpsiasane. Mpu
TIPOMEHY UMM PEMOHTUDaHE Ha ofineko, Ha Kp: , He ionpaBsiiiTe, He NPOMEHAITE, He CKbCABaliTe
VNV He LWiiTe Npe3 BRoxXKaTa 3a 3aluuTa ot cpsidsaHe! Besika NpoMsHa Ha BRIOXKaTa 3a 3aluuTa OT CpsidBaHe Hamansea Wi paspyluasa
3aWWUTHOTO AeiicTaue!

Kputepun 3a Il c Wnv NpoMeHeHa BNOXKa 3a 3aluuTa OT cpsi3BaHe He G1Ba noseve Aa ce
w3nonsgal Yacture ot , KOUTO ca wm o Apyra npuyvHa, Tpsibea BeaHara Aa ce u3XBbpNAT. M3xBbpnsHe
¢ BUTOBUTE OTMAABUM.

Cranpapr 3a usnuteane: EN IS0 11393-2:2019, nyt B8 O BECTHUK Ha EBponeit Cbi03, Mogen A, knac 1, saluteHa

30Ha LiANaTa NPe/Ha CTPaHa Ha KpayornTe 1 AOMIHMTENHO N0 Nioc 50 MM OT NSiBATa BbHLUHA CTPaHA Ha Kpayona (CTPaHUHEH Lwes) i
0T BbTPELLHaTa CTPaHa (BLTPELLIEH LLIeB) HA IECHIS KpaK (TMejaHo Npea nornefa Ha NIMLIETO, HoCeLLo NaKTanoHa). 3aluTa B o6nacTTa Ha
Kkopema 40 20 cm ot Yatana Harope (16 cm npyu paaMepw, no-Manky o M) ¢ npoLien B cpeaaTa oT Makc. 1 cm.

Terno: BUK Nperne Ha apTvkyna, CTp. 3. [ipyrute TUNOBE Wi pasmepit CbOTBETHO BapHpar.

YkazaHue 3a u3bopa Ha npaBunHus pasmep: Haii-0BLio Baxy, ye obnexnoro TpsGea fa ce u3bepe Taka, Ye Aa Moxe Aa ce pabotn
GeanpensiTcTBeHo. ChlleBpemeHHo obade 06MeknoTo He GvBa f1a & MPEKANEHO LIMPOKO, 38 f1d MOXE TYK N0 BBIMOKHOCT fia Ce M3KMio4ar
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npeykuTe, HanpuMep OT 3aKkaysaHe. Tpﬂ6aa /Aa Ce BHUMaBa 3aLUMTHUAT NAHTANOH Aa NOKPUBA B JOCTATbYHA CTENEH ropHaTa 4acT Ha 607yu.|me
3a 3awuTa oT nopsssaHe.

C pecn. ] p : M ) 0bnexro e B nnacTMacosa YaHta. CbXpaHeve B
foBpe NpoBETPUBH Cyx¥ NOMeLLEHNs. [la ce U3BArBAT eKCTPEMHI TEMNEPATYpH, KOHTAKT C TeUHOCTM Unu UV-nbyenvte (Hanpumep BUTPIHM).
(3a BIDK ToukuTe ,Mpeaynp yKasaHus, b PewmonTupane”)

O6sicHeHMe Ha NMKTOrpamara 1 knaca Ha 3awmra: Mukrorpamara cbrnacko 1SO 7000 nokaasa, Ye NPOAYKTBT ChAbPXA 3alLTa OT CpA3BaHE
C BEPUKHM TPUOHM. (CTENEHM Ha eheKTUBHOCT: Krac 3atumTa 1= 20 m/s ckopocT Ha BepuraTa)

20ms.
. MvKTorpamara TpioH cbrnacko ISO 7000 noka3sa, ye MPOAYKTHT ChbpXKa 3aLLyTa OT NIOPS3BAHE C BEPUKEH TPUOH.
(CreneH Ha ecekTUBHOCT: knac 3aluTa 1, 2 unn 3, knac 3 ocurypsiea no-ronsiMa 3aluTa ot Knac 2, knac 2 no-ronsiva
3alwTa ot knac 1).
Class 1

abpuuHAT CUMBON NOKA3Ba NPO/YKTa YPe3 U30BpaxeHHe, 0KaTo LpUTE NOKa3BaT Mecela ¥ FofuHaTa, B KoWTo e
MmIrTTT 1IPOU3BELEH APTUKYMBT.

YnbTBaHe 3a nopap :40°C npaHe, He LieH iiTe, He rMapeTe, He Xnopupaiite/ He U36enBaiiTe, He CyLUETE B CYLIMNHS,
663 XuMV4ecko wicTene. MpenasHoTo 06rIekno Aa ce nepe OTAETIHO 1 A He Ce U3N0N3Ba OMeKOTUTeN. V13BaieTe oT nepanksiTa BeAHara criel
MPaHETO ¥ OLLE B MOKPO CbCTOSHUE M3MbHETE 3a Bb3CTAHOBSBaHE Ha (opmata. OcTaTbLuTe OT CMONa, Macna 1 ropuBo Morat fja Hapyat
yHKUMMTE Ha NpeanasHoTo obnexro. MpekaneHo BUCOKaTa TeMnepaTypa npu NpaHe Ui npexaneHo BUCokUTe 060poTI NpH LieHTpOdyrvpaHe
HamansBart salluTHata (yHKLVA 1 noTpeBUTENckuTe CBOIICTBA (CBUBAHE).

@ XRI A

ﬂpoaepKa OT HoCewwmsA: nOTpE6VITEl'IﬂT TpﬂﬁBa Aa nposepssa 06nexnoTo Ha MoaxoAsium WHTEpBanu oT BpeMe 3a nospeau, Npeaun BCU4KO
3awumrara ot CpsiseaHe.

YnbTBaHe 3a 1 e 1 npoBepka 3a croee: O ce 06nuya 1 cubnnyare kato 0B1KHOBEHOTO 06nexro,
TIpY TOBA HOCELLUST ro TpsiBBa Aa ce yGeau, Ye To CTOU MpaBMHO.

Orp: BYNOT| Orp B ynoTpeGara MoraT a Bb3HIKHAT NOpaAyt CbCTaBa Ha MaTepiana, Hanpumep npy paBota ¢ orbH.
TpK BUCOKA BbHLUHA TEMNEPATYpa € HamnuLe HaToBapBaHe Ha CbPAEHHO-Ch0BaTa CHCTEMA NOpaay TONNOM3ONaLWSTa, KOSTO Ce OCUTypsiBa
0T 3alLWTHaTa BIIOXKA.

I'pauuuu Ha 3awwTHoTo AelcTeue: CTeneHta Ha 3aluTHo ﬂeﬁCTEVIe 3aBuUCK OT MHOro q)aKTOpM (KaTO Hanpumep TexHuka Ha paﬁOTa,
MOLLHOCT 1 OGOPOTM Ha MOTOPHMS TPUOH, OCTPOTa Ha Bepurata, CKOPOCT Ha Bepurata, brbi U CUNa Ha KOHTAKT NPU KOHTAKT C NIMYHUTE
npeanasku CpeacTea, nosuuus npu paﬁDTa nt. H.). CKOpOCT Ha Bepurata o1 20 m/s NpW U3NUTBAHE He CbOTBETBA HEMPEMEHHO Ha PbYeH
BEpWKeH TpoH, pabotely cbe ckopoct 20 ms.

TpoTeKTopuTe 3a Kpaka nNpyt HAKOM MOAUAULIMPAHY BEPUTI UMV BEPUTM, KOUTO HE Ca Cb3/1afieHu CNeLManHo 3a ropekoTo CTONAHCTBO (HanpuMep
HAKOW CACHTENHM BEPUTM), EBEHTYaNHO MOXeE fja He 3alliTaBaT [0CTATbYHO OT MOpPe3Hi HapaHsBaHws. Mpy konebanue Moxete Aa ce
0BbpHETE 3a 0MLAHUTENHA MHGOPMALIWA KbM NPOUIBOAUTENS Ha pexelliaTa Bepura.

UHchopMauva 3a MaTepuanmTe, KOUTO MOraT fa NpeAM3BHKaT anepruyiky v Ap. peakuuu: OT 3non3aHuTe B NPOAYKTa MaTepyani He
MIPOU3TUYAT BE/IH Bb3/IEVICTBA Y TakuBa He Ca M3BECTHN.

CrapeeHe Ha 3awuTHOTO 0Bnekno: Matepuanute 3a 3alwTa OT MopsisBaHe NMOANIEXAT Ha M3BECTHO cTapeeHe. B mpodiecuoHankuTe
ropeKky ce a po; Ha ynotpe6a ot 1 70 1,5 rouHut (NpoAbLMXUTENHOCT Ha ynoTpeba =
riepvo OT BpeMe, KOITO 3aroyBa ¢ mbpeata ynotpeba B npak patora). B @ MOXe [a ce npueme
NPOABIKUTENHOCT Ha ynioTpeGa A0 Make. 5 rofuHu. Tst 0TroBaps Ha KON 25 NpaHeTa, KOUTO TPsiGBA 1A Ce M3BLPLLAT HA CMEHY C HOCEHETO.

Ho ToBa 3aB1cy o1 HaToBapBaHeTo paﬁoTaTa‘ 3a KosTO Ce M3non3ea obnexnoto. an konebatve obneknoto TDﬂﬁBﬁ /Aa Ce 3aMeHu C HOBO.

YKka3saHue 3a aKCecoapuTe WNW Pe3epBHMUTE YacTU: YacTuTe KaTo KOMYeTa vni Ay 3aKonarki, ako Te He 3acsrar ChOPLKEHHETO 3a
3alLUTa O CPA3BaHE VN CATYPHOCTTA OT CPA3BaHe, TpsiGBa a Ce CMEHST MPaBIMHO (BIX CbLLIO rope ,PEMOHTUPaHE).
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Eolas ginearalta
Treoracha tabhachtacha don Gsaideoir chun an fheidhm shabhailteachta a chomhlionadh.
Eadai cosanta le haghaidh cosanta arghearradh.

Leigh go ciramach roimh duit an tdirge a dsdid.

Ta na héadai sabhdilteachta le riachtanais Rialachin (AE) 2016/425. De bhreis air seo tagann siad le riachtanais an gcaighdedin
EN1S0 11393-2:2019 dna dhata feidhme ar aghaidh. Tugann siad cosaint ar ghearrthacha ar na cosa a d'fhéadfai a dhéanamh le sabh motair
a tégadh go mor mér chun adhmad a ghearradh; lena chois sin cinntitear infheictheacht leo i dtracht bothair né iarnrdid ata ag bogadh.

Té an dearbhi comhréireachta ar fail ag an nasc seo a leanas: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Ta na lipéidi aitheantais seo a leanas ar an tdirge:
EN1S0 11393-2:2019

Foirm: A

Comhartha aitheantais CE

Picteagram cosaint sdibh: Aicme cosanta ar ghearradh 1 (20m/soic.)
Uimhir earra

Dita a dhéanta

Uimhir bhaisce

Medchan

Abhar amuigh

Linedil

Ni mor aird a thabhairt don fhaisnéis seo a leanas chun cosaint agus compérdacht an tairge shabhdilteachta a chinntiii le linn
iisdide.

Rabhaidh:

- Ni féidir le héadach sabhdilteachta ar bith cosaint iomlan a thabhairt ar ghortii 6 shabh motair.

- Braitheann céim na feidhme cosanta ar mhoran tionchar (—> teorainneacha na feidhme cosanta).

Ta ga le teicniocht oibre shabhailte d‘ainneoin na n-éadai cosanta.

- D'fhéadfadh timpisti a tharli mar thoradh ar dsaid mhicheart an trealamh métair. Mar sin ni mr aird a thabhairt do rialacha
sabhdilteachta cui na n-tidaras (na gcumann ceirde nd a leithéidi) agus do threoir isdide an trealamh métair.

Ta cothabhail ar leith ag teastail d éadai sabhailteachta agus ba chdir iad a ghlanadh go rialta.

D'fhéadfadh go geuirfeadh glanadh nach bhfuil ag teacht leis na treoracha sonraithe isteach ar an gcosaint.

- Nigh an tairge roimh an chéad dsdid.

Seachain teagmhail le rudai bioracha né le rudai géara (slabhra an tsaibh, drisleacha, uirlisi miotail srl.) agus seachain teagmhail
le substainti creimneacha ar nds aigéidi, ola, tuaslagdiri, breosla, cac ainmhithe, chun damdiste don abhar a sheachaint.

- Té na bristi so-lasta.

Cuir na héadai sabhailteachta de laimh mé td damaiste déanta don inleagan.

Treoracha maidir le deisit: Na deisitear ach an t-abhar amuigh. Na fuaigh trid an ionsa cosanta. Mé athraitear nd ma dheisitear an t-
éadach cosanta, m.sh. Cosa a ghiorrd, na deisigh an t-ionsa cosanta, na hathraigh é, na giorraigh €, na fuaigh trid! Baineann gach athrd ar
an ionsd cosanta den bhfeidhm cosanta!

Critéir chun é a chur ar leataobh: N4 baintear dsdid as éadach cosanta a bhfuil damaiste déanta da ionsa cosanta! Ni mr baill éadaigh
andearnadh damaiste ddibh nd a athraiodh mar thoradh ctiseanna eile a chur de limh aithreach. Cur de limh trid an mbruscar baile.

Caighdean scridaithe: EN 1S0 11393-2:2019, arna fhoilsid in Iris Oifigidil an Aontais Eorpaigh, Dearadh A, Aicme 1, Réimse Cosanta thar
aghaidh iomldn an da chos, de bhreis air seo 50mm ar thaobh amuigh na coise clé (uaim ar an taobh) agus ar thaobh istigh na coise deise
(mar a fhéachann an té a chaitheann € orthu). Cosaint i réimse an bhoilg 20 cm dn bpointe gearrtha suas (16 cm i geas toisi nios LG nd M)
le bearna tuairimis 1 cm sa lar.

Medchan: féach forbhreathni ar an earra lch. 3. Athraionn cinealacha eile né toisi eile da réir.
Treoir chun an toise ceart a roghni: Glactar leis de ghnath go roghnaitear na héadai ar shli nach gcuireann siad isteach ar an obair. Ag an

am céanna ba chdir gan iad a bheith rd-mhér chun constaici, mar thoradh ar ghremd, m. sh., a sheachaint. Ni mér a chinntid go gcliddidh
na bristi cosanta barr na mbuataisi.
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Stordil no Coimead agus Cothabhail: Ta an t-éadach cosanta i distid plai Stordil i aerailte thirim. Seachain
teochtai rd-thé nd ro-fhuara, teagmhiil le leachtai, gathanna UV (m.sh. Fuinneoga siopa). (Féach ar an eolas a thugtar faoi treoracha
rabhaidh, cur ar leataobh agus deisid* maidir le cothabhil).

Miniti an phicteagraim agus na haicme cosanta: Léirionn an picteagram de réir IS0 7000 go bhfuil cosaint ar ghearradh 6 shaibh shlabhra
ag an tairge. (Céim feidhmiochta n: Aicme cosanta 1 = Luas slabhra 20 m/s).

20m/soic.
. Ar lgardid an tsdibh de réir IS0 7000 taispeantar go bhfuil cosaint ghearrtha i gcoinne sdibh shlabhra ag an tairge.
(Céimeanna feidhmiochta: Aicme 1,2 nd 3, tugann aicme 3 cosaint nios mg nd aicme 2, tugann aicme 2 cosaint
nios mé nd aicme 1).

Class 1

Léirionn siombail na monarchan an tairgeadh agus cuireann na huimhreacha an mhi agus an bhliain in il inar tairgeadh
an t-earra.
MM/BBBB

Treoir cothabhala: Gnathniochdin ag 40° C, n castriomaigh, nd iarnail, nd cuir clGirin/tuartdir leis, nd triomaigh i dtriomadadir, nd tirimgh-
lan. Nigh éadai sabhailteachta leo féin agus na said bogthdir fabraice. Tdg as an ineall niochdin direach i ndiaidh nite agus cuir cruth air
agus é. D'fhéadfadh fuioll roisin, ola nd breosla drochthionchar a imirt ar fheidhm na n-éadai cosanta. Laghdaionn teacht niochdin r-ard
nG castriomd ré-thapa feidhm chosanta ng tréithe caithimh (crapadh).

@ AR A

A scridi ag an té a chaitheann é: Ba chdir don té a chaitheann an t-éadach é a scriidd 6 am go chéile chun damaiste a aimsid, go hairithe
an chosaint ar ghearradh.

Treoir maidir le cur ort agus baint diot nd seicedil go bhfuil sé ort mar ba chui: Cuireann ti an t-éadach ort agus baineann ti diot é mar
ghnathéadach. Ba chdir duit a chinntid go n-oireann sé duit mar ba chui.

Srianta ar usaid: D'fhéadfadh go mbeadh srianta ar Gsaid de bharr an chumaisc abhair, m.sh ma dheilediltear le tine. | gcds teochta ré-ard
lasmuigh cuirtear ualach ar an gcdras crof agus imshruthaithe mar thoradh ar inslid teasa atd ann de bharr an inleagan cosanta.

Teorainneacha na feidhme cosanta: Braitheann céim na feidhme cosanta ar méran tionchar (m. sh. teicniocht oibre, feidhmiocht agus luas
an sabh métair, géire an tslabhra, luas an tslabhra, uillinn agus treise theagmhala ag an teagmhail leis na héadai cosanta pearsanta, suiomh
oibre srl.) Ni ga gurb ionann luas slabhra 20m/s le linn téstala agus sabh slabhra ldimhe até ar sidl ag luas 20m/s.

D'fhéadfadh nach dtabharfadh an chosaint chosa cosaint leordhdthanach ar ghortuithe gearrtha i gcds roinnt slabhrai mionathraithe nd i
geds slabhrai nach ndearnadh go priomha don bhforaoiseacht (m. sh. slabhrai tarrthéla dirithe). Ma ta amhras is féidir tuilleadh eolais a
fhail 6 dhéantisdir an tslabhra shaibh.

Faisnéis faoi na habhair a d'fhé frithghniomhd ailléi srl a tharraingt: Nil aon éifeacht dhiobhalach ag na habhair a
tisdideadh chun an tairge a dhéanamh nd nil eolas orthu.

Aoisiii na nEadai Cosanta: Bionn abhair chosanta ghearrtha ag aost. In oibriochtai foraoiseachta proifisiinta glactar leis go mbionn
saolré usaideach 1 bhliana amhdin go 1.5 bhliana acu (saolré isaideach = an tréimhse dn chéad Gsaid in oibriocht phraiticidil). In oibriocht
neamhphroifisitnta is féidir glacadh leis go bhfuil saolré usideach uasta 5 bliana acu. Sa da chas glactar leis gurb ionann iad agus 25
thimthriall niochdin nach mor a dhéanamh idir tréimhsi ina gcaitear iad. Ta sé sitd ag brath ar chaitheamh agus usaid oibriochta afach. Ma
tathar in amhras faoi ba chdir ball éadaigh nua a dsdid.

Treoir maidir le comhphdirteanna n baill spartha: Ba chdir baill ar nds cnaipi agus duntdiri eile a athsholathar mar is cui (féach thuas
Deisiti*) chomh fada agus nach mbaineann siad leis an bhfeidhm cosanta na leis an tsabhailteacht in aghaidh gearrtha.
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Informazzjoni generali
Awvizi importanti ghall-utenti rigward il-qadi tal-funzjoni ta’ sikurezza.

Iibies protettiv ghall-protezzjoni kontra [-gtugh.
Jekk joghghok, aqra l-istruzzjonijiet bir-reqqa gabel ma tuza -prodott.

Din L-ilbies protettiv jikkonforma mar-rekwiziti tar-Regolament (UE) 2016/425. Barra minn hekk, huwa jikkonforma mal-EN S0 11393-
2:2019 mid-dhul fis-sehh tieghu. L-ilbies jintuza bhala protezzjoni minn qtugh fiz-zona tar-rigel b'magni li jinzammu fl-idejn, li huma
principalment iddisinjati biex jaqtghu L-injam; kif ukoll sabiex tigi zgurata [-vizibbilta fit-traffiku tat-torog jew tal-ferrovija.

Id-dikjarazzjoni ta’ konformita tinsab fuq is-sit tal-internet li gej: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Il-hwejjeg imsemmija hawnhekk igorru l-marka li gejja mal-prodott:
EN IS0 11393-2:2019

Forma: A

Marka CE

Pittogramma ta’ protezzjoni minn segi: Klassi ta' protezzjoni kontra l-gtugh 1 (20 m/sek.)
Nru tal-oggett

Data tal-produzzjoni

Nru tal-lott

Togol

Materjal esterjur

Materjal tal-inforra

Ghall-garanzija tal-agwa protezzjoni possibbli u ghall-kumdita waqt l-uzu ta' dan il-prodott ta’ sigurta, huwa imperattiv li sseqwi
L-informazzjoni i gejja.

Twissijiet:

- Ebda bies protettiv ma jista' jipprovdi protezzjoni assoluta kontra korrimenti minn-sega bil-mutur.

- Il-grad tal-effett protettiv jiddependi minn hafna fatturi (—> limiti tal-effett protettiv).

Dan l-ilbies protettiv mhux sostitut ghal teknika sigura ta’ hidma.

- L-uzu mhux xieraq tat-taghmir bil-mutur jista' jwassal ghal incidenti. Ghalhekk seqwi dejjem id-dispozizzjonijiet ghas-sigurta li gejjin,
mahruga mill-awtoritajiet rilevanti (assocjazzjonijiet professjonali jew ofira) u l-avvizi ghas-sigurta fl-istruzzjonijiet
ghall-uzu tat-taghmir bil-mutur.

L-ilbies protettiv jetieg kura specjali u ghandu jigi mnaddaf regolarment.

- Kwalunkwe tindif differenti minn dak specifikat fit-tikketta jista' jaffettwa [-grad ta" protezzjoni.

Ansel il-prodott gabel l-ewwel uzu.

Sabiex tevita li tikkaguna danni fil-materjal, evita [-kuntatt ta" dan il-prodott ta’ sigurta ma' oggetti ppuntati jew li jagtghu
(ktajjen tas-sega hil-mutur, skaldi, ghodod tal-metall, ec¢) kif ukoll il kuntatt ma’ sustanzi agressivi bhal acidi, zjut, solventi,
fjuwilsu hmieg tal-annimali.

Armi l-ilbies protettiv jekk ikollu xi danni fl-inforra.

Noti dwar tiswijiet: L-unika parti li tista" tissewwa hija [-materjal tal-wicc. Thitx fis-saff protettiv kontra |-qtugh. Meta timmodifika jew
issewwi l-ilbies protettiv, bhal ezempju tqassar il-gliezi, m'ghandekx tipprova ttejjeb, timmodifika, tqassar is-saff protettiv jew thit go fih!
Kull modifika tas-saff protettiv kontra [-qtugh inaggas jew jelimina (-effett protettiv!

Kriterji ghar-rimi: Ilbies protettiv bis-saff protettiv danneggat jew modifikati m‘ghandux jintlibes aktar! Partijiet tal-ilbies li jkunu gew
danneggati jew modifikati ghal xi ragunijiet ohra ghandhom jintremew immedjatament. Il-prodott jista’ jintrema mal-iskart domestiku.

Standard ghat-testjar: EN 1S0 11393-2:2019, ippubblikati fil-Gurnal Ufficjali tal-Unjoni Ewropea, Disinn A, Klassi 1, ambitu ta’ protezzjoni
fin-naha kollha ta" quddiem tal-gliezi u zieda ta' 50 mm fkull wahda minnhom fil-parti xellugija esterjuri tal-galza (hjata tal-genb) u fug gewwa
(hjata magluba minn gewwa) tal-qalza leminija (fil-perspettiva ta min jilbes l-ilbies protettiv). Protezzjoni fiz-zona taz-zaqq sa 20 ¢m mill-punt
|-aktar baxx bejn is-saqajn (crotch) il fug (16 ¢m ghal dagsijiet izghar minn M) b'xaqq ta' mhux aktar minn 1 ¢m fin-nofs.

Toqol: Ara [-harsa generali dwar il-prodott f'pagna 3. Mudelli ofira u dagsijiet ofira jvarjaw skont dan.
Nota dwar |-ghatla tajha tad-dags: Generalment ghandu jintghazel ilbies li ma jostakolax ix-xoghol. Fl-istess hin l-ilbies m'ghandux ikun

wiesgha z-zejjed, sabiex tkun tista’ tevita [-ostakoli u ma tehilx ma" oggetti. Dejjem izgura li l-qliezi tal-qalziet protettiv jestendu bizzejjed
fug ix-xaft tal-istvali protettivi.

Rfigh jew hazna u manteniment: L-ilbies protettiv ghandu jigi ppakkjat sewwa f'horza tal-plastik. Erfa’ f'post niexef u vventilat b'mod
xierag. Evita t-temperaturi estremi kif ukoll il-kuntatt ma’ likwidi jew raggi UV (perezempju t-tieqa tal-hanut). (Ghall-manteniment ara
I-punti , Twissijiet, Rimi, Tiswija“)

Deskrizzjoni tal-pittogramm u l-klassi ta‘ protezzjoni: Il-pittogramm skont IS0 7000 juri li l-prodott joffri protezzjoni kontra l-gtugh
minn lupi. (Livelli ta prestazzjoni: klassi ta’ protezzjoni 1= 20 m/s velocita tal-katina)

20m/sec.

N I1-pittogramma bil-lupa skont IS0 7000 juri li |-prodott joffri protezzjoni kontra qtugh minn lupi.
(Livelli ta’ prestazzjoni: Klassi ta' protezzjoni 1, 2 jew 3, klassi 3 toffri protezzjoni oghla minn klassi 2,
klassi 2 toffri protezzjoni oghla minn klassi 1).

Class 1

Is-simbolu tal-fabbrika jissimbolizza |-produzzjoni filwagt li n-numri juru x-xahar u s-sena ta' meta gie prodott
it-taghmir.
XX/SSSS

Istruzzjonijiet ghall-kura: Hasil normali btemperatura ta" 40 °C, tuzax spin dryer, tghaddix, tuzax klorina/blic, tnixxifx fit-tumble dry-
er, tnaddafx bid-dry cleaning. Ahsel l-ilbies protettiv separatament u tuzax softener. Jekk joghghok ofirog l-ilbies mill-magna tal-hasil
immedjatament wara li jinhasel u ighdu fil-forma meta jkun ghadu mxarrab. Ir-residwi ta' rezina, zejt, u fjuwil jistghu jkollhom effett
detrimentali fug il-funzjoni tal-ilbies protettiv. Il-hasil bl-ilma jahrag wisq u t-tnixxif fi spindrajer b'velocita tat-tidwir gholja wisq inaggsu
|-funzjoni protettiva u -proprietajiet tal-ilbies (jinxtorob).

@ AR A

Icéekkjar mill-persuna li tuza l-ilbies: L-utent ghandu jiccekkja sew l-ilbies regolarment ghal danni jew ticrit, specjalment fis-saff
protettiv kontra l-gtugh.

Struzzjonijiet ghall-ilbis u nzigh u/jew icéekkjar ghall-gaghda xierqa: L-ilbies jintlibes u jintneza" b'mod normali bhal hwejjeq ofira;
min jilbsu ghandu jkun cert li l-ilbies jinhass komdu fuqu.

Restrizzjonijiet fl-uzu: Minhabba fil-kompozizzjoni tal-materjal jista' jkun hemm restrlzzlomjlet fl-uzu, bhal perezempju |-kuntatt man-
nar. F'temperaturi esterni gholjin, l-ilbies johlog stress fis-sistema kardjovaskulari minhabba fl-izol termali tal-inforra protettiva.
Limiti tal-effett protettiv Il-grad ta" protezzjoni huwa influwenzat minn hafna fatturi (perezempju t-teknika tax-xoghol, il-gawwa u
|-velocita tat-tidwir (rpm) tal-lupa, kemm tagta’ -katina, il-velocita tal-katina, l-angolu u |-forza ta' kuntatt waqt kuntatt mat-taghmir
protettiv personali, il-pozizzjoni tax-xoghol, ecc.). Velocita tal-katina ta' 20 m/s fit-test ma tikkorrispondix necessarjament ma’ lupa man-
wali imhaddma b'20 m/s.

Il-protezzjoni tas-saqajn tista’ ma tipprotegix h'mod adegwat kontra qatghat ma’ ktajjen modifikati jew ktajjen mhux iddisinjati primar-
jament ghall-forestrija (bhal xi ktajjen ta" salvatagg). Jekk ikollok xi dubju, tista' tirrikjedi aktar informazzjoni dwar il-katina tal-lupa
minghand il-manifattur taghha.

Informazzjoni dwar materjali li jistghu joholqu reazzjonijiet allergici ecc.: Il-materjali li ntuzaw fil-prodott m'ghandhomx effetti ne-
gattivi jew dawn mhumiex maghrufa.

Qdim tal-ilbies protettiv: Il-materjal protettiv kontra l-gtugh jghaddi minn process maghruf ta* degradazzjoni. F'uzu professjonali tal-
forestrija wiehed ghandu jistenna li l-ilbies iservi bejn sena u sena u nofs. F'uzu generali mhux professjonali -prodott iservi ghal massimu
ta" 5 snin. Fkull kaz dan huwa ekwivalenti ghal 25 hasla li ghandha ssir matul il-hajja tal-prodott wara li jkun intlibes. lzda dan jiddependi
mill-frekwenza tal-uzu u [-mod kif jintuza. Kull meta jkun hemm xi dubju, l-ilbies ghandu jinbidel ma’ wiehed gdid.

Nota dwar accessorji u partijiet ta' rikambju: Partijiet bhal buttuni u zippijiet ghandhom jinbidlu b'mod professjonali u dejjem biss jekk
ma jigix kompromess is-saff ta" protezzjoni jew il-protezzjoni kontra [-qtugh.
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Genel bilgiler
Giivenlik fonksiyonunun yerine getirilmesi konusunda kullaniciya dnemli bilgiler.

Kesiklere karsi koruma igin koruyucu giysi.

Liitfen iiriinii kullanmadan dnce dikkatlice okuyun.

Bu giivenlik kiyafeti itibariyle (EU) 2016/425 diizenlemesine uymaktadir. Buna ilaveten uyar ve EN IS0 11393-2:2019 normunun yiiriirlige
girmesiyle bu normun taleplerine uyacaktir. Bu norm; genellikle tahta kesiminde kullanilan, elle kullanilan motorlu testere ile bacak balge-
sindeki kesmeye kars! koruma saglar; bununla beraber trafik akisi olan sokak ve yollarda gériinirliik salar.

Uygunluk beyani asagidaki linkte bulunur: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Burada yer alan giysi iiriin iizerinde su sekilde isaretlenmistir:
EN IS0 11393-2:2019

Form: A

CE isareti

Testereyle kesiklere karsi koruma piktogrami: Kesiklere karsi koruma sinifi 1 (20 m/san.)
Uriin numarasi

Uretim tarihi

Parti numarasi

Agirlik

Dis kumas

Dolgu malzemeleri

Bu giivenlik iiriiniiniin kullanilmas sirasinda miimkiin olan maksimum koruma ve konforun saglanmasi amaciyla asagidaki bilgi-
lerin kesinlikle dikkate alinmasi gerekmektedir.

Uyanilar:

- Hic bir giivenlik giysisi elektrikli testere kaynakli yaralanmalara karsi mutlak koruma sunmaz.

- Koruma etkisinin derecesi birgok faktdre dayanir (—> koruma etkisinin sinirlari)

- Bu giivenlik giysisi, emniyetli calisma teknigi yerine gegmez.

- Motorlu cihazin uygun olmayan bigimde kullanilmasi kazalara yol agabilir. Bu nedenle ilgili resmi makamlarin giivenlik kurallarina
(meslek kuruluslar vb.) ve kullanilan motorlu cihazin kullanim kilavuzunda yer alan giivenlik bilgilerine mutlaka dikkat edilmelidir.
Giivenlik giysisi dzel bakim gerektirir ve diizenli olarak temizlenmelidir.

Belirtilenin disinda gerceklestirilen bir temizlik korumayi zedeleyebilir.

— Uriinii itk kullanim Gncesi yikayin.

Materyalin hasar giirmesini onlemek amaciyla bu giivenlik riiniiniin sivri veya keskin nesnelerle

(elektrikli testere zinciri, tepe, metal aletler vs.) ve aymi sekilde asit, yag, coziicii madde, yakit, hayvan diskist gibi

asindirici maddelerle temas etmesini dnleyiniz .

Pantolon yanabilir.

Hasarli sisteme sahip giivenlik kiyafetini imha edin.

Noti dwar tiswijiet: L-unika parti li tista" tissewwa hija |-materjal tal-wicc. Thitx fis-saff protettiv kontra |-qtugh. Meta timmodifika jew
issewwi l-ilbies protettiv, bhal ezempju tqassar il-gliezi, m'ghandekx tipprova ttejjeb, timmodifika, tqassar is-saff protettiv jew thit go fih!
Kull modifika tas-saff protettiv kontra [-qtugh inaggas jew jelimina (-effett protettiv!

Kriterji ghar-rimi: Ilbies protettiv bis-saff protettiv danneggat jew modifikati m‘ghandux jintlibes aktar! Partijiet tal-ilbies li jkunu gew
danneggati jew modifikati ghal xi ragunijiet ohra ghandhom jintremew immedjatament. Evsel ¢dp ile imha.

Test normu: EN IS0 11393-2:2019, Avrupa Birligi'nin resmi biilteninde, Tasarim A, Sinif 1, paca kisminin tiim on yiizeyinde; buna ek olarak
sol dls bal:ak yuzeyl (yan dikis) ile sag bacak (tastyici tarafina gore) ig yiizeyinin (ag dikisi) her birinde arti 50 mm koruma alani olarak

Gobek bolgesinde, ag kesisim 20 cm'ye kadar yukariya (M'den kiigiik bedenlerde 16 cm), ortada maks. 1 cm'lik
aralik olacak sekilde koruma.

Agirlik: bz Uriin Bilgileri 5.3. Diger tipler veya bedenler uygun sekilde farkliik gasterir.
Dogru bedeni segmek icin bilgi: Genel olarak giysi, engelleme olmadan calisma yapilabilecek sekilde secilmelidir. Giysi ayni zamanda

takilma gibi nedenlerle engellemelerin dniine gegcmek icin cok bol da olmamalidir. Koruyucu pantolonun, kesmeye karsi koruyucu botlarin
iist kismini yeterince kapladigina dikkat edilmelidir.
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Muhafaza etme veya depolama ve bakim: Giivenlik giysisi plastik bir cantada korumali sekilde ambalajlanmistir. Havalandintmis kuru
mekanda muhafaza edilmelidir. Asiri sicakliklar, sivilarla temas veya UV iginlari (grn. vitrin gibi) anlenmelidir. (Bakim igin ,ikaz uyanlan,
imha etme, onarim" maddelerine bakiniz)

Piktogram ve koruma snifi 1S0 7000 dogr
igerdigini gdsterir. (Gii kademeleri: koruma sinifi 1= 20 m/s zincir hizi).

iirtiniin zincirli el testerelerine karsi kesik korumasi

20m/san.

. 1S0 7000 uyarinca kesme piktogrami; iiriiniin elektrikli testere kesmesine karsi korumali oldugunu belirtir.
(Verim seviyeleri: koruma sinifi 1, 2 veya 3, 3. sinif 2. siniftan daha fazla, 2. sinif da 1. simiftan daha fazla
koruma saglar.)

Class 1
Fabrika sembolii resimli olarak iiretime karsilik gelir, buna karsilik sayilar, iiriiniin retilmis oldugu ay ve yili ifade eder.
AANYYYY
Bakim talimat: 40° C normal camasirlar, sikma yapilmaz, iitiilenmez, klorl [ latici kullanil kurutma maki de kurutul-

maz, kimyasal temizleyiciler kullamlmaz. Giivenlik giysisi ayri yikanmali ve y dir. Litfen sonra derhal
makineden gikartiniz ve heniiz islak durumdayken gekerek diizeltiniz..Regine, yag ve yakit lekeleri giivenlik kiyafetlerinin islevselligine
hasar verici bir etki edebilir. Cok yiiksek yikama sicakligi veya devir sayisi koruma islevini ve tasima dzelliklerini azaltir (cekme).

@ XR A

Kullanic: tarafindan kontrol: Kullanici giysiyi uygun zaman araliklarinda hasar bakimindan incelemelidir, 6zellikle kesiklere karsi koruma
bakimindan kontrol etmelidir.

Giymek ve gikarmak veya viicuda dogru sekilde oturmayi kontrol talimat:: Giysinin kullanimi, kumasinin yapisi nedeniyle drn. ates ile
calisma yapilmas! gibi durumlarda sinirlanabilir.

Kullamm simirlamalari: Malzeme bilesimi nedeniyle drn. atesle calisirken kullanim kisitlamalari olabilir.Yiksek dis sicaklikta, koruma
sisteminin barindirdigi 1s1 izolasyonu dzelligi kalp-dolasim sistemine yiiklenmeye sebep olur.

Koruma etkisinin simirlan: Koruma etkisinin derecesi birgok faktore dayanir (orn. Calisma teknidi, elektrikli testerenin verimi ve devir
sayisi, testerenin keskinligi, testere hiz, koruyucu birime temasindaki agi ve temas kuvveti, calisma pozisyonu vb. gibi). Kontrol sirasindaki
20 m/s'lik bir testere hizi, her zaman elle uygulanan 20 m/s'lik bir testereyle esdeger degildir.

Bacak korumasi bazi modifiye zincirlerde ya da esasen ormancilik icin tasarlanmamis zincirlerde (6rn. bazi kurtarma zincirleri) duruma
gore kesme yaralanmalarina kars yeterince koruma saglayamaz. Kararsizlik halinde ayrintili bilgiler icin testere zincirinin iireticisine
bagvurabilirsiniz.

Alerjik reaksiyonlara vs. neden olabilecek materyallerle ilgili bilgiler: Uriinde kullanilan materyallerle ilgili zararli olabilecek etkiler
s0z konusu degildir veya belirsizdir.

Koruma giysisinde eskime: Kesmeye karsi koruma malzemeleri belirli bir yipranmaya baglidir. Profesyonel ormancilik isletmesinde, 1 ile
1,5 yil arasinda bir maksimum kullanim siiresi varsayilmaktadir (kullanim siiresi = siire ilk pratik kullanimdan baslar).Profesyonel olmayan
isletmelerde, kullanim siiresi maks. 5 yil kabul edilebilir. Her ikisi de, giyilerek doniisiimlii olarak yapilan yaklasik 25 yikamaya esdegerdir.
Ancak bu zorlanmaya ve uygulamaya baglidir. Tereddiit durumunda, giysi yeni bir tane ile degistirilmelidir.

Aksesuar veya yedek parcalarla ilgili bilgi: Diigme veya diger kilitler gibi parcalar kesiklere karsi koruma dzelligini veya kesiklere kars
koruma emniyetini olumsuz etkilemedigi siirece kurallara uygun sekilde degistirilmelidir (ayrica yukanida ,onarim* bélimiine bakiniz).
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Opée informacije
Vaine napomene za korisnika u svrhu ispunjenja sigurnosnih funkcija.
Zastitna odjeca otporna na rezanje.

Molimo vas da ih pazljivo procitate prije upotrebe proizvoda.

Ova sigurnosna odjeca ispunjava zahtjeve uredbe (EU) 2016/425. Takoder ispunjava zahtjeve norme EN 1S0 11393-2:2019. Svrha iste je
zastita od ureza na podrucju nogu s ru¢nim motornim pilama koje su uglavnom namijenjene za rezanje drva; kao i osiguravanju vidljivosti
u cestovnom ili Zeljeznickom prometu.

Izjava o sukladnosti nalazi se na sljedecoj poveznici: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Ova odjeca na samom proizvodu oznacena je na sljedeci nacin:
EN IS0 11393-2:2019

Oblik: A

CE oznaka

Piktogram Zastita od pile: zastita od rezanja klasa 1 (20 m/sek.)
Broj artikla

Datum proizvodnje

Identifikacijski broj

Tezina

Vanjski materijal

Podstava

Kako bi se osigurala Sto bolja zastita i udobnost pri koriStenju ovog zastitnog proizvoda, ohavezno je uzeti u obzir sljedece in-
formacije.

Upozorenja:

- Nijedna zastitna odjeca ne moze pruziti potpunu zastitu od ozljeda od motorne pile.

- Stepen zastitnog djelovanja ovisi o brojnim utjecajima (—> granice zastitnog djelovanja).

Ova zastitna odjeca ne zamjenjuje sigurnu tehniku rada.

- Neprikladno koristenje motorne pile moZe izazvati nesrece. Stoga se obavezno pridrzavajte sigurnosnih odredbi doticnih institucija
(strukovna udruzenja i sL.) i sigurnosnih uputa u uputstvima za motornu pilu koju koristite.

Sigurnosna odjeca zahtjeva posebnu njegu te se mora redovito Cistiti.

Ciscenje koje nije u skladu s onim koje je navedeno na oznaci moze utjecati na zastitu proizvoda.

- Operite proizvod prije prve uporabe.

Izbjegavajte kontakt ovog sigurnosnog proizvoda sa Siljastim ili ostrim predmetima (lanac motorne pile, trnje, metalni alat, itd.)
kao i kontakt s agresivnim sredstvima kao kiselina, ulje, otapala, goriva, fekalije Zivotinja kako bi se sprijecilo ostecenje materijala.
- Hlace su zapaljive.

- ite si odjecu s oStecenim umetkom.

Upute za popravak: Samo se gornji materijal smije popravljati. Ne Sivati preko sloja za zastitu od rezanja. Kod promjena ili popravaka
zastitne odjece npr. kracenje nogavica, ne pobolj$avati, ne mijenjati, ne kratiti ni Sivati preko sloja za zastitu od rezanja! Svaka promjena
sloja za zastitu od rezanja smanjuje ili potpuno ukida zastitnu funkciju.

Kriteriji za neuporabu: Zastitna odjeca s oStecenim ili promijenjenim slojem za zastitu od rezanja vise se ne smije koristiti! Dijelovi odjece
koji su osteceni ili promijenjeni zbog drugih uzroka, odmah se moraju ukloniti. Zbrinjavajte zajedno s kucnim otpadom.

Norma za ispitivanje: EN 1S0 11393-2:2019, objavljen u Sluzbenom listu Europske unije, dizajn A, razred 1, zastitno podruje preko cijele
prednje strane nogavica i dodatno 50 mm s lijeve vanjske strane noge (bocni $av) te s unutarnje strane (unutarnji $av) desne noge (gledano
s polozaja nositelj. Zastita na podrucju trbuha do 20 cm od unutarnje tocke prema gore (16 cm kod veli¢ina manjih od M) s razmakom u
sredistu najv. 1cm.

Tezina: s. Pregled clanka S. 3. Ostale vrste i velicine hlaca variraju sukladno tome.
Napomena za odabir prave velicine: Opcenito vrijedi da se odjeca tako bira da cuje nesmetan rad. | odjeca ne smije biti

presiroka, kako bi se sprijecile smetnje, npr. od zapinjanja. Sljedeca tablica s veli¢inama pomoci ce vam da odredite pravu velicinu. Mjere su
navedene u cm. Potrebno je osigurati da se zastitne hlace dovoljno preklapaju s oblikom cipela sa zastitom od ureza.
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Pohranjivanje odnosno skladistenje i odrzavanje: Zastitna odjeca upakirana je u plastiénu vrecicu. Cuvati na dobro prozragenim i u suhim
prostorijama. Izbj jte ekstremne temp kontakt s tekucil i's UV-zrakama (npr. izlog). (Za odrZavanje vidi tocku ,Upozorenja,
neuporaba, popravak)

Objasnjenje piktograma i klase zastite: Piktogram prema IS0 7000 prikazuje da proizvod sadrzi zastitu od rezanja motornom pilom
(Stupanj djelotvornosti: klasa zastite 1=20 m/s brzina lanca motorne pile)

20m/sek.

. Piktogram s pilama u skladu s IS0 7000 ukazuje na to da proizvod sadrZi zastitu od ureza u sluaju upotrebe
motornih pila. (Razine izvedbe: razred zastite 1, 2 ili 3, pri cemu razred 3 nudi vecu zastitu od razreda 2,
arazred 2 vecu zastitu od razreda 1).

Class 1

\TEEES Tvornicki simbol predstavlja proizvodnju, dok brojke oznacavaju mjesec i godinu u kojoj je proizvod izraden.

Uputstva za odrZavanje: 40° C normalno pranje, bez centrifuge, ne glacati, ne koristiti klor/ ne izbjeljivati, ne susiti u stroju s bubnjem, bez
kemijskog Ciscenja. Zastitnu odjecu prati odvojeno i ne upotrebljavati omeksivac. Odmah nakon pranja izvadite iz stroja i jos kad je odjeca
mokra razvucite u prvotni oblik. Ostaci smole, ulja i goriva mogu imati Stetan utjecaj na funkciju sigurnosne odjece. Previsoka temperatura
pranja ili brzina centrifuge smanjuju zastitnu funkciju i znacajke noSenja (skupljanje).

@ X 24

Provjera od strane korisnika: Nositelj odjece treba provjeriti odjecu u primjerenim vremenskim razmacima na o$tecenja, osobito sloj za
zastitu od rezanja.

Uputstva za odijevanje i skidanje odjece i provjera leZi li odjeca na tijelu ispravno: Odjeca se odijeva i skida kao obicna odjeca, a
nositelj odjece sam mora provjeriti leZi i odjeca na tijelu ispravno.

Ogranicenje koristenja: Ogranicenja koristenja mogu nastati zbog sastava materijala npr. kod rukovanja s vatrom. U slucaju visokih tem-
peratura moguce je opterecenje kardiovaskularnog sustava zbog toplinske izolacije koju stvara zastitni sloj.

Ogranicenja zastitnog uéinka: Stupanj ucinka zastite ovisi o mnogim cimbenicima (npr. radnoj tehnici, snazi i brzini okretaja motornih pila,
ostrini lanca, brzini lanca, kutu i kontaktnoj sili u dodiru s osobnom zastitnom opremom, radnom polozaju itd.). Brzina lanca od 20 m/s pri
ispitivanju ne mora nuzno odgovarati motornoj pili koja se rucno upravlja pri 20 m/s.

Zatita za noge ne moze u odgovarajucoj mjeri osigurati zastitu od ureza na nekim modificiranim lancima ili lancima koji nisu prvenstveno
namijenjeni Sumarstvu (npr. neki lanci za spasavanje). Ako ste u nedoumici, obratite se za vie informacija proizvodatu motornih pila.

Informacije o materijalima koji mogu izazvati alergicne i druge reakcije: Materijali koji se koriste na proizvodu nemaju $tetno djelo-
vanje, koliko nam je do sada poznato.

Starenje zastitne odjece: Materijali za zastitu od posjekotina podlijezu izvjesnom starenju. U profesionalnom Sumarstvu se pretpostav-
lja maksimalan vijek koristenja u trajanju od 1 do 1,5 godine (vijek koristenja = vremensko razdoblje s pocetkom od prvog koristenja u
prakticnoj primjeni). U slu€aju koristenja u amaterske svrhe moze se pretpostaviti vijek koristenja u trajanju do maks. 5 godina. To je u
oha slu¢aja otprilike 25 pranja koja se moraju poduzeti tijekom koristenja. Medutim, ovo zavisi od opterecenja tijekom primjene. U slucaju
sumnje, odjevni komad zamijeniti novim.

Informacije o dodatnoj opremi i rezervnim dijelovima: Dijelovi poput gumbiju ili ostali zatvaraci, ukoliko se ne doticu zastite od rezanja,
odnosno sigurnosti od rezanja, moraju se propisno zamijeniti (vidi takoder gore ,Popravak’).
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Opste informacije
Vazne napomene za korisnika za ispunjenje zastitne funkcije.
Sigurnosna odeca za zastitu od rezanja.

Pre koriScenja proizvoda pazljivo procitati.

Ova zastitna odeca zadovoljava zahteve uredbe (EU) 2016/425. Pored toga, zadovoljava zahteve standarda EN IS0 11393-2:2019 nakon
stupanja na snagu istog. Namenjena je zastiti od rezanja u predelu nogu od ru¢nih motornih testera koje su uglavnom konstruisane za
rezanje drveta; kao i za osiguravanje vidljivosti u drumskom i Zeleznickom saobracaju.

Izjavu o i moZete naci na

linku: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Ovde data odeca na proizvodu obeleZena je na sledeci nacin:
EN IS0 11393-2:2019

Oblik: A

CE oznaka

Piktogram zastita od testere: Klasa zastite od rezanja 1 (20 m/sek.)
Sifra artikla

Datum proizvodnje

Broj Sarze

Tezina

Spoljni materijal

Materijali postave

U cilju osiguranja maksimalno moguce zastite i udobnosti pri koriScenju ovog proizvoda treba obavezno obratiti paznju na sledece
informacije.

Upozorenja:

- Nijedna zastitna odeca ne moZe da pruZi apsolutnu zastitu od povreda motornom testerom.

- Stepen zastitnog dejstva zavisi od brojnih uticaja (—> granice zastitnog dejstva).

Ova zastitna odeca nije zamena za bezbednu radnu tehniku.

- Nepravilna upotreba motornog uredaja moze da dovede do nezgoda. Iz tog razloga obavezno treba postovati bezbednosne odredbe
odgovarajucih organa (profesionalnih udruzenja i sL.) i sigurnosne napomene u uputstvu za upotrebu motornog uredaja koji se koristi.
Ia zastitnu odecu je potrebna specijalna nega i istu treba redovno Cistiti.

Ciscenje koje odstupa od onog prikazanog na deklaraciji moze oslabiti zastitu.

- Operite proizvod pre prvog koriscenja.

Sprecite kontakt ovog sigurnosnog proizvoda sa Siljatim ili o3trim predmetima (lanac motorne testere, Siljci, metalni alati itd.)

kao i kontakt sa agresivnim supstancama kao $to su kiseline, ulje, rastvaraci, gorivo, Zivotinjske fekalije kako bi se izbeglo
otecenje materijala.

Pantalone su zapaljive.

Iastitnu odecu sa ostecenim uloskom treba baciti.

Napomene vezano za popravke: Samo gornji materijal moze da se popravlja. Ne Siti kroz uloZak za zastitu od rezanja. Pri menjanju ili
popravljanju zastitne odece, npr. skracivanje nogavica, uloZak za zastitu od rezanja ne sme biti krpljen, menjan, skracivan ili prosivan! Svako
menjanje ulo$ka za zastitu od rezanja umanjuje odn. unistava zastitnu funkciju!

Kriterijumi za odvajanje: Zastitna odeca sa o$tecenim ili menjanim uloskom za zastitu od rezanja ne sme se vise koristiti! Delovi odece,
koji su zbog nekog drugog razloga osteceni ili izmenjeni, moraju se odmah baciti. Odlaganje u otpad preko kucnog smeca.

Standard za ispitivanje: EN 1S0 11393-2:2019, objavijeno u Official Journal Evropske unije, dizajn A, klasa 1, zastitna zona preko Citave
prednje strane nogavice i dodatno jos 50 mm na levoj spoljnoj strani nogavice (bocni $av) i na unutrasnjoj strani (Sav na preponama) desne
noge (iz ugla nosioca). Zastita u predelu stomaka do 20 cm od tacke prepona nagore (16 cm kod veli¢ina manje od M) sa prorezom od max.
1 cm u sredini.

Teiina: pogl. pregled artikala na str. 3. Drugi tipovi ili druge velicine variraju srazmerno.
Napnmene zaizhor prave velicine: Generalno vazi da odecu treba izabrati tako da bude muquc nesmetan rad. Ali odeca takode ne sme biti

previse Siroka kako bi se Sto je viSe moguce isklju¢ila cnost ometanja npr. zapli Treba voditi racuna da zastitne pantalone u
dovoljnoj meri prekrivaju gornjiste tizme za zastitu od rezanja.
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Cuvanje odn. odlaganje i odrzavanje: Zastitna odeca je upakovana u zastitnu plasticnu vrecu. Cuvati u dobro provetrenim i suvim prosto-
rijama. Izbegavati ekstremne dodir sa tecnostima ili UV zraenjem (npr. izlog). (Oko odrZavanja pogledati tacke ,Upozorenja,
odvajanje, popravke”)

Objasnjenje piktograma i zastitne klase: Piktogram u skladu sa IS0 7000 ukazuje da proizvod sadrZi zastitu protiv motornih testera. Nivoi
utinka: zastitna klasa 1 = 20 m/s brzina lanca)

20m/sek.

. Piktogram testere u skladu sa IS0 7000 pokazuje da proizvod obuhvata zastitu protiv rezanja od testera sa lancem.
Nivoi utinka: Zastitna klasa 1, 2 ili 3, klasa 3 pruza vecu zastitu u odnosu na klasu 2, klasa 2 pruza vecu zastitu u
odnosu na klasu 1).

Class 1

& Simbol fabrike je slikovni izraz za proizvodnju, dok brojke oznacavaju mesec i godinu kada je artikal proizveden.
MM/GGGG

Uputstvo za negu: 40° C obican ves, ne centrifugirati, ne peglati, ne beliti, ne susiti u bubnju, bez hemijskog ciscenja. Zastitnu odecu prati
odvojeno i ne koristiti omeksivac. 0dmah nakon pranja izvaditi iz masine i rastegnuti u oblik dok je jo§ mokra. Ostaci smole, ulja i goriva
mogu imati $tetan uticaj na funkciju zastitne odece. Previsoka temperatura pranja ili previsok broj obrtaja centrifuge smanjuje zastitnu
funkciju i svojstva nosenja (skupljanje).

@ X 24

Provera od strane nosioca: Korisnik treba u jucim vr i ima da p odecu na ostecenja, pre svega zastitu
od rezanja.

Uputstvo za oblacenje i skidanje odn. proveru da li dobro stoji: Odeca se oblaCi i skida kao i obi¢na odeca, a korisnik treba pritom da
se uveri da dobro lezi.

Ogranicenja koriScenja: Ogranicenja koriséenja mogu nastati zbog sastava materijala npr. kod rada sa vatrom. Kod visokih spoljnih tem-
peratura dolazi do opterecenja kardiovaskularnog sistema usled toplotne izolacije zbog zastitnog uloka.

Granice zastitnog delovanja: Stepen zastitnog delovanja zavisi od mnogobrojnih faktora (kao npr. radne tehnike, snage i broja obrtaja
motorne testere, ostrine lanca, brzine lanca, ugla i kontaktne sile prilikom kontakta sa licnom zastitnom opremom, radnog polozaja itd.).
Brzina lanca od 20 m/s prilikom ispitivanja ne odgovara obavezno ruénoj motornoj testeri sa 20 m/s u radnim uslovima.

Zastita nogu kod nekih modifikovanih lanaca ili lanaca koji nisu konstruisani pretezno za Sumarstvo (npr. neki lanci za spasavanje), mozda
u odredenim okolnostima nece u dovoljnoj meri pruziti zastitu od rezanja. U slucaju nedoumice mozete se obratiti proizvodacu lanca testere
za dodatne informacije.

Informacije u vezi materijala koji mogu izazvati alergijske itd. reakcije: Na proizvodu primenjeni materijali ne proizvode odn. nije
poznato da proizvode Stetna dejstva.

Starenje zastitne odece: Materijali za zastitu od posekotina vremenom podleZu starenju. U profesi Sumarstvu pretp ja se
maksimalan vek koriscenja u trajanju od 1 do 1,5 gndme (vek koriscenja = vremenski period sa pocetkom od prvog koriséenja u prakllcnuj
primeni). U sluéaju koriscenja u amaterske svrhe moZe da se pretpostavi vek kori$¢enja u trajanju do maks. 5 godina. To je u oba slutaja
otprilike 25 pranja koja moraju da se preduzmu tokom kori$éenja. Medutim, ovo zavisi od opterecenja tokom primene. U sluaju sumnje
odevni komad zameniti novim.

Napomena u vezi delova opreme i rezervnih delova: Delove kao $to su dugmad ili druge zatvarace treba, ukoliko se ne odnose na deo za
zaétitu od rezanja odn. bezbednost od rezanja, zameniti (v. gore ,Popravka®).
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061was uHopmauus
BaxHble yKasaHws Ans nonb3osareneii no obecneyenvtio dyHKLM GeaonacHocTi.
3aluyTHas ofexaa ANs 3allyTbl OT NOPE30B.

ﬂepen ucnonb3oBaHWeM U3genua cneayet BHUMaTeNbHO NPOYeCTb JaHHYH HH¢0PM8HMW.

[llaHHasi salwuTHast ofiexna cootseTcTayeT TpebosaHusm Pernamenta (EC) 2016/425. Kpome Toro, oHa cOOTBETCTBYeT TpeGoBaHMsiM
ctaxaapra EN IS0 11393-2:2019 ¢ MomenTa BeTynneHust B cuny. OHa CRIYXUT ANs 3alUuTbl OT NOPe3oB B 06nacT Hor GeH3oMOTOPHBIMM
nUNami ¢ PysHbIM ynp KoTOpble Mp ans p I, @ Takke Ans oBecnevenns

B YCNoBUAX p ioro aBTOMOGUNBHOrO UK KEenesHoA40pOXHOro TpaHenopTa.

Ceprudpukar cooteetcTBusA Bbl HallaeTe no 7l CCbIMKe: WWW. Ibert-st ion-of-conformity

MpeAcTaBneHHan 3aeck oaexaa :
EN1S0 11393-2:2019

®opma: A

Mapkmposka EC

Muktorpamma 3aLuuTa ot nunbl: Knace 3awusl o1 nope3os 1 (20 mice.)
Homep apTvkyna

[Aata u3roToBneHns

HOMep napTuv

BeC

Martepuan Bepxa

Matepuan nogknaaku

DOna 7 3aWnTLI N a npu aTol poay
cnefyloume yKasaHus.

Mpeaynpexnexus:

—Hu opHa 3awwyTHas ofiexia He MOXeT oGecneunTb aGCoNOTHOM 3allTbI OT TPABM U3-3a MOTOPHOI MUTIbI.

YpOBEHb 3aLLTHOTO 1VICTBIA 3ABUCHT OT 04EHb MHOTUX BIMSIOLLYX (aKTOPOB (—> NPezenbl 3alLTHOTO AENCTBNS).

OTa 3aluTHas Ofiexza He MOXET 3amMeHuTb Ge30MacHOi TeXHIKM paBoTbI.

- Hewannexaluee oBpallieHite ¢ MOTOMUNON MOXET NPUBECTH K HECHACTHbIM criy4asiv. MoaTomy HeoBxoaumo cobniofaTh ykasaHus no
TeXHYIKe 6630MaCHOCTU COOTBETCTBYIOLLIMX Y4peXAeHMit (MPOECCHOHATbHbIX CORO30B M T.N.) ¥ UHCTPYKLWM MO TeXHuke BesonacHocTu
U3 PyKOBOZCTBA M0 3KCNyaTaLyi UCMOMb3yeMoi MOTOMUMbI

— BawmtHas ofexaa Tpebyer cneuuansHoro yxoqa W PETYNAPHOM OYCTKM.

~ YucTka opexabl 6e3 MOXET OTPML 0 Cka3aTbCsl Ha ee 3aLUTHOM feVCTBUM.
= I'Iepeq NepBbIM UCNOMb30BaHKEM BbICTUPATL MS/JEJ'IME
— Yrobbl u3bexatb P He gony VTe KOHTaKTa 3TOrO 3alLUTHOrO NpoAyKTa C 0CTPOKOHEYHbIMU UMK OCTPLIMU

npeameTamu (ﬂMﬂbHaﬂ uenb MOTOpHOM UMbl WKNbI, METARMMYECKUI VHCTPYMEHT U T.1N., ) @ TaKKe KOHTaKTa C arpecCuBHbIM1
CyﬁcTaHLlMSIMM, TaKMMK KaK KUCNoTa, Macno, pacTBoOpUTeNb, ropiovee, q)eKaﬂVIM KWUBOTHBIX, NOKa3aTeNb.

— Bpiokv caenaHbl U3 BO3ropaemoro Matepuana.

- ofexay ¢ 7 e il caaTb Ha Y

YKa3aHus N0 PeMOHTY: Pemomwpcaam MOXHO TONbKO BEPXHIOI0 TKaHb. He WWTb Yepe3 npocnoliky, salvwaloliyio oT nopesos. Mpn

WIN PEMOHTE 0Aexabl, HaNPUMep, YKopaunBaHWM LUTAHWH, HE YUHUTb, HE Mogwmwumposarb He ykopa-uigars 1 He
NPOLLMBATL HACKBO3b MPOCAIOIAKY, 3alLMLialoLLyto 0T nope3os! Jlioboe 3alwTHOM p UNu HapyLaet
acpexr!
Kputepun BbiGpakoBKu: 3alTHylo ofexay ¢ i 7} ii Bonblue Hemb3s Ucnonb3osath !

MpenveTsl ofexabl, KoTopble Gbini NOBPEXEHs! UMM MOADULMPOBAHbI MO APYTOM MPUYMHE, HEMEZNEHHO AOMKHb! BbiTb YTUNM3UPOBAHSI.
YTUnU3aLuA NpoMCXOAUT BMECTE C BbITOBBIMY OTXOAAMM.

CraHpaprt no metoauke ucnbitanmis: EN IS0 11393-2:2019, 0 8 Och oM POMNENiCKOro COI03a, AM3atH
A, knacc 1, 3awyTHas obnactb no Beeit nepezHeit CTopoHe GPIOYMH U AOMONHUTENBHO, COOTBETCTBEHHO, NI 50 MM C BHELLIHEl CTOPOHbI
(6okoBoVi 1I0B) NIeBOV BPIOUMHBI M C BHYTPEHHEN CTOPOHbI (LUAroBbIi LLOB) MPaBOil GPIOYYHBI (CMOTPSi CO CTOPOHbI YenoBeka, HOCSLLEro
3aWWTHylo ofiexly). 3awuuTa B obnacTit xusota 40 20 cM OT naxoBoii 06niacTv BBepX (16 cM — npy pasmepe MeHee M) ¢ 3a30pom nocepeaHe
makc. 1.cm.

Bec: cm. 0630p u3nenus cTp. 3. [Ipyriie Tl Ui pasMepsl BapbUpyIOTCS COOTBETCTBEHHO.

YkasaHus no BbIGOPY HyXHOro pasmepa: B Lienom cnenyet Tak BbiGupaTs oaexay, 4tobbl Gbino BOSMOXHO pabotatb 6e3 3atpyaHeHmit. B
TO Xe BPeMs 0AeXaa He 10mKHa BbiTb CruLLKOM cBoBOAHOM, YTOBEI N0 BO3MOXHOCTH U3bexaTs 3aTpyJy ) n3-3a
CriepuTh 3a Tem, 4ToGbi 3aLLMTHbIE GPIOKY OCTATOUHO 3aKPLIBAIM FONIEHNLLE 3aLLMTHBIX CaNor.

XpaHeHve N cKNaaMpoBaHMe 1 YXoA: 3aliuTHas ofexaa Ge3onacHo ynakosaHa B NNACTUKOBYIO CyMKY. XpaHUTb ee CTIeayeT B XOpoLIo
MIPOBETPUBAEMbIX CYXMX NOMeLLeHvsiX. CnepyeT uaberaTb SKCTpeMarnbHbIX TEMNEpaTYp, KOHTAKTa C KUIKOCTAMM WU YMbTPaoNeToBbIX
ny4eli (Hanpumep, BUTPUHBI). (Mo NoBoAY yxoaa cM. NyHKTH! MpeaynpexzaeHHs, BbiGpaKoBKa, PEMOHT)

MosicHeHMe NMKTOTPaMM M Knacca 3awwTbi: [ukTorpamma B cooteetcTenn ¢ ISO 7000 ykasbiBaer, 4To MpoaykT ofnajaer 3awuToi ot
110pe30B LieNHoit nunoit. (CTeneHb 3alluTh: Knace 3aluuThl 1= 20 M/Ce. CKOPOCTb ABVKEHNS Lienk)

20 mlcex.
n Mukrorpamma nunel B cootsetcTaum ¢ ISO 7000 ykasblBaeT Ha To, YT0 M3fene obnafaerT 3aluuToi OT Nope3os LiENHoM

NUNoit. (YPOBHM 3aLLMTHL: Kiacc 3awwuTsl 1, 2 unw 3; knacc 3 0bnapaeT Gornee BLICOKO/ CTENEHbIO 3aLLTbI MO CPABHEHMIO

CKnaccoM 2; knace 2 — Gonee BbICOKOI CTENEHbI0 3allyThI N0 CPaBHEHMKO C knaccom 1),
Class 1

Cumson thabpuku rpachyeckyt ykasbiBaeT Ha NPOU3BOACTBO, @ LitpbI NPEACTaBAIoT coBOIt MECAL| U Fof U3rOTOBNEHMS
nanenus.

MM/

PykoBoacTBo no yxopy: HopmanbHas ctupka npu 40° C, He omkvMaTh B LEHTPUGYre He rMajuTb, He 0bpabaTbiBaTb Xnopom/He oT6envBarb,
He cywuTb B GapabaHHoi Cylwwnke, He NOABEpraTb XVMMYECKOW ouCcTKe. HeobXoaumo CTvpaTb 3alMTHYIO OAEXAY OTAENbHO W He
MCNONb30BaTb KOHANLMOHEP Ans Genbs. Mocne CTUPKY HeMEANEHHO BbIHBTE OEXKAY U3 MALLMHbI U PACTSHUTE B MOKPOM Buae. CMona, Macno
TONMWBO MOTYT OTPULIATENBHO MOBNUSATS Ha 3ALLMTHYIO (DYHKLMIO OAEXAbI. CNMLUKOM BICOKS TEMNEPaTypa NP CTUPKE AN CRIMLLIKOM BbICOKOE
4m1cno 06opOTOB NP OTKUME MOHKAKOT ALUMTHYHO DYHKLMIO U Ka4ecTBa BO BPEMS HOCKY (AaKT ycaaky).

@ XRI A

MpoBepka nonb3oBatenem: Monb3oBatenio creayeT NpoBEpATb OLEKAY HA HANMuMe MOBPEXNEH Yepes MpUeMneMble MPOMEXYTKN
BPEMEHM, B NePBYI0 04epefib 3alLiUTY OT NOpe3os.

no ] 1 10 NPOBeY Al : Onexay HafiesaTb U CHAMATb, KaK U
qpyry»o Oflexay, IPK 3TOM NOMb30BATENb AOMKEH YOEAUTLCA B NPaBUNLHOCTI MOATOHKH.

Orp: B : Orp: B UCTIONb30BaHMY MOTYT BbiTb CBSI3aHbI, HanpUMep, ¢ OBPALLIEHVEM C OTHEM MO NPUYMHE
cocTaga TkaHel. MNpu BLICOKOM TemnepaType oxpyx(ammew Cpefibl OKa3bIBAETCS HArpy3ka Ha CepAeHO-COCYAMCTYIO CHCTEMY B pesynbTate
, ofecy oit

Mpeaens! 3aWuTHoOro AedcTBUA: CTeneHb 3aLLUTHOTO ASICTBIA 3aBUUCHT OT MHOTUX (HakTOPOB BRMSHUS (Kak Hamp., TEXHUKA BbINONHEHNS
paboT, MOLLHOCTb U YUCNO 0GOPOTOB BEH3OMOTOPHOIA MIbI, 3aTOUKA LiEMH, CKOPOCTb LIEMM, YTOM U KOHTAKTHOE HaaTie MpH CONPUKOCHOBEHMN
CO CPEACTBAMI MHAVBUAYaNbHOR 3aluwTbl, paBodee nonoxenue u T.4.). Ckopoctb Lemt 20 M/C BO BpeMs MCTbITaHMil Heobsi3aTensHo
COOTBETCTBYET CKOPOCTY PyUHOV LienHOv ninbl, paboTatowuedt npu 20 mic.

I'Ipm Hanu4n1 HeKOTOPbIX BUAOU3MEHEHHBIX ueneh unu- Takux ueneﬁ KOTOpble B OCHOBHOM HE NpeAHasHayeHbl ANA MCNOMNb30BaHUA B
necosar HOIA NPOMBI (Hanp., HexoTOpble Lenu AN aBapuitHo-cnacaTenbHbIX paﬁoT) 3aluTa Hor B 3aBUCHMOCTM OT
onpeseneHHbIX 06CTOATENBCTB HE MOXET 0GECNIeUTb JOCTATONHYIO 3aLLMTY OT Nope3os. B cnyyae NS N0Ny4eHus oMt
WH(OpMaLW cneslyeT 06paTUTLCS K NPOU3BOAUTENIO LIENHOM MUMbI.

UHchopMauma o mMatepuanax, KoTopble MOTYT BbI3biBaTb annepruyeckue M npoune peakuuu: OT MaTepuarnos, MCMoNb3oBaHHLIX B
[IaHHOM NPOZIYKTE, He ICXOZUT HiIKaKVIX BPE/HbIX BOSTENCTBIH, HY1 O Kakyix BO3AEVICTBIAX NOJ0GHOTO Pojia He UIBECTHO.

CrapeHue i oAexabl: M: ANS 3aLKTHI OT LieNHOIA NUNbl NoABEPKEHbI HEKOTOPOMY c’rapeHmo Ha npeanpustin,
i HanbHO /iCTBEHHblE paboTbl, UCXOASAT U3 MaKCManbHOro cpoxa cnyx6bl ot 170 1,5 rona (cpok cnyxGbl
= NIepyofl BPEMEHH, HauMHast C Nepeoro B MPAKTU4ECKOM Ha HOM

MaKcUManbHbIi CpoK Cl'ly)Kﬁbl 1o 5 ner. B ofoux cnyyasx yKaSaHHbIVI CPOK COOTBETCTBYET 25 CTUPKam, KOTOpble JOMKHbI YepeaoBaThes ¢
HolweHveM. Ho 3To 3aBucuT o1 Harpysku v akcnnyarauuun. B Cry4ae COMHeHA npeaMeT OAexabl CreayeT 3aMeHUTb Ha HOBBIN.

YKa3aHust N0 KOMNNEKTYHOLIMM UNi 3anyacTsam: Takue AeTany, kak nyroBuLbl Ui ipyrve 3aCTEXKN, ECIIM OHI He 3aTPArMBAIOT 3aLLTy OT
1IOPE30B W 3aLLMTHBIA AEKT, HeoBXOAUMO 3aMeHSTb HaANeXalLM 06pa3soM (CM. BbilLe ,PEMOHT").
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